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日本語
パッケージ内容 / 必要なもの
パッケージ内容
• Razer BlackShark V2 X

A. 調整可能なパッド付きヘッドバンド
B. レザーレット製メモリーフォームイヤークッション
C. Razer™ HyperClear カーディオイドマイク
D. 3.5mm オーディオ + マイクジャック
E. 音量コントロールノブ
F. マイクミュートボタン

• オーディオ/マイク分配延長ケーブル
• 重要な製品情報ガイド

準備するもの
オーディオ
• 3.5mm オーディオジャック付きデバイス

オーディオ / マイク分配延長ケーブルの使用
• 3.5mm の独立したオーディオおよびマイクジャック付きデバイス

オーディオ＋マイクの使用
• 3.5mm オーディオ＋マイク混合ジャック付きデバイス*
*PC / Mac / Switch / PS4 / Xbox One に対応（Xbox One ステレオアダプター（別売）が必要になる場合があります）。

保証付きです
お手元の素晴らしいデバイスは限定 2 年保証付きです。こちらに登録してデバイスをさらに活用し、Razer の特典を手
に入れましょう：razerid.razer.com

質問があれば、Razer サポートチーム support.razer.com にお問い合わせください

はじめに
RAZER™ HYPERCLEAR カーディオイドマイクの使用
マイクが口元と平行になるように曲げます。マイクのダイヤフラムが前面で口元を向き、通気孔が口元と反対になる
ようにセットします。

音量コントロールノブの使用
図のように音量コントロールノブを回すと、音量を調節できます。

マイクミュートボタンの使用
マイクミュートボタンを押すとマイクのミュート機能オン/オフが切り替わります。

オーディオ/マイク分配延長ケーブルの使い方
本パッケージに同梱の分配アダプターは、オーディオ出力端子とマイク入力端子が別個にあるパソコン用に設計さ
れています。

ヘッドセットを末永くご使用いただくために
ヘッドセットを頭の上に置く前に、ヘッドセットを軽く引き伸ばしてヘッドバンドのストレスを最小限に抑えることをお
勧めします。ただし、ヘッドセットは仕様限度を超えて伸ばさないでください。

7.1 サラウンドサウンドの有効化
ゲーム、映画、音楽に特別設計された正確なポジショナルサウンドが体験できます。パッケージに含まれているアクテ
ィベーションコードを使用してください。詳細については razer.com/7.1-surround-soundでご確認ください。

この新しいヘッドセットに関する詳細は support.razer.comでご確認ください。

한국어
구성품/필요 항목
구성품
• Razer BlackShark V2 X

A. 조절이 가능한 패드형 헤드밴드
B. 인조가죽 메모리 폼 이어 쿠션
C. Razer HyperClear 카디오이드 마이크
D. 3.5mm 오디오 + 마이크 잭
E. 볼륨 조절 노브
F. 마이크 음소거 버튼

• 오디오/마이크 스플리터 연장 케이블
• 중요 제품 정보 안내

필요 항목
오디오
• 3.5mm 오디오 잭 장착 장치

오디오/마이크 스플리터 연장 케이블 사용하기
• 3.5mm 오디오 잭과 마이크 잭 별도 장착 장치

오디오 + 마이크 사용하기
• 3.5mm 오디오 및 마이크 통합 잭 장착 기기*
*PC/Mac/Switch/PS4/Xbox One 호환(단 Xbox One은 별도로 판매되는 스테레오 어댑터가 필요할 수 있음)

보증 지원
2년간 제품의 품질을 보증하는 훌륭한 기기를 얻으셨습니다. razerid.razer.com에서 등록하여 제품 성능 향상과 
Razer의 특별한 혜택을 누리실 수 있습니다.

궁금한 점이 있으십니까? support.razer.com에서 Razer 지원팀에 문의하세요.

시작하기
RAZER™ HYPERCLEAR 카디오이드 마이크 사용하기
마이크가 입과 평행할 때까지 구부립니다. 마이크 다이어프램이 입의 전면에 있고 에어 벤트가 입의 반대쪽을 향하고 
있는지 확인하세요.

볼륨 컨트롤 노브 사용
볼륨 컨트롤 노브를 그림과 같이 회전 시켜 볼륨을 높이거나 낮추세요.

마이크 음소거 버튼 사용
마이크 음소거 버튼을 눌러서 마이크를 음소거하거나 음소거를 해제합니다.

오디오/마이크 스플리터 연장 케이블 사용하기
패키지와 함께 제공되는 스플리터 어댑터는 별도의 오디오 출력 및 마이크 입력 잭이 있는 컴퓨터와 함께 사용하기 위한 
용도로 설계되었습니다.

헤드셋의 제품 수명 연장하기
머리에 착용하기 전에 헤드셋을 부드럽게 벌리면 헤드밴드의 압박을 줄일 수 있습니다. 단, 헤드셋을 과도하게 벌리지
마십시오.

7.1 서라운드 사운드 활성화하기
게임, 영화, 음악 감상용으로 특별히 설계된 정교한 포지셔닝 사운드를 경험해 보세요. 더 자세한 내용은 상자의 정품 
인증 코드를 사용하거나 razer.com/7.1-surround-sound를 참조하세요.

support.razer.com에서 새 헤드셋에 관해 더 많은 정보를 확인할 수 있습니다.

العربية
محتويات العبوة/ المطلوب

 محتويات العبوة
 	Razer BlackShark V2 X

A .طوق رأس مُبطن قابل للضبط
B .وسادات أذن من إسفنج ميموري فوم مبطنة بجلد صناعي
C . قلبي الشكل Razer™ HyperClear ميكروفون
D .مقبس الصوت + الميكروفون مقاس 3.5 مم
E .مقبض التحكم في مستوى الصوت
F .زر كتم صوت الميكروفون

كبل ملحق فصل الصوت/الميكروفون	 
 دليل المعلومات الهامة حول المُنتج	 

المطلوب
الصوت

أجهزة مزودة بمقبس صوت مقاس 3.5 مم	 

استخدام كبل ملحق فصل الصوت/الميكروفون
أجهزة مزودة بمقابس صوت وميكروفون مقاس 3.5 مم منفصلة	 

 استخدام الصوت + الميكروفون
أجهزة مزودة بمقبس مزدوج للصوت والميكروفون مقاس 3.5 مم*	 

*متوافقة مع الكمبيوتر الشخصي/Mac/Switch/PS4/Xbox One )قد يكون محوّل ستريو Xbox One مطلوباً، ويتم شراؤه 
بشكل منفصل(

دعنا نمنحك الضمان المناسب
لقد حصلتَ على جهاز رائع في متناول يديك مع تغطية ضمان محدود لمدة عامين. ارفع إمكاناته الآن إلى أقصى حد واحصل على 

razerid.razer.com الحصرية عن طريق التسجيل في Razer مزايا

support.razer.com على موقع Razer هل لديك سؤال؟ اسأل فريق دعم

بدء التشغيل
استخدام ميكروفون RAZER™ HYPERCLEAR قلبي الشكل

قم بثني الميكروفون حتى يصبح موازياً لفمك. تأكد من أن غشاء الميكروفون في المقدمة وأن فتحة التهوية تتجه بعيداً عن الفم.

استخدام مقبض التحكم في مستوى الصوت
أدِر مقبض التحكم في مستوى الصوت كما هو موضح لرفع مستوى الصوت أو خفضه.

استخدام زر كتم صوت الميكروفون
اضغط على زر كتم صوت الميكروفون لكتم صوت الميكروفون أو إلغاء كتم صوته.

استخدام كابل ملحق فصل الصوت/الميكروفون
تم تصميم محوّل الفصل الذي يأتي مع العبوة للاستخدام مع أجهزة الكمبيوتر المجهزة بخرج صوت منفصل ومقابس دخل 

الميكروفون.

إطالة العمر الافتراضي لسماعة الرأس
نوصي بتمديد سماعة الرأس برفق بعيدًا قبل وضعها فوق رأسك للحد من الضغط على طوق سماعة الرأس. ومع ذلك، يرجى تجنب 

التمديد الزائد لسماعة الرأس الذي يتخطى الحدود الفنية الخاصة بسماعات الرأس.

تنشيط الصوت المحيط 7.1
تمتع بصوت موضعي دقيق تم تصميمه خصيصًا للألعاب والأفلام والموسيقى. تأكد من استخدام رمز التنشيط المُتضمن في العبوة أو 

تفضل بزيارة الموقع razer.com/7.1-surround-sound لمعرفة المزيد.

.support.razer.com تعرف على المزيد حول سماعة الرأس الجديدة على الموقع

SAFETY AND MAINTENANCE
SAFETY GUIDELINES
In order to achieve maximum safety while using your Razer BlackShark V2 X, we suggest that you adopt the following 
guidelines:

Should you have trouble operating the device properly and troubleshooting does not work, unplug the device and 
contact the Razer hotline or go to support.razer.com for assistance. 

Do not take apart the device and do not attempt to operate it under abnormal current loads. Doing so will void your 
warranty.

Keep the device away from liquid, humidity or moisture. Operate the device only within the specific temperature 
range of 0°C (32°F) to 40°C (104°F). Should the temperature exceed this range, unplug and/or switch off the device 
in order to let the temperature stabilize to an optimal level.

The device isolates external ambient sounds even at low volumes, resulting in lowered awareness of your external 
surroundings. Please remove the device when engaging in any activities that requires active awareness of your 
surroundings.

Listening to excessively loud volumes over extended periods of time can damage your hearing. Furthermore, 
legislation of certain countries permits a maximum sound level of 86db to affect your hearing for 8 hours a day. We 
therefore recommend that you reduce the volume to a comfortable level when listening for prolonged periods of time. 
Please, take good care of your hearing.

MAINTENANCE AND USE
The Razer BlackShark V2 X requires minimum maintenance to keep it in optimum condition. Once a month we 
recommend you unplug the device from the computer and clean it using a soft cloth or cotton swab to prevent dirt 
buildup. Do not use soap or harsh cleaning agents.

REGULATORY & COMPLIANCE INFORMATION
FCC NOTICE
This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to part 
15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a 
residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed 
and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, 
there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful 
interference to radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is 
encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures:
• Reorient or relocate the receiving antenna.
• Increase the separation between the equipment and the receiver.
• Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.
• Consult the dealer or an experienced radio TV technician for help.

For more information, refer to the online help system on razer.com
This device complies with Part 15 of the FCC Rules.
Operation is subject to the following two conditions:
(1) This device may not cause harmful interference, and
(2) This device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.
Any changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the user’s 
authority to operate this equipment.

NOTICE FOR CANADA
This Class B digital apparatus complies with Canadian ICES-003.

Cet appareil numérique de la classe B est conforme à la norme NMB-003 du Canada.
CANADIAN CLASS B STATEMENT: This digital apparatus does not exceed the Class B limits for radio noise emissions 
from digital apparatus as set out in the radio interference regulations of Industry Canada.
Le présent appareil numérique n’émet pas de bruits radioélectriques dépassant les limitesapplicables aux appareils 
numériques de Classe B prescrites dans le règlement sur le brouillage radioélectrique édicté par Industrie Canada.

AUSTRALIAN CONSUMER LAW COMPLIANCE
Our goods come with guarantees that cannot be excluded under the Australian Consumer Law. You are entitled to a 
replacement or refund for a major failure and for compensation for any other reasonably foreseeable loss or damage. 
You are also entitled to have the goods repaired or replaced if the goods fail to be of acceptable quality and the failure 
does not amount to a major failure. Please refer to razer.com/warranty for further details.

THE FOLLOWING LIMITED WARRANTY ONLY APPLIES TO AUSTRALIA
Limited Warranty. Razer warrants the Product to be free from defects in materials and workmanship (subject to the 
terms set forth herein) when used normally in accordance with the official documentation for the applicable Warranty 
Period from the date of retail purchase. If the Product is, or contains, a rechargeable battery, Razer does not provide 
any warranties for the battery life, as all rechargeable batteries can be expected to lose charging capacity over time 
and this is not considered a defect. Your actual battery life will vary depending on the conditions in which it is used.

Limited Warranty Period. You are eligible for Limited Warranty support for the following periods of time commencing 
upon the date of retail purchase of your Product (“Warranty Period”):

2 Years Razer Headsets

All new Products will have the Warranty Periods listed above, subject to local law. Certain “end of life”, sell out or 
discontinued Products may have a shorter Warranty Period; this will be clearly marked at the time of purchase and 
the given Warranty Period will be stated at that time. Factory Refurbished Products will have a Warranty Period of 90 
days. If you are uncertain whether your Product is eligible for Limited Warranty support, please contact our support 
team for clarification here.

Exclusions and Limitations. This Limited Warranty does not cover: 

(a) software, including (without limitation), (i) the operating system and software added to the Razer-branded hardware products 
through our factory-integration system, (ii) third-party software, or (iii) the reloading of software, software configurations or 
any data files;

(b) non-Razer branded products and accessories, even if packaged and sold with the Product; problems with and/or damage to 
the Product caused by using non-Razer accessories, parts, or components;

(c) damage caused by service (including upgrades and expansions) performed by anyone who is not officially acting as an 
employee, representative or sub-contractor of Razer;

(d) claims arising from any unacceptable use or care of the Product, including (without limitation) misuse, abuse, negligence, 
unauthorized modification or repair, unauthorized commercial use or any operation of the Product outside Razer’s 
recommended parameters;

(e) claims arising from external causes, including (without limitation), accidents, acts of God, liquid contact, fire or earthquake; 

(f) Products with a serial number or date stamp that has been altered, obliterated or removed; 

(g) Products for which Razer will not receive payment; or

(h) cosmetic damage and normal wear and tear, including (without limitation), scratches, dents and chips.

Razer does not warrant that the operation of the Product will be uninterrupted or error-free.

Remedies under this Limited Warranty. The benefits to the consumer given by this Limited Warranty are in addition 
to other rights and remedies of the consumer under a law in relation to the goods or services to which this Limited 
Warranty relates. If an eligible claim on the Limited Warranty is received by Razer within the applicable Warranty 
Period, Razer will (at its sole option) either: (a) repair the Product or the defective parts at no charge, using new or 
refurbished replacement parts; (b) provide online Razer Store vouchers of a value equivalent to the retail purchase 
price of the Product; or (c) exchange the Product with a Product that is new or which has been manufactured from 
new or serviceable used parts and is at least functionally equivalent to the original Product. Goods presented for 
repair may be replaced by refurbished goods of the same type rather than being repaired. Refurbished parts may be 
used to repair the goods. Razer reserves the sole right to determine whether a claim is eligible and/or whether the 
Product is defective. Where the Product is an “end of life” Product model, Razer may (at its sole option) exchange the 
Product with a functionally equivalent substitute model from Razer’s current Product range. Razer has the sole option 
to provide any other type of remedy in addition to or in substitution of the aforesaid remedies. Repaired or exchanged 
Products shall be warranted free from defects for a period of ninety (90) days after date of repair or exchange (as the 
case may be), or for the remainder of the original Warranty Period, whichever is longer.

Remedies under Australian Consumer Law. Our goods come with guarantees that cannot be excluded under the 
Australian Consumer Law. You are entitled to a replacement or refund for a major failure and for compensation for any 
other reasonably foreseeable loss or damage. You are also entitled to have the goods repaired or replaced if the goods 
fail to be of acceptable quality and the failure does not amount to a major failure.

Entire Limited Warranty. No Razer supplier, dealer, agent, or employee is authorized to alter or extend the terms of 
this Limited Warranty or to make any representation whatsoever. Razer reserves the right to amend the terms of this 
Limited Warranty at any time without notice.

Help Resources. Before lodging a claim on the Limited Warranty, please review the online help resources at 
support.razer.com. If the Product is still not functioning properly after making use of these resources, please contact 
Razer through support.razer.com or your authorized distributor or dealer. You may be required to assist with the 
diagnosis process to verify and ascertain any issues which you may be facing with the Product. Service options, parts 
availability and response times may vary depending on the country in which the Limited Warranty claim is lodged.
How to make a Limited Warranty claim.

IF YOU PURCHASED THE PRODUCT FROM A RAZER RESELLER, PLEASE CONTACT THE RAZER RESELLER IN 
REGARDS TO YOUR LIMITED WARRANTY CLAIM. 
If you are unable to return the Product to the Razer reseller for whatever reason, or if you have purchased the Product 
directly from Razer at razer.com, then please follow the steps below:  

a. Go to support.razer.com/contact-support to obtain a Return Merchandise Authorization Number (“RMA 
Number”). 

b. Note the RMA Number in a visible place on the outside of the Product’s package. 

c. Enclose a Valid Proof of Purchase inside the Product’s package. Please visit razer.com/warranty for examples of a Valid 
Proof of Purchase. 

d. Send the Product to the following address: 
Razer (Asia-Pacific) Pte Ltd  
Attention: Technical Support Department 
RMA Number: [Please note your RMA number here] 
514 Chai Chee Lane #07-05 Singapore 469029 

DO NOT SEND RAZER ANY PRODUCT WITHOUT A VALID RMA NUMBER.
We advise that you select a method of shipping that is traceable (eg. UPS, DHL, FedEx). Any expense of claiming under 
this Limited Warranty will be borne by the person making the claim (including any shipping and handling charges 
in returning the Product to Razer, as well as any applicable customs, duties or taxes in relation to the claim). If the 
Product is validly returned under the terms of this Limited Warranty,

Razer will be responsible for postage expenses for shipping the Product back to you (but not any customs charges, 
duties, or taxes). You are responsible for ensuring that the Product is properly packaged and will bear the full risk of 
loss or damage for any Product that is returned improperly packaged. Risk of loss or damage in the returned Product 
only passes to Razer when the Product is received by Razer and Razer shall not be responsible for items lost in transit 
to us. In the event that the procedure herein is not followed, Razer reserves the right to accept the delivery of the 
Product on such terms that it may determine at its sole discretion.

Returns Not Covered by this Limited Warranty. If Razer receives a Product from you that does not meet the 
requirements of this Limited Warranty, including (but not limited to) a Product that (a) lacks a valid RMA Number, (b) 
is not accompanied by a valid Proof of Purchase, (c) is no longer covered under the Warranty Period, or (d) does not 
have a defect covered by this Limited Warranty, you may be responsible for an assessment fee, return shipping and 
handling fees, and other reasonable fees as may be required by Razer prior to the Product being returned to you.

Software/Data Backup. Repair of the Product may result in loss of data. It is solely your responsibility to complete a 
backup of all existing data, software, and programs on the Product before returning the Product or receiving technical 
assistance services from Razer (including telephone support). RAZER WILL HAVE NO LIABILITY FOR LOSS OF OR 
RECOVERY OF DATA, SOFTWARE, PROGRAMS, OR LOSS OF USE OF PRODUCT(S). 
Under no circumstances will Razer be responsible for any loss of data, software, or programs, even if Razer 
technicians have attempted to assist you with your backup, recovery or similar services. Any such assistance is 
beyond the scope of this Limited Warranty. Following service under this Limited Warranty, your Product may be 
returned to you as configured when originally purchased, subject to applicable updates. You will be responsible for 
reinstalling all other data, software and programs.

General. This Limited Warranty applies only to the original purchaser of the Product and is non-transferable. This 
Limited Warranty is only valid in Australia. No Razer reseller, agent, distributor, or employee is authorized to make any 
modification, extension or addition to this Limited Warranty. If any term of this Limited Warranty is held to be illegal 
or unenforceable, the legality or enforceability of the remaining terms shall not be affected or impaired.

This Limited Warranty is being offered to you by:
Razer Inc. 
9 Pasteur, Suite 100, 
Irvine, CA 92618, USA
+1(949) 655-8888
mysupport.razer.com

STATEMENT OF COMPLIANCE 
WITH EU DIRECTIVE

ENGLISH
STATEMENT OF COMPLIANCE WITH EU DIRECTIVE
Hereby, Razer (Europe) GmbH, declares that this Razer BlackShark V2 X is in compliance with the requirements and 
other relevant provisions of Directive 2014/30/EU and 2015/863/EU

FRENCH
DÉCLARATION DE CONFORMITÉ AVEC LES DIRECTIVES DE L’UNION EUROPÉENNE
Par la présente Razer (Europe) GmbH déclare que l’appareil Razer BlackShark V2 X est conforme aux exigences 
essentielles et aux autres dispositions pertinentes de la directive 2014/30/EU et 2015/863/EU

DEUTSCH
EG-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG
Hiermit erklärt Razer (Europe) GmbH, dass sich dieser/diese/dieses Razer BlackShark V2 X in Übereinstimmung 
mit den grundlegenden Anforderungen und den anderen relevanten Vorschriften der Richtlinie 2014/30/EU und 
2015/863/EU befindet.

ESPAÑOL
DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD CON LA DIRECTIVA DE LA UE
Por medio de la presente Razer (Europe) GmbH declara que el Razer BlackShark V2 X cumple con los requisitos 
esenciales y cualesquiera otras disposiciones aplicables o exigibles de la Directiva 2014/30/EU y 2015/863/EU 

ITALIANO
DICHIARAZIONE DI CONFORMITA’ CON LE 
DIRETTIVE EU
Con la presente Razer (Europe) GmbH dichiara che questo Razer BlackShark V2 X è conforme ai requisiti essenziali ed 
alle altre disposizioni pertinenti stabilite dalla direttiva 2014/30/EU e 2015/863/EU

PORTUGUÊS
DIRECTIVA DA UE COM DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE.
Razer (Europe) GmbH declara que este Razer BlackShark V2 X está conforme com os requisitos essenciais e outras 
disposições da Directiva 2014/30/EU e 2015/863/EU

DANSK
ERKLÆRING OM OVERENSSTEMMELSE MED EU-DIREKTIV
Undertegnede Razer (Europe) GmbH erklærer herved, at følgende udstyr Razer BlackShark V2 X overholder de 
væsentlige krav og øvrige relevante krav i direktiv 2014/30/EU og 2015/863/EU

Ελληνικά
ΜΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ Razer (Europe) GmbH ΔΗΛΩΝΕΙ ΟΤΙ Razer BlackShark V2 X ΣΥΜΜΟΡΦΩΝΕΤΑΙ ΠΡΟΣ ΤΙΣ 
ΟΥΣΙΩΔΕΙΣ ΑΠΑΙΤΗΣΕΙΣ ΚΑΙ ΤΙΣ ΛΟΙΠΕΣ ΣΧΕΤΙΚΕΣ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ ΤΗΣ ΟΔΗΓΙΑΣ 2014/30/EU κάαι 2015/863/EU

POLSKI
OŚWIADCZENIE O ZGODNOŚCI Z DYREKTYWĄ UE
Niniejszym Razer (Europe) GmbH oswiadcza, ze Razer BlackShark V2 X jest zgodny z zasadniczymi wymogami oraz 
pozostałymi stosownymi postanowieniami Dyrektywy 2014/30/EU i 2015/863/EU

The full Declaration of Conformity can be requested via the following :
Company: Razer (Europe) GmbH 
Address:   Essener Bogen 23, 22419 Hamburg, Germany
E-mail:      compliance@razer.com

WASTE ELECTRICAL AND ELECTRONIC
EQUIPMENT INFORMATION

ENGLISH
Correct Disposal of This Product (Waste Electrical & Electronic Equipment)
(Applicable in the European Union and other European countries with separate collection systems)
This marking shown on the product or its literature, indicates that it should not be disposed with other household 
wastes at the end of its working life. To prevent possible harm to the environment or human health from uncontrolled 
waste disposal, please separate this from other types of wastes and recycle it responsibly to promote the sustainable 
reuse of material resources.  Household users should contact either the retailer where they purchased this product, or 
their local government office, for details of where and how they can take this item for environmentally safe recycling.  
Business users should contact their supplier and check the terms and conditions of the purchase contract. This 
product should not be mixed with other commercial wastes for disposal.

FRANÇAIS
Comment éliminer ce produit (déchets d’équipements électriques et électroniques)
(Applicable dans les pays de l’Union Européen et aux autres pays européens disposant de systémes de collecte 
sélective)
Ce symbole sur le produit ou sa documentation indique qu’il ne doit pas être éliminé en fin de vie avec les autres 
déchets ménagers. L’élimination incontrôlée des déchets pouvant porter préjudice à l’environnement ou à la santé 
humaine, veuillez le séparer des autres types de déchets et le recycler de façon responsable. Vous favoriserez ainsi 
la réutilisation durable des ressources matérielles.  Les particuliers sont invités à contacter le distributeur leur ayant 
vendu le produit ou à se renseigner auprès de leur mairie pour savoir où et comment ils peuvent se débarrasser 
de ce produit afin qu’il soit recyclé en respectant l’environnement.  Les entreprises sont invitées à contacter leurs 
fournisseurs et à consulter les conditions de leur contrat de vente. Ce produit ne doit pas être éliminé avec les autres 
déchets commerciaux.

DEUTSCH
Korrekte Entsorgung dieses Produkts (Elektromüll)
(Anzuwenden in den Ländern der Europäischen Union und anderen europäischen Ländern mit einem separaten 
Sammelsystem)Die Kennzeichnung auf dem Produkt bzw. auf der dazugehörigen Literatur gibt an, dass es nach 
seiner Lebensdauer nicht zusammen mit dem normalen Haushaltsmüll entsorgt werden darf. Entsorgen Sie 
dieses Gerät bitte getrennt von anderen Abfällen, um der Umwelt bzw. der menschlichen Gesundheit nicht durch 
unkontrollierte Müllbeseitigung zu schaden.  Recyceln Sie das Gerät, um die nachhaltige Wiederverwertung von 
stofflichen Ressourcen zu fördern.  Private Nutzer sollten den Händler, bei dem das Produkt gekauft wurde, oder 
die zuständigen Behörden kontaktieren, um in Erfahrung zu bringen, wie sie das Gerät auf umweltfreundliche 
Weise recyceln können.  Gewerbliche Nutzer sollten sich an Ihren Lieferanten wenden und die Bedingungen des 
Verkaufsvertrags konsultieren. Dieses Produkt darf nicht zusammen mit anderem Gewerbemüll entsorgt werden.

ESPAÑOL
Eliminación correcta de este producto (material eléctrico y electrónico de descarte)
(Aplicable en la Unión Europea y en países europeos con sistenmas de recogida selectiva de residuos)
La presencia de esta marca en el producto o en el material informativo que lo acompaña, indica que al finalizar su vida 
útil no deberá eliminarse junto con otros residuos domésticos. Para evitar los posibles daños al medio ambiente o a la 
salud humana que representa la eliminación incontrolada de residuos, separe este producto de otros tipos de residuos 
y recíclelo correctamente para promover la reutilización sostenible de recursos materiales.  Los usuarios particulares 
pueden contactar con el establecimiento donde adquirieron el producto, o con las autoridades locales pertinentes, 
para informarse sobre cómo y dónde pueden llevarlo para que sea sometido a un reciclaje ecológico y seguro.  Los 
usuarios comerciales pueden contactar con su proveedor y consultar las condiciones del contrato de compra. Este 
producto no debe eliminarse mezclado con otros residuos comerciales.

ITALIANO
Corretto smaltimento del prodotto (rifiuti elettrici ed elettronici)
(Applicabile in i paesi dell’Unione Europea e in quelli con sistema di raccolta differenziata)
Il marchio riportato sul prodotto o sulla sua documentazione indica che il prodotto non deve essere smaltito 
con altri rifiuti domestici al termine del ciclo di vita. Per evitare eventuali danni all’ambiente o alla salute causati 
dall’inopportuno smaltimento dei rifiuti, si invita l’utente a separare questo prodotto da altri tipi di rifiuti e di 
riciclarlo in maniera responsabile per favorire il riutilizzo sostenibile delle risorse materiali.  Gli utenti domestici sono 
invitati a contattare il rivenditore presso il quale è stato acquistato il prodotto o l’ufficio locale preposto per tutte le 
informazioni relative alla raccolta differenziata e al riciclaggio per questo tipo di prodotto.  Gli utenti aziendali sono 
invitati a contattare il proprio fornitore e verificare i termini e le condizioni del contratto di acquisto. Questo prodotto 
non deve essere smaltito unitamente ad altri rifiuti commerciali.

PORTUGUÊS 
Eliminação Correcta Deste Produto (Resíduo de Equipamentos Eléctricos e Electrónicos)
Esta marca, apresentada no produto ou na sua literatura indica que ele não deverá ser eliminado juntamente com 
os resíduos domésticos indiferenciados no final do seu período de vida útil. Para impedir danos ao ambiente e à 
saúde humana causados pela eliminação incontrolada de resíduos deverá separar este equipamento de outros tipos 
de resíduos e reciclá-lo de forma responsável, para promover uma reutilização sustentável dos recursos materiais. 
Os utilizadores domésticos deverão contactar ou o estabelecimento onde adquiriram este produto ou as entidades 
oficiais locais para obterem informações sobre onde e de que forma podem levar este produto para permitir efectuar 
uma reciclagem segura em termos ambientais. Os utilizadores profissionais deverão contactar o seu fornecedor e 
consultar os termos e condições do contrato de compra. Este produto não deverá ser misturado com outros resíduos 
comerciais para eliminação.

DANSK
Korrekt affaldsbortskaffelse af dette produkt (elektrisk & elektronisk udstyr)
Mærket på dette produkt eller i den medfølgende dokumentation betyder, at produktet ikke må bortskaffes sammen 
med almindeligt husholdningsaffald efter endt levetid. For at undgå skadelige miljø- eller sundhedspåvirkninger på 
grund af ukontrolleret affaldsbortskaffelse skal dette produkt bortskaffes særskilt fra andet affald og indleveres 
behørigt til fremme for bæredygtig materialegenvinding. Hjemmebrugere bedes kontakte forhandleren, hvor de har 
købt produktet, eller den lokale myndighed for oplysning om, hvor og hvordan de kan indlevere produktet med henblik 
på miljøforsvarlig genvinding. Erhvervsbrugere bedes kontakte leverandøren og læse betingelserne og vilkårene i 
købekontrakten. Dette produkt bør ikke bortskaffes sammen med andet erhvervsaffald.

ΕΛΛΗΝΙΚΑ
Σωστή  Δι θεση αυτήού  τήούυ Πρού ντήού  (Απούρρ μματήα Ηλεκάτήρικάού  & Ηλεκάτήρούνικάού  Εξούπλισμού )
(Ισχύ ει στήην Ευρωπα κά νωση κάαι σε λλε  Ευρωπα κά  χύ ρε  με ξεχύωριστή  συστή ματήα συλλούγής )
Τα σ ματήα πούυ εμφαν ζούντήαι επ νω στήού πρού ν , δε χύνούυν τήι δεν πρ πει να απούρρ πτήετήαι με λλα ούικάιακά
απούρρ μματήα στήού τή λού  τήούυ κά κάλούυ τήη  ζω  τήούυ. Προύκάειμ νούυ να απούφευχύθού ν ενδεχύ μενε  βλ βε
στήού περιβ λλούν  τήην ανθρ πινη υγήςε α απ  τήην ανεξ λεγήςκάτήη δι θεση τήων απούβλ τήων, παρακάαλε στήε 
να τήού διαχύωρ ζετήαι απ λλούυ  τή πούυ  απούρριμμ τήων κάαι να τήού ανακάυκάλ νετήε, στήε να προύωθηθε  η  
επαναχύρησιμούπού ηση τήων υλικά ν π ρων. Οι ούικάιακάού  χύρ στήε  θα πρ πει να επικάούινων σούυν ε τήε με τήούν πωλητή
λιανικά πούυ αγής ρασαν αυτή  τήού πρού ν,  με τήού  τήούπικά  γήςραφε ού τήη  κάυβ ρνηση  , γήςια λεπτήούμ ρειε  σχύετήικά  με τήού 
πού  κάαι π μπούρού ν να π ρούυν αυτή  τήού στήούιχύε ού γήςια τήην περιβαλλούντήικά  ασφαλ  ανακά κάλωση. Οι επιχύειρ σει -
χύρ στήε  θα πρ πει να επικάούινων σούυν με τήούν προύμηθευτή τήούυ  κάαι να ελ γήςξούυν τήούυ ρούυ  κάαι τήι  πρού πούθ σει  
τήη  σ μβαση  αγήςούρ . Αυτή  τήού πρού ν δεν πρ πει να αναμιγήςν ετήαι με λλα συνηθισμ να απούρρ μματήα
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中国环保材料内容宣布-仅适用于中国

本表格依據SJ/T 11364的規定編制。
○: 表示该有害物质在该部件所有均质材料中的含量均在GB/T 26572规定的限量要求以下。
X: 表示该有害物质至少在该部件的某一均质材料中的含量超出GB/T 26572规定的限量要求。表中标
有”X”的所有部件都符合欧盟RoHS法规“关于电子电器设备中限制使用某些有害物质的2011/65/EU指
令”注：环保使用期限的参考标识取决于产品正常工作的温度和湿度等条件。

有害物质部件名称

电线类部件

外壳组件

电子元件类

印刷电路板

喇叭部件

产品名称: 游戏耳麦

Model No.[型号]: RZ04-0324
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POLSKI
Prawidowe usuwanie produktu (Zużyty sprzęt elektryczny i elektroniczny)
Oznaczenie umieszczone na produkcie lub w odnoszących się do niego tekstach wskazuje, ×e produktu po up ywie 
okresu u×ytkowania nie nale×y usuwać z innymi odpadami pochodzącymi z gospodarstw domowych. Aby uniknąć 
szkodliwego wpływu na środowisko naturalne i zdrowie ludzi wskutek niekontrolowanego usuwania odpadów, 
prosimy o oddzielenie produktu od innego typu odpadów orazodpowiedzialny recykling w celu promowania 
ponownego u×ycia zasobów materialnych jako staej praktyki. W celu uzyskania informacji na temat miejsca i 
sposobu bezpiecznego dla śdowiska recyklingu tegoproduktu u×ytkownicy w gospodarstwach domowych powinni 
skontaktowa ć się z punktem sprzeda×y detalicznej, w którym dokonali zakupu produktu, lubz organem wadz 
lokalnych. U×ytkownicy w firmach powinni skontaktowa ć się ze swoim dostawcà i sprawdzić warunki umowy 
zakupu. Produktu nie nale×y usuwać razem z innymi odpadami komercyjnymi.

Сұрақтар пайда болды ма? Маңызды мекенжай бойынша support.razer.com, Razer қолдау қызметіне хабарласыңыз 
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日本語
パッケージ内容 / 必要なもの
パッケージ内容
• Razer BlackShark V2 X

A. 調整可能なパッド付きヘッドバンド
B. レザーレット製メモリーフォームイヤークッション
C. Razer™ HyperClear カーディオイドマイク
D. 3.5mm オーディオ + マイクジャック
E. 音量コントロールノブ
F. マイクミュートボタン

• オーディオ/マイク分配延長ケーブル
• 重要な製品情報ガイド

準備するもの
オーディオ
• 3.5mm オーディオジャック付きデバイス

オーディオ / マイク分配延長ケーブルの使用
• 3.5mm の独立したオーディオおよびマイクジャック付きデバイス

オーディオ＋マイクの使用
• 3.5mm オーディオ＋マイク混合ジャック付きデバイス*
*PC / Mac / Switch / PS4 / Xbox One に対応（Xbox One ステレオアダプター（別売）が必要になる場合があります）。

保証付きです
お手元の素晴らしいデバイスは限定 2 年保証付きです。こちらに登録してデバイスをさらに活用し、Razer の特典を手
に入れましょう：razerid.razer.com

質問があれば、Razer サポートチーム support.razer.com にお問い合わせください

はじめに
RAZER™ HYPERCLEAR カーディオイドマイクの使用
マイクが口元と平行になるように曲げます。マイクのダイヤフラムが前面で口元を向き、通気孔が口元と反対になる
ようにセットします。

音量コントロールノブの使用
図のように音量コントロールノブを回すと、音量を調節できます。

マイクミュートボタンの使用
マイクミュートボタンを押すとマイクのミュート機能オン/オフが切り替わります。

オーディオ/マイク分配延長ケーブルの使い方
本パッケージに同梱の分配アダプターは、オーディオ出力端子とマイク入力端子が別個にあるパソコン用に設計さ
れています。

ヘッドセットを末永くご使用いただくために
ヘッドセットを頭の上に置く前に、ヘッドセットを軽く引き伸ばしてヘッドバンドのストレスを最小限に抑えることをお
勧めします。ただし、ヘッドセットは仕様限度を超えて伸ばさないでください。

7.1 サラウンドサウンドの有効化
ゲーム、映画、音楽に特別設計された正確なポジショナルサウンドが体験できます。パッケージに含まれているアクテ
ィベーションコードを使用してください。詳細については razer.com/7.1-surround-soundでご確認ください。

この新しいヘッドセットに関する詳細は support.razer.comでご確認ください。

한국어
구성품/필요 항목
구성품
• Razer BlackShark V2 X

A. 조절이 가능한 패드형 헤드밴드
B. 인조가죽 메모리 폼 이어 쿠션
C. Razer HyperClear 카디오이드 마이크
D. 3.5mm 오디오 + 마이크 잭
E. 볼륨 조절 노브
F. 마이크 음소거 버튼

• 오디오/마이크 스플리터 연장 케이블
• 중요 제품 정보 안내

필요 항목
오디오
• 3.5mm 오디오 잭 장착 장치

오디오/마이크 스플리터 연장 케이블 사용하기
• 3.5mm 오디오 잭과 마이크 잭 별도 장착 장치

오디오 + 마이크 사용하기
• 3.5mm 오디오 및 마이크 통합 잭 장착 기기*
*PC/Mac/Switch/PS4/Xbox One 호환(단 Xbox One은 별도로 판매되는 스테레오 어댑터가 필요할 수 있음)

보증 지원
2년간 제품의 품질을 보증하는 훌륭한 기기를 얻으셨습니다. razerid.razer.com에서 등록하여 제품 성능 향상과 
Razer의 특별한 혜택을 누리실 수 있습니다.

궁금한 점이 있으십니까? support.razer.com에서 Razer 지원팀에 문의하세요.

시작하기
RAZER™ HYPERCLEAR 카디오이드 마이크 사용하기
마이크가 입과 평행할 때까지 구부립니다. 마이크 다이어프램이 입의 전면에 있고 에어 벤트가 입의 반대쪽을 향하고 
있는지 확인하세요.

볼륨 컨트롤 노브 사용
볼륨 컨트롤 노브를 그림과 같이 회전 시켜 볼륨을 높이거나 낮추세요.

마이크 음소거 버튼 사용
마이크 음소거 버튼을 눌러서 마이크를 음소거하거나 음소거를 해제합니다.

오디오/마이크 스플리터 연장 케이블 사용하기
패키지와 함께 제공되는 스플리터 어댑터는 별도의 오디오 출력 및 마이크 입력 잭이 있는 컴퓨터와 함께 사용하기 위한 
용도로 설계되었습니다.

헤드셋의 제품 수명 연장하기
머리에 착용하기 전에 헤드셋을 부드럽게 벌리면 헤드밴드의 압박을 줄일 수 있습니다. 단, 헤드셋을 과도하게 벌리지
마십시오.

7.1 서라운드 사운드 활성화하기
게임, 영화, 음악 감상용으로 특별히 설계된 정교한 포지셔닝 사운드를 경험해 보세요. 더 자세한 내용은 상자의 정품 
인증 코드를 사용하거나 razer.com/7.1-surround-sound를 참조하세요.

support.razer.com에서 새 헤드셋에 관해 더 많은 정보를 확인할 수 있습니다.

العربية
محتويات العبوة/ المطلوب

 محتويات العبوة
 	Razer BlackShark V2 X

A .طوق رأس مُبطن قابل للضبط
B .وسادات أذن من إسفنج ميموري فوم مبطنة بجلد صناعي
C . قلبي الشكل Razer™ HyperClear ميكروفون
D .مقبس الصوت + الميكروفون مقاس 3.5 مم
E .مقبض التحكم في مستوى الصوت
F .زر كتم صوت الميكروفون

كبل ملحق فصل الصوت/الميكروفون	 
 دليل المعلومات الهامة حول المُنتج	 

المطلوب
الصوت

أجهزة مزودة بمقبس صوت مقاس 3.5 مم	 

استخدام كبل ملحق فصل الصوت/الميكروفون
أجهزة مزودة بمقابس صوت وميكروفون مقاس 3.5 مم منفصلة	 

 استخدام الصوت + الميكروفون
أجهزة مزودة بمقبس مزدوج للصوت والميكروفون مقاس 3.5 مم*	 

*متوافقة مع الكمبيوتر الشخصي/Mac/Switch/PS4/Xbox One )قد يكون محوّل ستريو Xbox One مطلوباً، ويتم شراؤه 
بشكل منفصل(

دعنا نمنحك الضمان المناسب
لقد حصلتَ على جهاز رائع في متناول يديك مع تغطية ضمان محدود لمدة عامين. ارفع إمكاناته الآن إلى أقصى حد واحصل على 

razerid.razer.com الحصرية عن طريق التسجيل في Razer مزايا

support.razer.com على موقع Razer هل لديك سؤال؟ اسأل فريق دعم

بدء التشغيل
استخدام ميكروفون RAZER™ HYPERCLEAR قلبي الشكل

قم بثني الميكروفون حتى يصبح موازياً لفمك. تأكد من أن غشاء الميكروفون في المقدمة وأن فتحة التهوية تتجه بعيداً عن الفم.

استخدام مقبض التحكم في مستوى الصوت
أدِر مقبض التحكم في مستوى الصوت كما هو موضح لرفع مستوى الصوت أو خفضه.

استخدام زر كتم صوت الميكروفون
اضغط على زر كتم صوت الميكروفون لكتم صوت الميكروفون أو إلغاء كتم صوته.

استخدام كابل ملحق فصل الصوت/الميكروفون
تم تصميم محوّل الفصل الذي يأتي مع العبوة للاستخدام مع أجهزة الكمبيوتر المجهزة بخرج صوت منفصل ومقابس دخل 

الميكروفون.

إطالة العمر الافتراضي لسماعة الرأس
نوصي بتمديد سماعة الرأس برفق بعيدًا قبل وضعها فوق رأسك للحد من الضغط على طوق سماعة الرأس. ومع ذلك، يرجى تجنب 

التمديد الزائد لسماعة الرأس الذي يتخطى الحدود الفنية الخاصة بسماعات الرأس.

تنشيط الصوت المحيط 7.1
تمتع بصوت موضعي دقيق تم تصميمه خصيصًا للألعاب والأفلام والموسيقى. تأكد من استخدام رمز التنشيط المُتضمن في العبوة أو 

تفضل بزيارة الموقع razer.com/7.1-surround-sound لمعرفة المزيد.

.support.razer.com تعرف على المزيد حول سماعة الرأس الجديدة على الموقع

SAFETY AND MAINTENANCE
SAFETY GUIDELINES
In order to achieve maximum safety while using your Razer BlackShark V2 X, we suggest that you adopt the following 
guidelines:

Should you have trouble operating the device properly and troubleshooting does not work, unplug the device and 
contact the Razer hotline or go to support.razer.com for assistance. 

Do not take apart the device and do not attempt to operate it under abnormal current loads. Doing so will void your 
warranty.

Keep the device away from liquid, humidity or moisture. Operate the device only within the specific temperature 
range of 0°C (32°F) to 40°C (104°F). Should the temperature exceed this range, unplug and/or switch off the device 
in order to let the temperature stabilize to an optimal level.

The device isolates external ambient sounds even at low volumes, resulting in lowered awareness of your external 
surroundings. Please remove the device when engaging in any activities that requires active awareness of your 
surroundings.

Listening to excessively loud volumes over extended periods of time can damage your hearing. Furthermore, 
legislation of certain countries permits a maximum sound level of 86db to affect your hearing for 8 hours a day. We 
therefore recommend that you reduce the volume to a comfortable level when listening for prolonged periods of time. 
Please, take good care of your hearing.

MAINTENANCE AND USE
The Razer BlackShark V2 X requires minimum maintenance to keep it in optimum condition. Once a month we 
recommend you unplug the device from the computer and clean it using a soft cloth or cotton swab to prevent dirt 
buildup. Do not use soap or harsh cleaning agents.

REGULATORY & COMPLIANCE INFORMATION
FCC NOTICE
This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to part 
15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a 
residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed 
and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, 
there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful 
interference to radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is 
encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures:
• Reorient or relocate the receiving antenna.
• Increase the separation between the equipment and the receiver.
• Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.
• Consult the dealer or an experienced radio TV technician for help.

For more information, refer to the online help system on razer.com
This device complies with Part 15 of the FCC Rules.
Operation is subject to the following two conditions:
(1) This device may not cause harmful interference, and
(2) This device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.
Any changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the user’s 
authority to operate this equipment.

NOTICE FOR CANADA
This Class B digital apparatus complies with Canadian ICES-003.

Cet appareil numérique de la classe B est conforme à la norme NMB-003 du Canada.
CANADIAN CLASS B STATEMENT: This digital apparatus does not exceed the Class B limits for radio noise emissions 
from digital apparatus as set out in the radio interference regulations of Industry Canada.
Le présent appareil numérique n’émet pas de bruits radioélectriques dépassant les limitesapplicables aux appareils 
numériques de Classe B prescrites dans le règlement sur le brouillage radioélectrique édicté par Industrie Canada.

AUSTRALIAN CONSUMER LAW COMPLIANCE
Our goods come with guarantees that cannot be excluded under the Australian Consumer Law. You are entitled to a 
replacement or refund for a major failure and for compensation for any other reasonably foreseeable loss or damage. 
You are also entitled to have the goods repaired or replaced if the goods fail to be of acceptable quality and the failure 
does not amount to a major failure. Please refer to razer.com/warranty for further details.

THE FOLLOWING LIMITED WARRANTY ONLY APPLIES TO AUSTRALIA
Limited Warranty. Razer warrants the Product to be free from defects in materials and workmanship (subject to the 
terms set forth herein) when used normally in accordance with the official documentation for the applicable Warranty 
Period from the date of retail purchase. If the Product is, or contains, a rechargeable battery, Razer does not provide 
any warranties for the battery life, as all rechargeable batteries can be expected to lose charging capacity over time 
and this is not considered a defect. Your actual battery life will vary depending on the conditions in which it is used.

Limited Warranty Period. You are eligible for Limited Warranty support for the following periods of time commencing 
upon the date of retail purchase of your Product (“Warranty Period”):

2 Years Razer Headsets

All new Products will have the Warranty Periods listed above, subject to local law. Certain “end of life”, sell out or 
discontinued Products may have a shorter Warranty Period; this will be clearly marked at the time of purchase and 
the given Warranty Period will be stated at that time. Factory Refurbished Products will have a Warranty Period of 90 
days. If you are uncertain whether your Product is eligible for Limited Warranty support, please contact our support 
team for clarification here.

Exclusions and Limitations. This Limited Warranty does not cover: 

(a) software, including (without limitation), (i) the operating system and software added to the Razer-branded hardware products 
through our factory-integration system, (ii) third-party software, or (iii) the reloading of software, software configurations or 
any data files;

(b) non-Razer branded products and accessories, even if packaged and sold with the Product; problems with and/or damage to 
the Product caused by using non-Razer accessories, parts, or components;

(c) damage caused by service (including upgrades and expansions) performed by anyone who is not officially acting as an 
employee, representative or sub-contractor of Razer;

(d) claims arising from any unacceptable use or care of the Product, including (without limitation) misuse, abuse, negligence, 
unauthorized modification or repair, unauthorized commercial use or any operation of the Product outside Razer’s 
recommended parameters;

(e) claims arising from external causes, including (without limitation), accidents, acts of God, liquid contact, fire or earthquake; 

(f) Products with a serial number or date stamp that has been altered, obliterated or removed; 

(g) Products for which Razer will not receive payment; or

(h) cosmetic damage and normal wear and tear, including (without limitation), scratches, dents and chips.

Razer does not warrant that the operation of the Product will be uninterrupted or error-free.

Remedies under this Limited Warranty. The benefits to the consumer given by this Limited Warranty are in addition 
to other rights and remedies of the consumer under a law in relation to the goods or services to which this Limited 
Warranty relates. If an eligible claim on the Limited Warranty is received by Razer within the applicable Warranty 
Period, Razer will (at its sole option) either: (a) repair the Product or the defective parts at no charge, using new or 
refurbished replacement parts; (b) provide online Razer Store vouchers of a value equivalent to the retail purchase 
price of the Product; or (c) exchange the Product with a Product that is new or which has been manufactured from 
new or serviceable used parts and is at least functionally equivalent to the original Product. Goods presented for 
repair may be replaced by refurbished goods of the same type rather than being repaired. Refurbished parts may be 
used to repair the goods. Razer reserves the sole right to determine whether a claim is eligible and/or whether the 
Product is defective. Where the Product is an “end of life” Product model, Razer may (at its sole option) exchange the 
Product with a functionally equivalent substitute model from Razer’s current Product range. Razer has the sole option 
to provide any other type of remedy in addition to or in substitution of the aforesaid remedies. Repaired or exchanged 
Products shall be warranted free from defects for a period of ninety (90) days after date of repair or exchange (as the 
case may be), or for the remainder of the original Warranty Period, whichever is longer.

Remedies under Australian Consumer Law. Our goods come with guarantees that cannot be excluded under the 
Australian Consumer Law. You are entitled to a replacement or refund for a major failure and for compensation for any 
other reasonably foreseeable loss or damage. You are also entitled to have the goods repaired or replaced if the goods 
fail to be of acceptable quality and the failure does not amount to a major failure.

Entire Limited Warranty. No Razer supplier, dealer, agent, or employee is authorized to alter or extend the terms of 
this Limited Warranty or to make any representation whatsoever. Razer reserves the right to amend the terms of this 
Limited Warranty at any time without notice.

Help Resources. Before lodging a claim on the Limited Warranty, please review the online help resources at 
support.razer.com. If the Product is still not functioning properly after making use of these resources, please contact 
Razer through support.razer.com or your authorized distributor or dealer. You may be required to assist with the 
diagnosis process to verify and ascertain any issues which you may be facing with the Product. Service options, parts 
availability and response times may vary depending on the country in which the Limited Warranty claim is lodged.
How to make a Limited Warranty claim.

IF YOU PURCHASED THE PRODUCT FROM A RAZER RESELLER, PLEASE CONTACT THE RAZER RESELLER IN 
REGARDS TO YOUR LIMITED WARRANTY CLAIM. 
If you are unable to return the Product to the Razer reseller for whatever reason, or if you have purchased the Product 
directly from Razer at razer.com, then please follow the steps below:  

a. Go to support.razer.com/contact-support to obtain a Return Merchandise Authorization Number (“RMA 
Number”). 

b. Note the RMA Number in a visible place on the outside of the Product’s package. 

c. Enclose a Valid Proof of Purchase inside the Product’s package. Please visit razer.com/warranty for examples of a Valid 
Proof of Purchase. 

d. Send the Product to the following address: 
Razer (Asia-Pacific) Pte Ltd  
Attention: Technical Support Department 
RMA Number: [Please note your RMA number here] 
514 Chai Chee Lane #07-05 Singapore 469029 

DO NOT SEND RAZER ANY PRODUCT WITHOUT A VALID RMA NUMBER.
We advise that you select a method of shipping that is traceable (eg. UPS, DHL, FedEx). Any expense of claiming under 
this Limited Warranty will be borne by the person making the claim (including any shipping and handling charges 
in returning the Product to Razer, as well as any applicable customs, duties or taxes in relation to the claim). If the 
Product is validly returned under the terms of this Limited Warranty,

Razer will be responsible for postage expenses for shipping the Product back to you (but not any customs charges, 
duties, or taxes). You are responsible for ensuring that the Product is properly packaged and will bear the full risk of 
loss or damage for any Product that is returned improperly packaged. Risk of loss or damage in the returned Product 
only passes to Razer when the Product is received by Razer and Razer shall not be responsible for items lost in transit 
to us. In the event that the procedure herein is not followed, Razer reserves the right to accept the delivery of the 
Product on such terms that it may determine at its sole discretion.

Returns Not Covered by this Limited Warranty. If Razer receives a Product from you that does not meet the 
requirements of this Limited Warranty, including (but not limited to) a Product that (a) lacks a valid RMA Number, (b) 
is not accompanied by a valid Proof of Purchase, (c) is no longer covered under the Warranty Period, or (d) does not 
have a defect covered by this Limited Warranty, you may be responsible for an assessment fee, return shipping and 
handling fees, and other reasonable fees as may be required by Razer prior to the Product being returned to you.

Software/Data Backup. Repair of the Product may result in loss of data. It is solely your responsibility to complete a 
backup of all existing data, software, and programs on the Product before returning the Product or receiving technical 
assistance services from Razer (including telephone support). RAZER WILL HAVE NO LIABILITY FOR LOSS OF OR 
RECOVERY OF DATA, SOFTWARE, PROGRAMS, OR LOSS OF USE OF PRODUCT(S). 
Under no circumstances will Razer be responsible for any loss of data, software, or programs, even if Razer 
technicians have attempted to assist you with your backup, recovery or similar services. Any such assistance is 
beyond the scope of this Limited Warranty. Following service under this Limited Warranty, your Product may be 
returned to you as configured when originally purchased, subject to applicable updates. You will be responsible for 
reinstalling all other data, software and programs.

General. This Limited Warranty applies only to the original purchaser of the Product and is non-transferable. This 
Limited Warranty is only valid in Australia. No Razer reseller, agent, distributor, or employee is authorized to make any 
modification, extension or addition to this Limited Warranty. If any term of this Limited Warranty is held to be illegal 
or unenforceable, the legality or enforceability of the remaining terms shall not be affected or impaired.

This Limited Warranty is being offered to you by:
Razer Inc. 
9 Pasteur, Suite 100, 
Irvine, CA 92618, USA
+1(949) 655-8888
mysupport.razer.com

STATEMENT OF COMPLIANCE 
WITH EU DIRECTIVE

ENGLISH
STATEMENT OF COMPLIANCE WITH EU DIRECTIVE
Hereby, Razer (Europe) GmbH, declares that this Razer BlackShark V2 X is in compliance with the requirements and 
other relevant provisions of Directive 2014/30/EU and 2015/863/EU

FRENCH
DÉCLARATION DE CONFORMITÉ AVEC LES DIRECTIVES DE L’UNION EUROPÉENNE
Par la présente Razer (Europe) GmbH déclare que l’appareil Razer BlackShark V2 X est conforme aux exigences 
essentielles et aux autres dispositions pertinentes de la directive 2014/30/EU et 2015/863/EU

DEUTSCH
EG-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG
Hiermit erklärt Razer (Europe) GmbH, dass sich dieser/diese/dieses Razer BlackShark V2 X in Übereinstimmung 
mit den grundlegenden Anforderungen und den anderen relevanten Vorschriften der Richtlinie 2014/30/EU und 
2015/863/EU befindet.

ESPAÑOL
DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD CON LA DIRECTIVA DE LA UE
Por medio de la presente Razer (Europe) GmbH declara que el Razer BlackShark V2 X cumple con los requisitos 
esenciales y cualesquiera otras disposiciones aplicables o exigibles de la Directiva 2014/30/EU y 2015/863/EU 

ITALIANO
DICHIARAZIONE DI CONFORMITA’ CON LE 
DIRETTIVE EU
Con la presente Razer (Europe) GmbH dichiara che questo Razer BlackShark V2 X è conforme ai requisiti essenziali ed 
alle altre disposizioni pertinenti stabilite dalla direttiva 2014/30/EU e 2015/863/EU

PORTUGUÊS
DIRECTIVA DA UE COM DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE.
Razer (Europe) GmbH declara que este Razer BlackShark V2 X está conforme com os requisitos essenciais e outras 
disposições da Directiva 2014/30/EU e 2015/863/EU

DANSK
ERKLÆRING OM OVERENSSTEMMELSE MED EU-DIREKTIV
Undertegnede Razer (Europe) GmbH erklærer herved, at følgende udstyr Razer BlackShark V2 X overholder de 
væsentlige krav og øvrige relevante krav i direktiv 2014/30/EU og 2015/863/EU

Ελληνικά
ΜΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ Razer (Europe) GmbH ΔΗΛΩΝΕΙ ΟΤΙ Razer BlackShark V2 X ΣΥΜΜΟΡΦΩΝΕΤΑΙ ΠΡΟΣ ΤΙΣ 
ΟΥΣΙΩΔΕΙΣ ΑΠΑΙΤΗΣΕΙΣ ΚΑΙ ΤΙΣ ΛΟΙΠΕΣ ΣΧΕΤΙΚΕΣ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ ΤΗΣ ΟΔΗΓΙΑΣ 2014/30/EU κάαι 2015/863/EU

POLSKI
OŚWIADCZENIE O ZGODNOŚCI Z DYREKTYWĄ UE
Niniejszym Razer (Europe) GmbH oswiadcza, ze Razer BlackShark V2 X jest zgodny z zasadniczymi wymogami oraz 
pozostałymi stosownymi postanowieniami Dyrektywy 2014/30/EU i 2015/863/EU

The full Declaration of Conformity can be requested via the following :
Company: Razer (Europe) GmbH 
Address:   Essener Bogen 23, 22419 Hamburg, Germany
E-mail:      compliance@razer.com

WASTE ELECTRICAL AND ELECTRONIC
EQUIPMENT INFORMATION

ENGLISH
Correct Disposal of This Product (Waste Electrical & Electronic Equipment)
(Applicable in the European Union and other European countries with separate collection systems)
This marking shown on the product or its literature, indicates that it should not be disposed with other household 
wastes at the end of its working life. To prevent possible harm to the environment or human health from uncontrolled 
waste disposal, please separate this from other types of wastes and recycle it responsibly to promote the sustainable 
reuse of material resources.  Household users should contact either the retailer where they purchased this product, or 
their local government office, for details of where and how they can take this item for environmentally safe recycling.  
Business users should contact their supplier and check the terms and conditions of the purchase contract. This 
product should not be mixed with other commercial wastes for disposal.

FRANÇAIS
Comment éliminer ce produit (déchets d’équipements électriques et électroniques)
(Applicable dans les pays de l’Union Européen et aux autres pays européens disposant de systémes de collecte 
sélective)
Ce symbole sur le produit ou sa documentation indique qu’il ne doit pas être éliminé en fin de vie avec les autres 
déchets ménagers. L’élimination incontrôlée des déchets pouvant porter préjudice à l’environnement ou à la santé 
humaine, veuillez le séparer des autres types de déchets et le recycler de façon responsable. Vous favoriserez ainsi 
la réutilisation durable des ressources matérielles.  Les particuliers sont invités à contacter le distributeur leur ayant 
vendu le produit ou à se renseigner auprès de leur mairie pour savoir où et comment ils peuvent se débarrasser 
de ce produit afin qu’il soit recyclé en respectant l’environnement.  Les entreprises sont invitées à contacter leurs 
fournisseurs et à consulter les conditions de leur contrat de vente. Ce produit ne doit pas être éliminé avec les autres 
déchets commerciaux.

DEUTSCH
Korrekte Entsorgung dieses Produkts (Elektromüll)
(Anzuwenden in den Ländern der Europäischen Union und anderen europäischen Ländern mit einem separaten 
Sammelsystem)Die Kennzeichnung auf dem Produkt bzw. auf der dazugehörigen Literatur gibt an, dass es nach 
seiner Lebensdauer nicht zusammen mit dem normalen Haushaltsmüll entsorgt werden darf. Entsorgen Sie 
dieses Gerät bitte getrennt von anderen Abfällen, um der Umwelt bzw. der menschlichen Gesundheit nicht durch 
unkontrollierte Müllbeseitigung zu schaden.  Recyceln Sie das Gerät, um die nachhaltige Wiederverwertung von 
stofflichen Ressourcen zu fördern.  Private Nutzer sollten den Händler, bei dem das Produkt gekauft wurde, oder 
die zuständigen Behörden kontaktieren, um in Erfahrung zu bringen, wie sie das Gerät auf umweltfreundliche 
Weise recyceln können.  Gewerbliche Nutzer sollten sich an Ihren Lieferanten wenden und die Bedingungen des 
Verkaufsvertrags konsultieren. Dieses Produkt darf nicht zusammen mit anderem Gewerbemüll entsorgt werden.

ESPAÑOL
Eliminación correcta de este producto (material eléctrico y electrónico de descarte)
(Aplicable en la Unión Europea y en países europeos con sistenmas de recogida selectiva de residuos)
La presencia de esta marca en el producto o en el material informativo que lo acompaña, indica que al finalizar su vida 
útil no deberá eliminarse junto con otros residuos domésticos. Para evitar los posibles daños al medio ambiente o a la 
salud humana que representa la eliminación incontrolada de residuos, separe este producto de otros tipos de residuos 
y recíclelo correctamente para promover la reutilización sostenible de recursos materiales.  Los usuarios particulares 
pueden contactar con el establecimiento donde adquirieron el producto, o con las autoridades locales pertinentes, 
para informarse sobre cómo y dónde pueden llevarlo para que sea sometido a un reciclaje ecológico y seguro.  Los 
usuarios comerciales pueden contactar con su proveedor y consultar las condiciones del contrato de compra. Este 
producto no debe eliminarse mezclado con otros residuos comerciales.

ITALIANO
Corretto smaltimento del prodotto (rifiuti elettrici ed elettronici)
(Applicabile in i paesi dell’Unione Europea e in quelli con sistema di raccolta differenziata)
Il marchio riportato sul prodotto o sulla sua documentazione indica che il prodotto non deve essere smaltito 
con altri rifiuti domestici al termine del ciclo di vita. Per evitare eventuali danni all’ambiente o alla salute causati 
dall’inopportuno smaltimento dei rifiuti, si invita l’utente a separare questo prodotto da altri tipi di rifiuti e di 
riciclarlo in maniera responsabile per favorire il riutilizzo sostenibile delle risorse materiali.  Gli utenti domestici sono 
invitati a contattare il rivenditore presso il quale è stato acquistato il prodotto o l’ufficio locale preposto per tutte le 
informazioni relative alla raccolta differenziata e al riciclaggio per questo tipo di prodotto.  Gli utenti aziendali sono 
invitati a contattare il proprio fornitore e verificare i termini e le condizioni del contratto di acquisto. Questo prodotto 
non deve essere smaltito unitamente ad altri rifiuti commerciali.

PORTUGUÊS 
Eliminação Correcta Deste Produto (Resíduo de Equipamentos Eléctricos e Electrónicos)
Esta marca, apresentada no produto ou na sua literatura indica que ele não deverá ser eliminado juntamente com 
os resíduos domésticos indiferenciados no final do seu período de vida útil. Para impedir danos ao ambiente e à 
saúde humana causados pela eliminação incontrolada de resíduos deverá separar este equipamento de outros tipos 
de resíduos e reciclá-lo de forma responsável, para promover uma reutilização sustentável dos recursos materiais. 
Os utilizadores domésticos deverão contactar ou o estabelecimento onde adquiriram este produto ou as entidades 
oficiais locais para obterem informações sobre onde e de que forma podem levar este produto para permitir efectuar 
uma reciclagem segura em termos ambientais. Os utilizadores profissionais deverão contactar o seu fornecedor e 
consultar os termos e condições do contrato de compra. Este produto não deverá ser misturado com outros resíduos 
comerciais para eliminação.

DANSK
Korrekt affaldsbortskaffelse af dette produkt (elektrisk & elektronisk udstyr)
Mærket på dette produkt eller i den medfølgende dokumentation betyder, at produktet ikke må bortskaffes sammen 
med almindeligt husholdningsaffald efter endt levetid. For at undgå skadelige miljø- eller sundhedspåvirkninger på 
grund af ukontrolleret affaldsbortskaffelse skal dette produkt bortskaffes særskilt fra andet affald og indleveres 
behørigt til fremme for bæredygtig materialegenvinding. Hjemmebrugere bedes kontakte forhandleren, hvor de har 
købt produktet, eller den lokale myndighed for oplysning om, hvor og hvordan de kan indlevere produktet med henblik 
på miljøforsvarlig genvinding. Erhvervsbrugere bedes kontakte leverandøren og læse betingelserne og vilkårene i 
købekontrakten. Dette produkt bør ikke bortskaffes sammen med andet erhvervsaffald.

ΕΛΛΗΝΙΚΑ
Σωστή  Δι θεση αυτήού  τήούυ Πρού ντήού  (Απούρρ μματήα Ηλεκάτήρικάού  & Ηλεκάτήρούνικάού  Εξούπλισμού )
(Ισχύ ει στήην Ευρωπα κά νωση κάαι σε λλε  Ευρωπα κά  χύ ρε  με ξεχύωριστή  συστή ματήα συλλούγής )
Τα σ ματήα πούυ εμφαν ζούντήαι επ νω στήού πρού ν , δε χύνούυν τήι δεν πρ πει να απούρρ πτήετήαι με λλα ούικάιακά
απούρρ μματήα στήού τή λού  τήούυ κά κάλούυ τήη  ζω  τήούυ. Προύκάειμ νούυ να απούφευχύθού ν ενδεχύ μενε  βλ βε
στήού περιβ λλούν  τήην ανθρ πινη υγήςε α απ  τήην ανεξ λεγήςκάτήη δι θεση τήων απούβλ τήων, παρακάαλε στήε 
να τήού διαχύωρ ζετήαι απ λλούυ  τή πούυ  απούρριμμ τήων κάαι να τήού ανακάυκάλ νετήε, στήε να προύωθηθε  η  
επαναχύρησιμούπού ηση τήων υλικά ν π ρων. Οι ούικάιακάού  χύρ στήε  θα πρ πει να επικάούινων σούυν ε τήε με τήούν πωλητή
λιανικά πούυ αγής ρασαν αυτή  τήού πρού ν,  με τήού  τήούπικά  γήςραφε ού τήη  κάυβ ρνηση  , γήςια λεπτήούμ ρειε  σχύετήικά  με τήού 
πού  κάαι π μπούρού ν να π ρούυν αυτή  τήού στήούιχύε ού γήςια τήην περιβαλλούντήικά  ασφαλ  ανακά κάλωση. Οι επιχύειρ σει -
χύρ στήε  θα πρ πει να επικάούινων σούυν με τήούν προύμηθευτή τήούυ  κάαι να ελ γήςξούυν τήούυ ρούυ  κάαι τήι  πρού πούθ σει  
τήη  σ μβαση  αγήςούρ . Αυτή  τήού πρού ν δεν πρ πει να αναμιγήςν ετήαι με λλα συνηθισμ να απούρρ μματήα
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中国环保材料内容宣布-仅适用于中国

本表格依據SJ/T 11364的規定編制。
○: 表示该有害物质在该部件所有均质材料中的含量均在GB/T 26572规定的限量要求以下。
X: 表示该有害物质至少在该部件的某一均质材料中的含量超出GB/T 26572规定的限量要求。表中标
有”X”的所有部件都符合欧盟RoHS法规“关于电子电器设备中限制使用某些有害物质的2011/65/EU指
令”注：环保使用期限的参考标识取决于产品正常工作的温度和湿度等条件。

有害物质部件名称

电线类部件

外壳组件

电子元件类

印刷电路板

喇叭部件

产品名称: 游戏耳麦

Model No.[型号]: RZ04-0324

铅
(Pb)

○

○

X

○

○

汞
(Hg)

○

○

○

○

○

镉
(Cd)

○

○

○

○

○

六价铬
(Cr(VI))

○

○

○

○

○

多溴联苯
(PBB)

○

○

○

○

○

多溴二苯醚
(PBDE)

○

○

○

○

○

POLSKI
Prawidowe usuwanie produktu (Zużyty sprzęt elektryczny i elektroniczny)
Oznaczenie umieszczone na produkcie lub w odnoszących się do niego tekstach wskazuje, ×e produktu po up ywie 
okresu u×ytkowania nie nale×y usuwać z innymi odpadami pochodzącymi z gospodarstw domowych. Aby uniknąć 
szkodliwego wpływu na środowisko naturalne i zdrowie ludzi wskutek niekontrolowanego usuwania odpadów, 
prosimy o oddzielenie produktu od innego typu odpadów orazodpowiedzialny recykling w celu promowania 
ponownego u×ycia zasobów materialnych jako staej praktyki. W celu uzyskania informacji na temat miejsca i 
sposobu bezpiecznego dla śdowiska recyklingu tegoproduktu u×ytkownicy w gospodarstwach domowych powinni 
skontaktowa ć się z punktem sprzeda×y detalicznej, w którym dokonali zakupu produktu, lubz organem wadz 
lokalnych. U×ytkownicy w firmach powinni skontaktowa ć się ze swoim dostawcà i sprawdzić warunki umowy 
zakupu. Produktu nie nale×y usuwać razem z innymi odpadami komercyjnymi.

Сұрақтар пайда болды ма? Маңызды мекенжай бойынша support.razer.com, Razer қолдау қызметіне хабарласыңыз 

ЖИНАҚТЫҢ МАЗМҰНЫ / НЕ ҚАЖЕТТІ
ЖИНАҚТЫҢ МАЗМҰНЫ 
● Razer BlackShark V2 X

● Аудио- /микрофонды бөлу кәбілі

● Өнім туралы маңызды ақпарат
НЕ ҚАЖЕТТІ
Аудио
• 3,5 мм аудио ағытпасы бар құрылғылар

Аудио- /микрофонды бөлу кəбілін пайдалану
• 3,5 мм бөлек аудио ағытпасы жəне микрофондық ағытпасы бар құрылғылар 

Аудионы тыңдау жəне микрофонды пайдалану
• 3,5 мм аралас аудио- жəне микрофон қосқышы бар құрылғылар*
* ДК, Mac, Switch, PS4, Xbox One үйлесімділігі (Xbox One үшін бөлек сатып алынған стерео адаптерді 
пайдалану қажет болуы мүмкін)

A Жұмсақ төсеммен реттелетін жүген
B �Жад әсері бар пеноматериалмен 

толтырылған жасанды былғарыдан 
жасалған амбушюралары

C �Razer™ HyperClear кардиоидалық 
микрофоны

D �3,5 мм аралас аудио- және 
микрофондық ағытпасы

E Дыбыс деңгейін басқару реттеуіші
F Микрофонды өшіру батырмасы
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日本語
パッケージ内容 / 必要なもの
パッケージ内容
• Razer BlackShark V2 X

A. 調整可能なパッド付きヘッドバンド
B. レザーレット製メモリーフォームイヤークッション
C. Razer™ HyperClear カーディオイドマイク
D. 3.5mm オーディオ + マイクジャック
E. 音量コントロールノブ
F. マイクミュートボタン

• オーディオ/マイク分配延長ケーブル
• 重要な製品情報ガイド

準備するもの
オーディオ
• 3.5mm オーディオジャック付きデバイス

オーディオ / マイク分配延長ケーブルの使用
• 3.5mm の独立したオーディオおよびマイクジャック付きデバイス

オーディオ＋マイクの使用
• 3.5mm オーディオ＋マイク混合ジャック付きデバイス*
*PC / Mac / Switch / PS4 / Xbox One に対応（Xbox One ステレオアダプター（別売）が必要になる場合があります）。

保証付きです
お手元の素晴らしいデバイスは限定 2 年保証付きです。こちらに登録してデバイスをさらに活用し、Razer の特典を手
に入れましょう：razerid.razer.com

質問があれば、Razer サポートチーム support.razer.com にお問い合わせください

はじめに
RAZER™ HYPERCLEAR カーディオイドマイクの使用
マイクが口元と平行になるように曲げます。マイクのダイヤフラムが前面で口元を向き、通気孔が口元と反対になる
ようにセットします。

音量コントロールノブの使用
図のように音量コントロールノブを回すと、音量を調節できます。

マイクミュートボタンの使用
マイクミュートボタンを押すとマイクのミュート機能オン/オフが切り替わります。

オーディオ/マイク分配延長ケーブルの使い方
本パッケージに同梱の分配アダプターは、オーディオ出力端子とマイク入力端子が別個にあるパソコン用に設計さ
れています。

ヘッドセットを末永くご使用いただくために
ヘッドセットを頭の上に置く前に、ヘッドセットを軽く引き伸ばしてヘッドバンドのストレスを最小限に抑えることをお
勧めします。ただし、ヘッドセットは仕様限度を超えて伸ばさないでください。

7.1 サラウンドサウンドの有効化
ゲーム、映画、音楽に特別設計された正確なポジショナルサウンドが体験できます。パッケージに含まれているアクテ
ィベーションコードを使用してください。詳細については razer.com/7.1-surround-soundでご確認ください。

この新しいヘッドセットに関する詳細は support.razer.comでご確認ください。

한국어
구성품/필요 항목
구성품
• Razer BlackShark V2 X

A. 조절이 가능한 패드형 헤드밴드
B. 인조가죽 메모리 폼 이어 쿠션
C. Razer HyperClear 카디오이드 마이크
D. 3.5mm 오디오 + 마이크 잭
E. 볼륨 조절 노브
F. 마이크 음소거 버튼

• 오디오/마이크 스플리터 연장 케이블
• 중요 제품 정보 안내

필요 항목
오디오
• 3.5mm 오디오 잭 장착 장치

오디오/마이크 스플리터 연장 케이블 사용하기
• 3.5mm 오디오 잭과 마이크 잭 별도 장착 장치

오디오 + 마이크 사용하기
• 3.5mm 오디오 및 마이크 통합 잭 장착 기기*
*PC/Mac/Switch/PS4/Xbox One 호환(단 Xbox One은 별도로 판매되는 스테레오 어댑터가 필요할 수 있음)

보증 지원
2년간 제품의 품질을 보증하는 훌륭한 기기를 얻으셨습니다. razerid.razer.com에서 등록하여 제품 성능 향상과 
Razer의 특별한 혜택을 누리실 수 있습니다.

궁금한 점이 있으십니까? support.razer.com에서 Razer 지원팀에 문의하세요.

시작하기
RAZER™ HYPERCLEAR 카디오이드 마이크 사용하기
마이크가 입과 평행할 때까지 구부립니다. 마이크 다이어프램이 입의 전면에 있고 에어 벤트가 입의 반대쪽을 향하고 
있는지 확인하세요.

볼륨 컨트롤 노브 사용
볼륨 컨트롤 노브를 그림과 같이 회전 시켜 볼륨을 높이거나 낮추세요.

마이크 음소거 버튼 사용
마이크 음소거 버튼을 눌러서 마이크를 음소거하거나 음소거를 해제합니다.

오디오/마이크 스플리터 연장 케이블 사용하기
패키지와 함께 제공되는 스플리터 어댑터는 별도의 오디오 출력 및 마이크 입력 잭이 있는 컴퓨터와 함께 사용하기 위한 
용도로 설계되었습니다.

헤드셋의 제품 수명 연장하기
머리에 착용하기 전에 헤드셋을 부드럽게 벌리면 헤드밴드의 압박을 줄일 수 있습니다. 단, 헤드셋을 과도하게 벌리지
마십시오.

7.1 서라운드 사운드 활성화하기
게임, 영화, 음악 감상용으로 특별히 설계된 정교한 포지셔닝 사운드를 경험해 보세요. 더 자세한 내용은 상자의 정품 
인증 코드를 사용하거나 razer.com/7.1-surround-sound를 참조하세요.

support.razer.com에서 새 헤드셋에 관해 더 많은 정보를 확인할 수 있습니다.

العربية
محتويات العبوة/ المطلوب

 محتويات العبوة
 	Razer BlackShark V2 X

A .طوق رأس مُبطن قابل للضبط
B .وسادات أذن من إسفنج ميموري فوم مبطنة بجلد صناعي
C . قلبي الشكل Razer™ HyperClear ميكروفون
D .مقبس الصوت + الميكروفون مقاس 3.5 مم
E .مقبض التحكم في مستوى الصوت
F .زر كتم صوت الميكروفون

كبل ملحق فصل الصوت/الميكروفون	 
 دليل المعلومات الهامة حول المُنتج	 

المطلوب
الصوت

أجهزة مزودة بمقبس صوت مقاس 3.5 مم	 

استخدام كبل ملحق فصل الصوت/الميكروفون
أجهزة مزودة بمقابس صوت وميكروفون مقاس 3.5 مم منفصلة	 

 استخدام الصوت + الميكروفون
أجهزة مزودة بمقبس مزدوج للصوت والميكروفون مقاس 3.5 مم*	 

*متوافقة مع الكمبيوتر الشخصي/Mac/Switch/PS4/Xbox One )قد يكون محوّل ستريو Xbox One مطلوباً، ويتم شراؤه 
بشكل منفصل(

دعنا نمنحك الضمان المناسب
لقد حصلتَ على جهاز رائع في متناول يديك مع تغطية ضمان محدود لمدة عامين. ارفع إمكاناته الآن إلى أقصى حد واحصل على 

razerid.razer.com الحصرية عن طريق التسجيل في Razer مزايا

support.razer.com على موقع Razer هل لديك سؤال؟ اسأل فريق دعم

بدء التشغيل
استخدام ميكروفون RAZER™ HYPERCLEAR قلبي الشكل

قم بثني الميكروفون حتى يصبح موازياً لفمك. تأكد من أن غشاء الميكروفون في المقدمة وأن فتحة التهوية تتجه بعيداً عن الفم.

استخدام مقبض التحكم في مستوى الصوت
أدِر مقبض التحكم في مستوى الصوت كما هو موضح لرفع مستوى الصوت أو خفضه.

استخدام زر كتم صوت الميكروفون
اضغط على زر كتم صوت الميكروفون لكتم صوت الميكروفون أو إلغاء كتم صوته.

استخدام كابل ملحق فصل الصوت/الميكروفون
تم تصميم محوّل الفصل الذي يأتي مع العبوة للاستخدام مع أجهزة الكمبيوتر المجهزة بخرج صوت منفصل ومقابس دخل 

الميكروفون.

إطالة العمر الافتراضي لسماعة الرأس
نوصي بتمديد سماعة الرأس برفق بعيدًا قبل وضعها فوق رأسك للحد من الضغط على طوق سماعة الرأس. ومع ذلك، يرجى تجنب 

التمديد الزائد لسماعة الرأس الذي يتخطى الحدود الفنية الخاصة بسماعات الرأس.

تنشيط الصوت المحيط 7.1
تمتع بصوت موضعي دقيق تم تصميمه خصيصًا للألعاب والأفلام والموسيقى. تأكد من استخدام رمز التنشيط المُتضمن في العبوة أو 

تفضل بزيارة الموقع razer.com/7.1-surround-sound لمعرفة المزيد.

.support.razer.com تعرف على المزيد حول سماعة الرأس الجديدة على الموقع

SAFETY AND MAINTENANCE
SAFETY GUIDELINES
In order to achieve maximum safety while using your Razer BlackShark V2 X, we suggest that you adopt the following 
guidelines:

Should you have trouble operating the device properly and troubleshooting does not work, unplug the device and 
contact the Razer hotline or go to support.razer.com for assistance. 

Do not take apart the device and do not attempt to operate it under abnormal current loads. Doing so will void your 
warranty.

Keep the device away from liquid, humidity or moisture. Operate the device only within the specific temperature 
range of 0°C (32°F) to 40°C (104°F). Should the temperature exceed this range, unplug and/or switch off the device 
in order to let the temperature stabilize to an optimal level.

The device isolates external ambient sounds even at low volumes, resulting in lowered awareness of your external 
surroundings. Please remove the device when engaging in any activities that requires active awareness of your 
surroundings.

Listening to excessively loud volumes over extended periods of time can damage your hearing. Furthermore, 
legislation of certain countries permits a maximum sound level of 86db to affect your hearing for 8 hours a day. We 
therefore recommend that you reduce the volume to a comfortable level when listening for prolonged periods of time. 
Please, take good care of your hearing.

MAINTENANCE AND USE
The Razer BlackShark V2 X requires minimum maintenance to keep it in optimum condition. Once a month we 
recommend you unplug the device from the computer and clean it using a soft cloth or cotton swab to prevent dirt 
buildup. Do not use soap or harsh cleaning agents.

REGULATORY & COMPLIANCE INFORMATION
FCC NOTICE
This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to part 
15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a 
residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed 
and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, 
there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful 
interference to radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is 
encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures:
• Reorient or relocate the receiving antenna.
• Increase the separation between the equipment and the receiver.
• Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.
• Consult the dealer or an experienced radio TV technician for help.

For more information, refer to the online help system on razer.com
This device complies with Part 15 of the FCC Rules.
Operation is subject to the following two conditions:
(1) This device may not cause harmful interference, and
(2) This device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.
Any changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the user’s 
authority to operate this equipment.

NOTICE FOR CANADA
This Class B digital apparatus complies with Canadian ICES-003.

Cet appareil numérique de la classe B est conforme à la norme NMB-003 du Canada.
CANADIAN CLASS B STATEMENT: This digital apparatus does not exceed the Class B limits for radio noise emissions 
from digital apparatus as set out in the radio interference regulations of Industry Canada.
Le présent appareil numérique n’émet pas de bruits radioélectriques dépassant les limitesapplicables aux appareils 
numériques de Classe B prescrites dans le règlement sur le brouillage radioélectrique édicté par Industrie Canada.

AUSTRALIAN CONSUMER LAW COMPLIANCE
Our goods come with guarantees that cannot be excluded under the Australian Consumer Law. You are entitled to a 
replacement or refund for a major failure and for compensation for any other reasonably foreseeable loss or damage. 
You are also entitled to have the goods repaired or replaced if the goods fail to be of acceptable quality and the failure 
does not amount to a major failure. Please refer to razer.com/warranty for further details.

THE FOLLOWING LIMITED WARRANTY ONLY APPLIES TO AUSTRALIA
Limited Warranty. Razer warrants the Product to be free from defects in materials and workmanship (subject to the 
terms set forth herein) when used normally in accordance with the official documentation for the applicable Warranty 
Period from the date of retail purchase. If the Product is, or contains, a rechargeable battery, Razer does not provide 
any warranties for the battery life, as all rechargeable batteries can be expected to lose charging capacity over time 
and this is not considered a defect. Your actual battery life will vary depending on the conditions in which it is used.

Limited Warranty Period. You are eligible for Limited Warranty support for the following periods of time commencing 
upon the date of retail purchase of your Product (“Warranty Period”):

2 Years Razer Headsets

All new Products will have the Warranty Periods listed above, subject to local law. Certain “end of life”, sell out or 
discontinued Products may have a shorter Warranty Period; this will be clearly marked at the time of purchase and 
the given Warranty Period will be stated at that time. Factory Refurbished Products will have a Warranty Period of 90 
days. If you are uncertain whether your Product is eligible for Limited Warranty support, please contact our support 
team for clarification here.

Exclusions and Limitations. This Limited Warranty does not cover: 

(a) software, including (without limitation), (i) the operating system and software added to the Razer-branded hardware products 
through our factory-integration system, (ii) third-party software, or (iii) the reloading of software, software configurations or 
any data files;

(b) non-Razer branded products and accessories, even if packaged and sold with the Product; problems with and/or damage to 
the Product caused by using non-Razer accessories, parts, or components;

(c) damage caused by service (including upgrades and expansions) performed by anyone who is not officially acting as an 
employee, representative or sub-contractor of Razer;

(d) claims arising from any unacceptable use or care of the Product, including (without limitation) misuse, abuse, negligence, 
unauthorized modification or repair, unauthorized commercial use or any operation of the Product outside Razer’s 
recommended parameters;

(e) claims arising from external causes, including (without limitation), accidents, acts of God, liquid contact, fire or earthquake; 

(f) Products with a serial number or date stamp that has been altered, obliterated or removed; 

(g) Products for which Razer will not receive payment; or

(h) cosmetic damage and normal wear and tear, including (without limitation), scratches, dents and chips.

Razer does not warrant that the operation of the Product will be uninterrupted or error-free.

Remedies under this Limited Warranty. The benefits to the consumer given by this Limited Warranty are in addition 
to other rights and remedies of the consumer under a law in relation to the goods or services to which this Limited 
Warranty relates. If an eligible claim on the Limited Warranty is received by Razer within the applicable Warranty 
Period, Razer will (at its sole option) either: (a) repair the Product or the defective parts at no charge, using new or 
refurbished replacement parts; (b) provide online Razer Store vouchers of a value equivalent to the retail purchase 
price of the Product; or (c) exchange the Product with a Product that is new or which has been manufactured from 
new or serviceable used parts and is at least functionally equivalent to the original Product. Goods presented for 
repair may be replaced by refurbished goods of the same type rather than being repaired. Refurbished parts may be 
used to repair the goods. Razer reserves the sole right to determine whether a claim is eligible and/or whether the 
Product is defective. Where the Product is an “end of life” Product model, Razer may (at its sole option) exchange the 
Product with a functionally equivalent substitute model from Razer’s current Product range. Razer has the sole option 
to provide any other type of remedy in addition to or in substitution of the aforesaid remedies. Repaired or exchanged 
Products shall be warranted free from defects for a period of ninety (90) days after date of repair or exchange (as the 
case may be), or for the remainder of the original Warranty Period, whichever is longer.

Remedies under Australian Consumer Law. Our goods come with guarantees that cannot be excluded under the 
Australian Consumer Law. You are entitled to a replacement or refund for a major failure and for compensation for any 
other reasonably foreseeable loss or damage. You are also entitled to have the goods repaired or replaced if the goods 
fail to be of acceptable quality and the failure does not amount to a major failure.

Entire Limited Warranty. No Razer supplier, dealer, agent, or employee is authorized to alter or extend the terms of 
this Limited Warranty or to make any representation whatsoever. Razer reserves the right to amend the terms of this 
Limited Warranty at any time without notice.

Help Resources. Before lodging a claim on the Limited Warranty, please review the online help resources at 
support.razer.com. If the Product is still not functioning properly after making use of these resources, please contact 
Razer through support.razer.com or your authorized distributor or dealer. You may be required to assist with the 
diagnosis process to verify and ascertain any issues which you may be facing with the Product. Service options, parts 
availability and response times may vary depending on the country in which the Limited Warranty claim is lodged.
How to make a Limited Warranty claim.

IF YOU PURCHASED THE PRODUCT FROM A RAZER RESELLER, PLEASE CONTACT THE RAZER RESELLER IN 
REGARDS TO YOUR LIMITED WARRANTY CLAIM. 
If you are unable to return the Product to the Razer reseller for whatever reason, or if you have purchased the Product 
directly from Razer at razer.com, then please follow the steps below:  

a. Go to support.razer.com/contact-support to obtain a Return Merchandise Authorization Number (“RMA 
Number”). 

b. Note the RMA Number in a visible place on the outside of the Product’s package. 

c. Enclose a Valid Proof of Purchase inside the Product’s package. Please visit razer.com/warranty for examples of a Valid 
Proof of Purchase. 

d. Send the Product to the following address: 
Razer (Asia-Pacific) Pte Ltd  
Attention: Technical Support Department 
RMA Number: [Please note your RMA number here] 
514 Chai Chee Lane #07-05 Singapore 469029 

DO NOT SEND RAZER ANY PRODUCT WITHOUT A VALID RMA NUMBER.
We advise that you select a method of shipping that is traceable (eg. UPS, DHL, FedEx). Any expense of claiming under 
this Limited Warranty will be borne by the person making the claim (including any shipping and handling charges 
in returning the Product to Razer, as well as any applicable customs, duties or taxes in relation to the claim). If the 
Product is validly returned under the terms of this Limited Warranty,

Razer will be responsible for postage expenses for shipping the Product back to you (but not any customs charges, 
duties, or taxes). You are responsible for ensuring that the Product is properly packaged and will bear the full risk of 
loss or damage for any Product that is returned improperly packaged. Risk of loss or damage in the returned Product 
only passes to Razer when the Product is received by Razer and Razer shall not be responsible for items lost in transit 
to us. In the event that the procedure herein is not followed, Razer reserves the right to accept the delivery of the 
Product on such terms that it may determine at its sole discretion.

Returns Not Covered by this Limited Warranty. If Razer receives a Product from you that does not meet the 
requirements of this Limited Warranty, including (but not limited to) a Product that (a) lacks a valid RMA Number, (b) 
is not accompanied by a valid Proof of Purchase, (c) is no longer covered under the Warranty Period, or (d) does not 
have a defect covered by this Limited Warranty, you may be responsible for an assessment fee, return shipping and 
handling fees, and other reasonable fees as may be required by Razer prior to the Product being returned to you.

Software/Data Backup. Repair of the Product may result in loss of data. It is solely your responsibility to complete a 
backup of all existing data, software, and programs on the Product before returning the Product or receiving technical 
assistance services from Razer (including telephone support). RAZER WILL HAVE NO LIABILITY FOR LOSS OF OR 
RECOVERY OF DATA, SOFTWARE, PROGRAMS, OR LOSS OF USE OF PRODUCT(S). 
Under no circumstances will Razer be responsible for any loss of data, software, or programs, even if Razer 
technicians have attempted to assist you with your backup, recovery or similar services. Any such assistance is 
beyond the scope of this Limited Warranty. Following service under this Limited Warranty, your Product may be 
returned to you as configured when originally purchased, subject to applicable updates. You will be responsible for 
reinstalling all other data, software and programs.

General. This Limited Warranty applies only to the original purchaser of the Product and is non-transferable. This 
Limited Warranty is only valid in Australia. No Razer reseller, agent, distributor, or employee is authorized to make any 
modification, extension or addition to this Limited Warranty. If any term of this Limited Warranty is held to be illegal 
or unenforceable, the legality or enforceability of the remaining terms shall not be affected or impaired.

This Limited Warranty is being offered to you by:
Razer Inc. 
9 Pasteur, Suite 100, 
Irvine, CA 92618, USA
+1(949) 655-8888
mysupport.razer.com

STATEMENT OF COMPLIANCE 
WITH EU DIRECTIVE

ENGLISH
STATEMENT OF COMPLIANCE WITH EU DIRECTIVE
Hereby, Razer (Europe) GmbH, declares that this Razer BlackShark V2 X is in compliance with the requirements and 
other relevant provisions of Directive 2014/30/EU and 2015/863/EU

FRENCH
DÉCLARATION DE CONFORMITÉ AVEC LES DIRECTIVES DE L’UNION EUROPÉENNE
Par la présente Razer (Europe) GmbH déclare que l’appareil Razer BlackShark V2 X est conforme aux exigences 
essentielles et aux autres dispositions pertinentes de la directive 2014/30/EU et 2015/863/EU

DEUTSCH
EG-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG
Hiermit erklärt Razer (Europe) GmbH, dass sich dieser/diese/dieses Razer BlackShark V2 X in Übereinstimmung 
mit den grundlegenden Anforderungen und den anderen relevanten Vorschriften der Richtlinie 2014/30/EU und 
2015/863/EU befindet.

ESPAÑOL
DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD CON LA DIRECTIVA DE LA UE
Por medio de la presente Razer (Europe) GmbH declara que el Razer BlackShark V2 X cumple con los requisitos 
esenciales y cualesquiera otras disposiciones aplicables o exigibles de la Directiva 2014/30/EU y 2015/863/EU 

ITALIANO
DICHIARAZIONE DI CONFORMITA’ CON LE 
DIRETTIVE EU
Con la presente Razer (Europe) GmbH dichiara che questo Razer BlackShark V2 X è conforme ai requisiti essenziali ed 
alle altre disposizioni pertinenti stabilite dalla direttiva 2014/30/EU e 2015/863/EU

PORTUGUÊS
DIRECTIVA DA UE COM DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE.
Razer (Europe) GmbH declara que este Razer BlackShark V2 X está conforme com os requisitos essenciais e outras 
disposições da Directiva 2014/30/EU e 2015/863/EU

DANSK
ERKLÆRING OM OVERENSSTEMMELSE MED EU-DIREKTIV
Undertegnede Razer (Europe) GmbH erklærer herved, at følgende udstyr Razer BlackShark V2 X overholder de 
væsentlige krav og øvrige relevante krav i direktiv 2014/30/EU og 2015/863/EU

Ελληνικά
ΜΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ Razer (Europe) GmbH ΔΗΛΩΝΕΙ ΟΤΙ Razer BlackShark V2 X ΣΥΜΜΟΡΦΩΝΕΤΑΙ ΠΡΟΣ ΤΙΣ 
ΟΥΣΙΩΔΕΙΣ ΑΠΑΙΤΗΣΕΙΣ ΚΑΙ ΤΙΣ ΛΟΙΠΕΣ ΣΧΕΤΙΚΕΣ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ ΤΗΣ ΟΔΗΓΙΑΣ 2014/30/EU κάαι 2015/863/EU

POLSKI
OŚWIADCZENIE O ZGODNOŚCI Z DYREKTYWĄ UE
Niniejszym Razer (Europe) GmbH oswiadcza, ze Razer BlackShark V2 X jest zgodny z zasadniczymi wymogami oraz 
pozostałymi stosownymi postanowieniami Dyrektywy 2014/30/EU i 2015/863/EU

The full Declaration of Conformity can be requested via the following :
Company: Razer (Europe) GmbH 
Address:   Essener Bogen 23, 22419 Hamburg, Germany
E-mail:      compliance@razer.com

WASTE ELECTRICAL AND ELECTRONIC
EQUIPMENT INFORMATION

ENGLISH
Correct Disposal of This Product (Waste Electrical & Electronic Equipment)
(Applicable in the European Union and other European countries with separate collection systems)
This marking shown on the product or its literature, indicates that it should not be disposed with other household 
wastes at the end of its working life. To prevent possible harm to the environment or human health from uncontrolled 
waste disposal, please separate this from other types of wastes and recycle it responsibly to promote the sustainable 
reuse of material resources.  Household users should contact either the retailer where they purchased this product, or 
their local government office, for details of where and how they can take this item for environmentally safe recycling.  
Business users should contact their supplier and check the terms and conditions of the purchase contract. This 
product should not be mixed with other commercial wastes for disposal.

FRANÇAIS
Comment éliminer ce produit (déchets d’équipements électriques et électroniques)
(Applicable dans les pays de l’Union Européen et aux autres pays européens disposant de systémes de collecte 
sélective)
Ce symbole sur le produit ou sa documentation indique qu’il ne doit pas être éliminé en fin de vie avec les autres 
déchets ménagers. L’élimination incontrôlée des déchets pouvant porter préjudice à l’environnement ou à la santé 
humaine, veuillez le séparer des autres types de déchets et le recycler de façon responsable. Vous favoriserez ainsi 
la réutilisation durable des ressources matérielles.  Les particuliers sont invités à contacter le distributeur leur ayant 
vendu le produit ou à se renseigner auprès de leur mairie pour savoir où et comment ils peuvent se débarrasser 
de ce produit afin qu’il soit recyclé en respectant l’environnement.  Les entreprises sont invitées à contacter leurs 
fournisseurs et à consulter les conditions de leur contrat de vente. Ce produit ne doit pas être éliminé avec les autres 
déchets commerciaux.

DEUTSCH
Korrekte Entsorgung dieses Produkts (Elektromüll)
(Anzuwenden in den Ländern der Europäischen Union und anderen europäischen Ländern mit einem separaten 
Sammelsystem)Die Kennzeichnung auf dem Produkt bzw. auf der dazugehörigen Literatur gibt an, dass es nach 
seiner Lebensdauer nicht zusammen mit dem normalen Haushaltsmüll entsorgt werden darf. Entsorgen Sie 
dieses Gerät bitte getrennt von anderen Abfällen, um der Umwelt bzw. der menschlichen Gesundheit nicht durch 
unkontrollierte Müllbeseitigung zu schaden.  Recyceln Sie das Gerät, um die nachhaltige Wiederverwertung von 
stofflichen Ressourcen zu fördern.  Private Nutzer sollten den Händler, bei dem das Produkt gekauft wurde, oder 
die zuständigen Behörden kontaktieren, um in Erfahrung zu bringen, wie sie das Gerät auf umweltfreundliche 
Weise recyceln können.  Gewerbliche Nutzer sollten sich an Ihren Lieferanten wenden und die Bedingungen des 
Verkaufsvertrags konsultieren. Dieses Produkt darf nicht zusammen mit anderem Gewerbemüll entsorgt werden.

ESPAÑOL
Eliminación correcta de este producto (material eléctrico y electrónico de descarte)
(Aplicable en la Unión Europea y en países europeos con sistenmas de recogida selectiva de residuos)
La presencia de esta marca en el producto o en el material informativo que lo acompaña, indica que al finalizar su vida 
útil no deberá eliminarse junto con otros residuos domésticos. Para evitar los posibles daños al medio ambiente o a la 
salud humana que representa la eliminación incontrolada de residuos, separe este producto de otros tipos de residuos 
y recíclelo correctamente para promover la reutilización sostenible de recursos materiales.  Los usuarios particulares 
pueden contactar con el establecimiento donde adquirieron el producto, o con las autoridades locales pertinentes, 
para informarse sobre cómo y dónde pueden llevarlo para que sea sometido a un reciclaje ecológico y seguro.  Los 
usuarios comerciales pueden contactar con su proveedor y consultar las condiciones del contrato de compra. Este 
producto no debe eliminarse mezclado con otros residuos comerciales.

ITALIANO
Corretto smaltimento del prodotto (rifiuti elettrici ed elettronici)
(Applicabile in i paesi dell’Unione Europea e in quelli con sistema di raccolta differenziata)
Il marchio riportato sul prodotto o sulla sua documentazione indica che il prodotto non deve essere smaltito 
con altri rifiuti domestici al termine del ciclo di vita. Per evitare eventuali danni all’ambiente o alla salute causati 
dall’inopportuno smaltimento dei rifiuti, si invita l’utente a separare questo prodotto da altri tipi di rifiuti e di 
riciclarlo in maniera responsabile per favorire il riutilizzo sostenibile delle risorse materiali.  Gli utenti domestici sono 
invitati a contattare il rivenditore presso il quale è stato acquistato il prodotto o l’ufficio locale preposto per tutte le 
informazioni relative alla raccolta differenziata e al riciclaggio per questo tipo di prodotto.  Gli utenti aziendali sono 
invitati a contattare il proprio fornitore e verificare i termini e le condizioni del contratto di acquisto. Questo prodotto 
non deve essere smaltito unitamente ad altri rifiuti commerciali.

PORTUGUÊS 
Eliminação Correcta Deste Produto (Resíduo de Equipamentos Eléctricos e Electrónicos)
Esta marca, apresentada no produto ou na sua literatura indica que ele não deverá ser eliminado juntamente com 
os resíduos domésticos indiferenciados no final do seu período de vida útil. Para impedir danos ao ambiente e à 
saúde humana causados pela eliminação incontrolada de resíduos deverá separar este equipamento de outros tipos 
de resíduos e reciclá-lo de forma responsável, para promover uma reutilização sustentável dos recursos materiais. 
Os utilizadores domésticos deverão contactar ou o estabelecimento onde adquiriram este produto ou as entidades 
oficiais locais para obterem informações sobre onde e de que forma podem levar este produto para permitir efectuar 
uma reciclagem segura em termos ambientais. Os utilizadores profissionais deverão contactar o seu fornecedor e 
consultar os termos e condições do contrato de compra. Este produto não deverá ser misturado com outros resíduos 
comerciais para eliminação.

DANSK
Korrekt affaldsbortskaffelse af dette produkt (elektrisk & elektronisk udstyr)
Mærket på dette produkt eller i den medfølgende dokumentation betyder, at produktet ikke må bortskaffes sammen 
med almindeligt husholdningsaffald efter endt levetid. For at undgå skadelige miljø- eller sundhedspåvirkninger på 
grund af ukontrolleret affaldsbortskaffelse skal dette produkt bortskaffes særskilt fra andet affald og indleveres 
behørigt til fremme for bæredygtig materialegenvinding. Hjemmebrugere bedes kontakte forhandleren, hvor de har 
købt produktet, eller den lokale myndighed for oplysning om, hvor og hvordan de kan indlevere produktet med henblik 
på miljøforsvarlig genvinding. Erhvervsbrugere bedes kontakte leverandøren og læse betingelserne og vilkårene i 
købekontrakten. Dette produkt bør ikke bortskaffes sammen med andet erhvervsaffald.

ΕΛΛΗΝΙΚΑ
Σωστή  Δι θεση αυτήού  τήούυ Πρού ντήού  (Απούρρ μματήα Ηλεκάτήρικάού  & Ηλεκάτήρούνικάού  Εξούπλισμού )
(Ισχύ ει στήην Ευρωπα κά νωση κάαι σε λλε  Ευρωπα κά  χύ ρε  με ξεχύωριστή  συστή ματήα συλλούγής )
Τα σ ματήα πούυ εμφαν ζούντήαι επ νω στήού πρού ν , δε χύνούυν τήι δεν πρ πει να απούρρ πτήετήαι με λλα ούικάιακά
απούρρ μματήα στήού τή λού  τήούυ κά κάλούυ τήη  ζω  τήούυ. Προύκάειμ νούυ να απούφευχύθού ν ενδεχύ μενε  βλ βε
στήού περιβ λλούν  τήην ανθρ πινη υγήςε α απ  τήην ανεξ λεγήςκάτήη δι θεση τήων απούβλ τήων, παρακάαλε στήε 
να τήού διαχύωρ ζετήαι απ λλούυ  τή πούυ  απούρριμμ τήων κάαι να τήού ανακάυκάλ νετήε, στήε να προύωθηθε  η  
επαναχύρησιμούπού ηση τήων υλικά ν π ρων. Οι ούικάιακάού  χύρ στήε  θα πρ πει να επικάούινων σούυν ε τήε με τήούν πωλητή
λιανικά πούυ αγής ρασαν αυτή  τήού πρού ν,  με τήού  τήούπικά  γήςραφε ού τήη  κάυβ ρνηση  , γήςια λεπτήούμ ρειε  σχύετήικά  με τήού 
πού  κάαι π μπούρού ν να π ρούυν αυτή  τήού στήούιχύε ού γήςια τήην περιβαλλούντήικά  ασφαλ  ανακά κάλωση. Οι επιχύειρ σει -
χύρ στήε  θα πρ πει να επικάούινων σούυν με τήούν προύμηθευτή τήούυ  κάαι να ελ γήςξούυν τήούυ ρούυ  κάαι τήι  πρού πούθ σει  
τήη  σ μβαση  αγήςούρ . Αυτή  τήού πρού ν δεν πρ πει να αναμιγήςν ετήαι με λλα συνηθισμ να απούρρ μματήα
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中国环保材料内容宣布-仅适用于中国

本表格依據SJ/T 11364的規定編制。
○: 表示该有害物质在该部件所有均质材料中的含量均在GB/T 26572规定的限量要求以下。
X: 表示该有害物质至少在该部件的某一均质材料中的含量超出GB/T 26572规定的限量要求。表中标
有”X”的所有部件都符合欧盟RoHS法规“关于电子电器设备中限制使用某些有害物质的2011/65/EU指
令”注：环保使用期限的参考标识取决于产品正常工作的温度和湿度等条件。

有害物质部件名称

电线类部件

外壳组件

电子元件类

印刷电路板

喇叭部件

产品名称: 游戏耳麦

Model No.[型号]: RZ04-0324
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POLSKI
Prawidowe usuwanie produktu (Zużyty sprzęt elektryczny i elektroniczny)
Oznaczenie umieszczone na produkcie lub w odnoszących się do niego tekstach wskazuje, ×e produktu po up ywie 
okresu u×ytkowania nie nale×y usuwać z innymi odpadami pochodzącymi z gospodarstw domowych. Aby uniknąć 
szkodliwego wpływu na środowisko naturalne i zdrowie ludzi wskutek niekontrolowanego usuwania odpadów, 
prosimy o oddzielenie produktu od innego typu odpadów orazodpowiedzialny recykling w celu promowania 
ponownego u×ycia zasobów materialnych jako staej praktyki. W celu uzyskania informacji na temat miejsca i 
sposobu bezpiecznego dla śdowiska recyklingu tegoproduktu u×ytkownicy w gospodarstwach domowych powinni 
skontaktowa ć się z punktem sprzeda×y detalicznej, w którym dokonali zakupu produktu, lubz organem wadz 
lokalnych. U×ytkownicy w firmach powinni skontaktowa ć się ze swoim dostawcà i sprawdzić warunki umowy 
zakupu. Produktu nie nale×y usuwać razem z innymi odpadami komercyjnymi.

Сұрақтар пайда болды ма? Маңызды мекенжай бойынша support.razer.com, Razer қолдау қызметіне хабарласыңыз 
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日本語
パッケージ内容 / 必要なもの
パッケージ内容
• Razer BlackShark V2 X

A. 調整可能なパッド付きヘッドバンド
B. レザーレット製メモリーフォームイヤークッション
C. Razer™ HyperClear カーディオイドマイク
D. 3.5mm オーディオ + マイクジャック
E. 音量コントロールノブ
F. マイクミュートボタン

• オーディオ/マイク分配延長ケーブル
• 重要な製品情報ガイド

準備するもの
オーディオ
• 3.5mm オーディオジャック付きデバイス

オーディオ / マイク分配延長ケーブルの使用
• 3.5mm の独立したオーディオおよびマイクジャック付きデバイス

オーディオ＋マイクの使用
• 3.5mm オーディオ＋マイク混合ジャック付きデバイス*
*PC / Mac / Switch / PS4 / Xbox One に対応（Xbox One ステレオアダプター（別売）が必要になる場合があります）。

保証付きです
お手元の素晴らしいデバイスは限定 2 年保証付きです。こちらに登録してデバイスをさらに活用し、Razer の特典を手
に入れましょう：razerid.razer.com

質問があれば、Razer サポートチーム support.razer.com にお問い合わせください

はじめに
RAZER™ HYPERCLEAR カーディオイドマイクの使用
マイクが口元と平行になるように曲げます。マイクのダイヤフラムが前面で口元を向き、通気孔が口元と反対になる
ようにセットします。

音量コントロールノブの使用
図のように音量コントロールノブを回すと、音量を調節できます。

マイクミュートボタンの使用
マイクミュートボタンを押すとマイクのミュート機能オン/オフが切り替わります。

オーディオ/マイク分配延長ケーブルの使い方
本パッケージに同梱の分配アダプターは、オーディオ出力端子とマイク入力端子が別個にあるパソコン用に設計さ
れています。

ヘッドセットを末永くご使用いただくために
ヘッドセットを頭の上に置く前に、ヘッドセットを軽く引き伸ばしてヘッドバンドのストレスを最小限に抑えることをお
勧めします。ただし、ヘッドセットは仕様限度を超えて伸ばさないでください。

7.1 サラウンドサウンドの有効化
ゲーム、映画、音楽に特別設計された正確なポジショナルサウンドが体験できます。パッケージに含まれているアクテ
ィベーションコードを使用してください。詳細については razer.com/7.1-surround-soundでご確認ください。

この新しいヘッドセットに関する詳細は support.razer.comでご確認ください。

한국어
구성품/필요 항목
구성품
• Razer BlackShark V2 X

A. 조절이 가능한 패드형 헤드밴드
B. 인조가죽 메모리 폼 이어 쿠션
C. Razer HyperClear 카디오이드 마이크
D. 3.5mm 오디오 + 마이크 잭
E. 볼륨 조절 노브
F. 마이크 음소거 버튼

• 오디오/마이크 스플리터 연장 케이블
• 중요 제품 정보 안내

필요 항목
오디오
• 3.5mm 오디오 잭 장착 장치

오디오/마이크 스플리터 연장 케이블 사용하기
• 3.5mm 오디오 잭과 마이크 잭 별도 장착 장치

오디오 + 마이크 사용하기
• 3.5mm 오디오 및 마이크 통합 잭 장착 기기*
*PC/Mac/Switch/PS4/Xbox One 호환(단 Xbox One은 별도로 판매되는 스테레오 어댑터가 필요할 수 있음)

보증 지원
2년간 제품의 품질을 보증하는 훌륭한 기기를 얻으셨습니다. razerid.razer.com에서 등록하여 제품 성능 향상과 
Razer의 특별한 혜택을 누리실 수 있습니다.

궁금한 점이 있으십니까? support.razer.com에서 Razer 지원팀에 문의하세요.

시작하기
RAZER™ HYPERCLEAR 카디오이드 마이크 사용하기
마이크가 입과 평행할 때까지 구부립니다. 마이크 다이어프램이 입의 전면에 있고 에어 벤트가 입의 반대쪽을 향하고 
있는지 확인하세요.

볼륨 컨트롤 노브 사용
볼륨 컨트롤 노브를 그림과 같이 회전 시켜 볼륨을 높이거나 낮추세요.

마이크 음소거 버튼 사용
마이크 음소거 버튼을 눌러서 마이크를 음소거하거나 음소거를 해제합니다.

오디오/마이크 스플리터 연장 케이블 사용하기
패키지와 함께 제공되는 스플리터 어댑터는 별도의 오디오 출력 및 마이크 입력 잭이 있는 컴퓨터와 함께 사용하기 위한 
용도로 설계되었습니다.

헤드셋의 제품 수명 연장하기
머리에 착용하기 전에 헤드셋을 부드럽게 벌리면 헤드밴드의 압박을 줄일 수 있습니다. 단, 헤드셋을 과도하게 벌리지
마십시오.

7.1 서라운드 사운드 활성화하기
게임, 영화, 음악 감상용으로 특별히 설계된 정교한 포지셔닝 사운드를 경험해 보세요. 더 자세한 내용은 상자의 정품 
인증 코드를 사용하거나 razer.com/7.1-surround-sound를 참조하세요.

support.razer.com에서 새 헤드셋에 관해 더 많은 정보를 확인할 수 있습니다.

العربية
محتويات العبوة/ المطلوب

 محتويات العبوة
 	Razer BlackShark V2 X

A .طوق رأس مُبطن قابل للضبط
B .وسادات أذن من إسفنج ميموري فوم مبطنة بجلد صناعي
C . قلبي الشكل Razer™ HyperClear ميكروفون
D .مقبس الصوت + الميكروفون مقاس 3.5 مم
E .مقبض التحكم في مستوى الصوت
F .زر كتم صوت الميكروفون

كبل ملحق فصل الصوت/الميكروفون	 
 دليل المعلومات الهامة حول المُنتج	 

المطلوب
الصوت

أجهزة مزودة بمقبس صوت مقاس 3.5 مم	 

استخدام كبل ملحق فصل الصوت/الميكروفون
أجهزة مزودة بمقابس صوت وميكروفون مقاس 3.5 مم منفصلة	 

 استخدام الصوت + الميكروفون
أجهزة مزودة بمقبس مزدوج للصوت والميكروفون مقاس 3.5 مم*	 

*متوافقة مع الكمبيوتر الشخصي/Mac/Switch/PS4/Xbox One )قد يكون محوّل ستريو Xbox One مطلوباً، ويتم شراؤه 
بشكل منفصل(

دعنا نمنحك الضمان المناسب
لقد حصلتَ على جهاز رائع في متناول يديك مع تغطية ضمان محدود لمدة عامين. ارفع إمكاناته الآن إلى أقصى حد واحصل على 

razerid.razer.com الحصرية عن طريق التسجيل في Razer مزايا

support.razer.com على موقع Razer هل لديك سؤال؟ اسأل فريق دعم

بدء التشغيل
استخدام ميكروفون RAZER™ HYPERCLEAR قلبي الشكل

قم بثني الميكروفون حتى يصبح موازياً لفمك. تأكد من أن غشاء الميكروفون في المقدمة وأن فتحة التهوية تتجه بعيداً عن الفم.

استخدام مقبض التحكم في مستوى الصوت
أدِر مقبض التحكم في مستوى الصوت كما هو موضح لرفع مستوى الصوت أو خفضه.

استخدام زر كتم صوت الميكروفون
اضغط على زر كتم صوت الميكروفون لكتم صوت الميكروفون أو إلغاء كتم صوته.

استخدام كابل ملحق فصل الصوت/الميكروفون
تم تصميم محوّل الفصل الذي يأتي مع العبوة للاستخدام مع أجهزة الكمبيوتر المجهزة بخرج صوت منفصل ومقابس دخل 

الميكروفون.

إطالة العمر الافتراضي لسماعة الرأس
نوصي بتمديد سماعة الرأس برفق بعيدًا قبل وضعها فوق رأسك للحد من الضغط على طوق سماعة الرأس. ومع ذلك، يرجى تجنب 

التمديد الزائد لسماعة الرأس الذي يتخطى الحدود الفنية الخاصة بسماعات الرأس.

تنشيط الصوت المحيط 7.1
تمتع بصوت موضعي دقيق تم تصميمه خصيصًا للألعاب والأفلام والموسيقى. تأكد من استخدام رمز التنشيط المُتضمن في العبوة أو 

تفضل بزيارة الموقع razer.com/7.1-surround-sound لمعرفة المزيد.

.support.razer.com تعرف على المزيد حول سماعة الرأس الجديدة على الموقع

SAFETY AND MAINTENANCE
SAFETY GUIDELINES
In order to achieve maximum safety while using your Razer BlackShark V2 X, we suggest that you adopt the following 
guidelines:

Should you have trouble operating the device properly and troubleshooting does not work, unplug the device and 
contact the Razer hotline or go to support.razer.com for assistance. 

Do not take apart the device and do not attempt to operate it under abnormal current loads. Doing so will void your 
warranty.

Keep the device away from liquid, humidity or moisture. Operate the device only within the specific temperature 
range of 0°C (32°F) to 40°C (104°F). Should the temperature exceed this range, unplug and/or switch off the device 
in order to let the temperature stabilize to an optimal level.

The device isolates external ambient sounds even at low volumes, resulting in lowered awareness of your external 
surroundings. Please remove the device when engaging in any activities that requires active awareness of your 
surroundings.

Listening to excessively loud volumes over extended periods of time can damage your hearing. Furthermore, 
legislation of certain countries permits a maximum sound level of 86db to affect your hearing for 8 hours a day. We 
therefore recommend that you reduce the volume to a comfortable level when listening for prolonged periods of time. 
Please, take good care of your hearing.

MAINTENANCE AND USE
The Razer BlackShark V2 X requires minimum maintenance to keep it in optimum condition. Once a month we 
recommend you unplug the device from the computer and clean it using a soft cloth or cotton swab to prevent dirt 
buildup. Do not use soap or harsh cleaning agents.

REGULATORY & COMPLIANCE INFORMATION
FCC NOTICE
This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to part 
15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a 
residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed 
and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, 
there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful 
interference to radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is 
encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures:
• Reorient or relocate the receiving antenna.
• Increase the separation between the equipment and the receiver.
• Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.
• Consult the dealer or an experienced radio TV technician for help.

For more information, refer to the online help system on razer.com
This device complies with Part 15 of the FCC Rules.
Operation is subject to the following two conditions:
(1) This device may not cause harmful interference, and
(2) This device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.
Any changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the user’s 
authority to operate this equipment.

NOTICE FOR CANADA
This Class B digital apparatus complies with Canadian ICES-003.

Cet appareil numérique de la classe B est conforme à la norme NMB-003 du Canada.
CANADIAN CLASS B STATEMENT: This digital apparatus does not exceed the Class B limits for radio noise emissions 
from digital apparatus as set out in the radio interference regulations of Industry Canada.
Le présent appareil numérique n’émet pas de bruits radioélectriques dépassant les limitesapplicables aux appareils 
numériques de Classe B prescrites dans le règlement sur le brouillage radioélectrique édicté par Industrie Canada.

AUSTRALIAN CONSUMER LAW COMPLIANCE
Our goods come with guarantees that cannot be excluded under the Australian Consumer Law. You are entitled to a 
replacement or refund for a major failure and for compensation for any other reasonably foreseeable loss or damage. 
You are also entitled to have the goods repaired or replaced if the goods fail to be of acceptable quality and the failure 
does not amount to a major failure. Please refer to razer.com/warranty for further details.

THE FOLLOWING LIMITED WARRANTY ONLY APPLIES TO AUSTRALIA
Limited Warranty. Razer warrants the Product to be free from defects in materials and workmanship (subject to the 
terms set forth herein) when used normally in accordance with the official documentation for the applicable Warranty 
Period from the date of retail purchase. If the Product is, or contains, a rechargeable battery, Razer does not provide 
any warranties for the battery life, as all rechargeable batteries can be expected to lose charging capacity over time 
and this is not considered a defect. Your actual battery life will vary depending on the conditions in which it is used.

Limited Warranty Period. You are eligible for Limited Warranty support for the following periods of time commencing 
upon the date of retail purchase of your Product (“Warranty Period”):

2 Years Razer Headsets

All new Products will have the Warranty Periods listed above, subject to local law. Certain “end of life”, sell out or 
discontinued Products may have a shorter Warranty Period; this will be clearly marked at the time of purchase and 
the given Warranty Period will be stated at that time. Factory Refurbished Products will have a Warranty Period of 90 
days. If you are uncertain whether your Product is eligible for Limited Warranty support, please contact our support 
team for clarification here.

Exclusions and Limitations. This Limited Warranty does not cover: 

(a) software, including (without limitation), (i) the operating system and software added to the Razer-branded hardware products 
through our factory-integration system, (ii) third-party software, or (iii) the reloading of software, software configurations or 
any data files;

(b) non-Razer branded products and accessories, even if packaged and sold with the Product; problems with and/or damage to 
the Product caused by using non-Razer accessories, parts, or components;

(c) damage caused by service (including upgrades and expansions) performed by anyone who is not officially acting as an 
employee, representative or sub-contractor of Razer;

(d) claims arising from any unacceptable use or care of the Product, including (without limitation) misuse, abuse, negligence, 
unauthorized modification or repair, unauthorized commercial use or any operation of the Product outside Razer’s 
recommended parameters;

(e) claims arising from external causes, including (without limitation), accidents, acts of God, liquid contact, fire or earthquake; 

(f) Products with a serial number or date stamp that has been altered, obliterated or removed; 

(g) Products for which Razer will not receive payment; or

(h) cosmetic damage and normal wear and tear, including (without limitation), scratches, dents and chips.

Razer does not warrant that the operation of the Product will be uninterrupted or error-free.

Remedies under this Limited Warranty. The benefits to the consumer given by this Limited Warranty are in addition 
to other rights and remedies of the consumer under a law in relation to the goods or services to which this Limited 
Warranty relates. If an eligible claim on the Limited Warranty is received by Razer within the applicable Warranty 
Period, Razer will (at its sole option) either: (a) repair the Product or the defective parts at no charge, using new or 
refurbished replacement parts; (b) provide online Razer Store vouchers of a value equivalent to the retail purchase 
price of the Product; or (c) exchange the Product with a Product that is new or which has been manufactured from 
new or serviceable used parts and is at least functionally equivalent to the original Product. Goods presented for 
repair may be replaced by refurbished goods of the same type rather than being repaired. Refurbished parts may be 
used to repair the goods. Razer reserves the sole right to determine whether a claim is eligible and/or whether the 
Product is defective. Where the Product is an “end of life” Product model, Razer may (at its sole option) exchange the 
Product with a functionally equivalent substitute model from Razer’s current Product range. Razer has the sole option 
to provide any other type of remedy in addition to or in substitution of the aforesaid remedies. Repaired or exchanged 
Products shall be warranted free from defects for a period of ninety (90) days after date of repair or exchange (as the 
case may be), or for the remainder of the original Warranty Period, whichever is longer.

Remedies under Australian Consumer Law. Our goods come with guarantees that cannot be excluded under the 
Australian Consumer Law. You are entitled to a replacement or refund for a major failure and for compensation for any 
other reasonably foreseeable loss or damage. You are also entitled to have the goods repaired or replaced if the goods 
fail to be of acceptable quality and the failure does not amount to a major failure.

Entire Limited Warranty. No Razer supplier, dealer, agent, or employee is authorized to alter or extend the terms of 
this Limited Warranty or to make any representation whatsoever. Razer reserves the right to amend the terms of this 
Limited Warranty at any time without notice.

Help Resources. Before lodging a claim on the Limited Warranty, please review the online help resources at 
support.razer.com. If the Product is still not functioning properly after making use of these resources, please contact 
Razer through support.razer.com or your authorized distributor or dealer. You may be required to assist with the 
diagnosis process to verify and ascertain any issues which you may be facing with the Product. Service options, parts 
availability and response times may vary depending on the country in which the Limited Warranty claim is lodged.
How to make a Limited Warranty claim.

IF YOU PURCHASED THE PRODUCT FROM A RAZER RESELLER, PLEASE CONTACT THE RAZER RESELLER IN 
REGARDS TO YOUR LIMITED WARRANTY CLAIM. 
If you are unable to return the Product to the Razer reseller for whatever reason, or if you have purchased the Product 
directly from Razer at razer.com, then please follow the steps below:  

a. Go to support.razer.com/contact-support to obtain a Return Merchandise Authorization Number (“RMA 
Number”). 

b. Note the RMA Number in a visible place on the outside of the Product’s package. 

c. Enclose a Valid Proof of Purchase inside the Product’s package. Please visit razer.com/warranty for examples of a Valid 
Proof of Purchase. 

d. Send the Product to the following address: 
Razer (Asia-Pacific) Pte Ltd  
Attention: Technical Support Department 
RMA Number: [Please note your RMA number here] 
514 Chai Chee Lane #07-05 Singapore 469029 

DO NOT SEND RAZER ANY PRODUCT WITHOUT A VALID RMA NUMBER.
We advise that you select a method of shipping that is traceable (eg. UPS, DHL, FedEx). Any expense of claiming under 
this Limited Warranty will be borne by the person making the claim (including any shipping and handling charges 
in returning the Product to Razer, as well as any applicable customs, duties or taxes in relation to the claim). If the 
Product is validly returned under the terms of this Limited Warranty,

Razer will be responsible for postage expenses for shipping the Product back to you (but not any customs charges, 
duties, or taxes). You are responsible for ensuring that the Product is properly packaged and will bear the full risk of 
loss or damage for any Product that is returned improperly packaged. Risk of loss or damage in the returned Product 
only passes to Razer when the Product is received by Razer and Razer shall not be responsible for items lost in transit 
to us. In the event that the procedure herein is not followed, Razer reserves the right to accept the delivery of the 
Product on such terms that it may determine at its sole discretion.

Returns Not Covered by this Limited Warranty. If Razer receives a Product from you that does not meet the 
requirements of this Limited Warranty, including (but not limited to) a Product that (a) lacks a valid RMA Number, (b) 
is not accompanied by a valid Proof of Purchase, (c) is no longer covered under the Warranty Period, or (d) does not 
have a defect covered by this Limited Warranty, you may be responsible for an assessment fee, return shipping and 
handling fees, and other reasonable fees as may be required by Razer prior to the Product being returned to you.

Software/Data Backup. Repair of the Product may result in loss of data. It is solely your responsibility to complete a 
backup of all existing data, software, and programs on the Product before returning the Product or receiving technical 
assistance services from Razer (including telephone support). RAZER WILL HAVE NO LIABILITY FOR LOSS OF OR 
RECOVERY OF DATA, SOFTWARE, PROGRAMS, OR LOSS OF USE OF PRODUCT(S). 
Under no circumstances will Razer be responsible for any loss of data, software, or programs, even if Razer 
technicians have attempted to assist you with your backup, recovery or similar services. Any such assistance is 
beyond the scope of this Limited Warranty. Following service under this Limited Warranty, your Product may be 
returned to you as configured when originally purchased, subject to applicable updates. You will be responsible for 
reinstalling all other data, software and programs.

General. This Limited Warranty applies only to the original purchaser of the Product and is non-transferable. This 
Limited Warranty is only valid in Australia. No Razer reseller, agent, distributor, or employee is authorized to make any 
modification, extension or addition to this Limited Warranty. If any term of this Limited Warranty is held to be illegal 
or unenforceable, the legality or enforceability of the remaining terms shall not be affected or impaired.

This Limited Warranty is being offered to you by:
Razer Inc. 
9 Pasteur, Suite 100, 
Irvine, CA 92618, USA
+1(949) 655-8888
mysupport.razer.com

STATEMENT OF COMPLIANCE 
WITH EU DIRECTIVE

ENGLISH
STATEMENT OF COMPLIANCE WITH EU DIRECTIVE
Hereby, Razer (Europe) GmbH, declares that this Razer BlackShark V2 X is in compliance with the requirements and 
other relevant provisions of Directive 2014/30/EU and 2015/863/EU

FRENCH
DÉCLARATION DE CONFORMITÉ AVEC LES DIRECTIVES DE L’UNION EUROPÉENNE
Par la présente Razer (Europe) GmbH déclare que l’appareil Razer BlackShark V2 X est conforme aux exigences 
essentielles et aux autres dispositions pertinentes de la directive 2014/30/EU et 2015/863/EU

DEUTSCH
EG-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG
Hiermit erklärt Razer (Europe) GmbH, dass sich dieser/diese/dieses Razer BlackShark V2 X in Übereinstimmung 
mit den grundlegenden Anforderungen und den anderen relevanten Vorschriften der Richtlinie 2014/30/EU und 
2015/863/EU befindet.

ESPAÑOL
DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD CON LA DIRECTIVA DE LA UE
Por medio de la presente Razer (Europe) GmbH declara que el Razer BlackShark V2 X cumple con los requisitos 
esenciales y cualesquiera otras disposiciones aplicables o exigibles de la Directiva 2014/30/EU y 2015/863/EU 

ITALIANO
DICHIARAZIONE DI CONFORMITA’ CON LE 
DIRETTIVE EU
Con la presente Razer (Europe) GmbH dichiara che questo Razer BlackShark V2 X è conforme ai requisiti essenziali ed 
alle altre disposizioni pertinenti stabilite dalla direttiva 2014/30/EU e 2015/863/EU

PORTUGUÊS
DIRECTIVA DA UE COM DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE.
Razer (Europe) GmbH declara que este Razer BlackShark V2 X está conforme com os requisitos essenciais e outras 
disposições da Directiva 2014/30/EU e 2015/863/EU

DANSK
ERKLÆRING OM OVERENSSTEMMELSE MED EU-DIREKTIV
Undertegnede Razer (Europe) GmbH erklærer herved, at følgende udstyr Razer BlackShark V2 X overholder de 
væsentlige krav og øvrige relevante krav i direktiv 2014/30/EU og 2015/863/EU

Ελληνικά
ΜΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ Razer (Europe) GmbH ΔΗΛΩΝΕΙ ΟΤΙ Razer BlackShark V2 X ΣΥΜΜΟΡΦΩΝΕΤΑΙ ΠΡΟΣ ΤΙΣ 
ΟΥΣΙΩΔΕΙΣ ΑΠΑΙΤΗΣΕΙΣ ΚΑΙ ΤΙΣ ΛΟΙΠΕΣ ΣΧΕΤΙΚΕΣ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ ΤΗΣ ΟΔΗΓΙΑΣ 2014/30/EU κάαι 2015/863/EU

POLSKI
OŚWIADCZENIE O ZGODNOŚCI Z DYREKTYWĄ UE
Niniejszym Razer (Europe) GmbH oswiadcza, ze Razer BlackShark V2 X jest zgodny z zasadniczymi wymogami oraz 
pozostałymi stosownymi postanowieniami Dyrektywy 2014/30/EU i 2015/863/EU

The full Declaration of Conformity can be requested via the following :
Company: Razer (Europe) GmbH 
Address:   Essener Bogen 23, 22419 Hamburg, Germany
E-mail:      compliance@razer.com

WASTE ELECTRICAL AND ELECTRONIC
EQUIPMENT INFORMATION

ENGLISH
Correct Disposal of This Product (Waste Electrical & Electronic Equipment)
(Applicable in the European Union and other European countries with separate collection systems)
This marking shown on the product or its literature, indicates that it should not be disposed with other household 
wastes at the end of its working life. To prevent possible harm to the environment or human health from uncontrolled 
waste disposal, please separate this from other types of wastes and recycle it responsibly to promote the sustainable 
reuse of material resources.  Household users should contact either the retailer where they purchased this product, or 
their local government office, for details of where and how they can take this item for environmentally safe recycling.  
Business users should contact their supplier and check the terms and conditions of the purchase contract. This 
product should not be mixed with other commercial wastes for disposal.

FRANÇAIS
Comment éliminer ce produit (déchets d’équipements électriques et électroniques)
(Applicable dans les pays de l’Union Européen et aux autres pays européens disposant de systémes de collecte 
sélective)
Ce symbole sur le produit ou sa documentation indique qu’il ne doit pas être éliminé en fin de vie avec les autres 
déchets ménagers. L’élimination incontrôlée des déchets pouvant porter préjudice à l’environnement ou à la santé 
humaine, veuillez le séparer des autres types de déchets et le recycler de façon responsable. Vous favoriserez ainsi 
la réutilisation durable des ressources matérielles.  Les particuliers sont invités à contacter le distributeur leur ayant 
vendu le produit ou à se renseigner auprès de leur mairie pour savoir où et comment ils peuvent se débarrasser 
de ce produit afin qu’il soit recyclé en respectant l’environnement.  Les entreprises sont invitées à contacter leurs 
fournisseurs et à consulter les conditions de leur contrat de vente. Ce produit ne doit pas être éliminé avec les autres 
déchets commerciaux.

DEUTSCH
Korrekte Entsorgung dieses Produkts (Elektromüll)
(Anzuwenden in den Ländern der Europäischen Union und anderen europäischen Ländern mit einem separaten 
Sammelsystem)Die Kennzeichnung auf dem Produkt bzw. auf der dazugehörigen Literatur gibt an, dass es nach 
seiner Lebensdauer nicht zusammen mit dem normalen Haushaltsmüll entsorgt werden darf. Entsorgen Sie 
dieses Gerät bitte getrennt von anderen Abfällen, um der Umwelt bzw. der menschlichen Gesundheit nicht durch 
unkontrollierte Müllbeseitigung zu schaden.  Recyceln Sie das Gerät, um die nachhaltige Wiederverwertung von 
stofflichen Ressourcen zu fördern.  Private Nutzer sollten den Händler, bei dem das Produkt gekauft wurde, oder 
die zuständigen Behörden kontaktieren, um in Erfahrung zu bringen, wie sie das Gerät auf umweltfreundliche 
Weise recyceln können.  Gewerbliche Nutzer sollten sich an Ihren Lieferanten wenden und die Bedingungen des 
Verkaufsvertrags konsultieren. Dieses Produkt darf nicht zusammen mit anderem Gewerbemüll entsorgt werden.

ESPAÑOL
Eliminación correcta de este producto (material eléctrico y electrónico de descarte)
(Aplicable en la Unión Europea y en países europeos con sistenmas de recogida selectiva de residuos)
La presencia de esta marca en el producto o en el material informativo que lo acompaña, indica que al finalizar su vida 
útil no deberá eliminarse junto con otros residuos domésticos. Para evitar los posibles daños al medio ambiente o a la 
salud humana que representa la eliminación incontrolada de residuos, separe este producto de otros tipos de residuos 
y recíclelo correctamente para promover la reutilización sostenible de recursos materiales.  Los usuarios particulares 
pueden contactar con el establecimiento donde adquirieron el producto, o con las autoridades locales pertinentes, 
para informarse sobre cómo y dónde pueden llevarlo para que sea sometido a un reciclaje ecológico y seguro.  Los 
usuarios comerciales pueden contactar con su proveedor y consultar las condiciones del contrato de compra. Este 
producto no debe eliminarse mezclado con otros residuos comerciales.

ITALIANO
Corretto smaltimento del prodotto (rifiuti elettrici ed elettronici)
(Applicabile in i paesi dell’Unione Europea e in quelli con sistema di raccolta differenziata)
Il marchio riportato sul prodotto o sulla sua documentazione indica che il prodotto non deve essere smaltito 
con altri rifiuti domestici al termine del ciclo di vita. Per evitare eventuali danni all’ambiente o alla salute causati 
dall’inopportuno smaltimento dei rifiuti, si invita l’utente a separare questo prodotto da altri tipi di rifiuti e di 
riciclarlo in maniera responsabile per favorire il riutilizzo sostenibile delle risorse materiali.  Gli utenti domestici sono 
invitati a contattare il rivenditore presso il quale è stato acquistato il prodotto o l’ufficio locale preposto per tutte le 
informazioni relative alla raccolta differenziata e al riciclaggio per questo tipo di prodotto.  Gli utenti aziendali sono 
invitati a contattare il proprio fornitore e verificare i termini e le condizioni del contratto di acquisto. Questo prodotto 
non deve essere smaltito unitamente ad altri rifiuti commerciali.

PORTUGUÊS 
Eliminação Correcta Deste Produto (Resíduo de Equipamentos Eléctricos e Electrónicos)
Esta marca, apresentada no produto ou na sua literatura indica que ele não deverá ser eliminado juntamente com 
os resíduos domésticos indiferenciados no final do seu período de vida útil. Para impedir danos ao ambiente e à 
saúde humana causados pela eliminação incontrolada de resíduos deverá separar este equipamento de outros tipos 
de resíduos e reciclá-lo de forma responsável, para promover uma reutilização sustentável dos recursos materiais. 
Os utilizadores domésticos deverão contactar ou o estabelecimento onde adquiriram este produto ou as entidades 
oficiais locais para obterem informações sobre onde e de que forma podem levar este produto para permitir efectuar 
uma reciclagem segura em termos ambientais. Os utilizadores profissionais deverão contactar o seu fornecedor e 
consultar os termos e condições do contrato de compra. Este produto não deverá ser misturado com outros resíduos 
comerciais para eliminação.

DANSK
Korrekt affaldsbortskaffelse af dette produkt (elektrisk & elektronisk udstyr)
Mærket på dette produkt eller i den medfølgende dokumentation betyder, at produktet ikke må bortskaffes sammen 
med almindeligt husholdningsaffald efter endt levetid. For at undgå skadelige miljø- eller sundhedspåvirkninger på 
grund af ukontrolleret affaldsbortskaffelse skal dette produkt bortskaffes særskilt fra andet affald og indleveres 
behørigt til fremme for bæredygtig materialegenvinding. Hjemmebrugere bedes kontakte forhandleren, hvor de har 
købt produktet, eller den lokale myndighed for oplysning om, hvor og hvordan de kan indlevere produktet med henblik 
på miljøforsvarlig genvinding. Erhvervsbrugere bedes kontakte leverandøren og læse betingelserne og vilkårene i 
købekontrakten. Dette produkt bør ikke bortskaffes sammen med andet erhvervsaffald.

ΕΛΛΗΝΙΚΑ
Σωστή  Δι θεση αυτήού  τήούυ Πρού ντήού  (Απούρρ μματήα Ηλεκάτήρικάού  & Ηλεκάτήρούνικάού  Εξούπλισμού )
(Ισχύ ει στήην Ευρωπα κά νωση κάαι σε λλε  Ευρωπα κά  χύ ρε  με ξεχύωριστή  συστή ματήα συλλούγής )
Τα σ ματήα πούυ εμφαν ζούντήαι επ νω στήού πρού ν , δε χύνούυν τήι δεν πρ πει να απούρρ πτήετήαι με λλα ούικάιακά
απούρρ μματήα στήού τή λού  τήούυ κά κάλούυ τήη  ζω  τήούυ. Προύκάειμ νούυ να απούφευχύθού ν ενδεχύ μενε  βλ βε
στήού περιβ λλούν  τήην ανθρ πινη υγήςε α απ  τήην ανεξ λεγήςκάτήη δι θεση τήων απούβλ τήων, παρακάαλε στήε 
να τήού διαχύωρ ζετήαι απ λλούυ  τή πούυ  απούρριμμ τήων κάαι να τήού ανακάυκάλ νετήε, στήε να προύωθηθε  η  
επαναχύρησιμούπού ηση τήων υλικά ν π ρων. Οι ούικάιακάού  χύρ στήε  θα πρ πει να επικάούινων σούυν ε τήε με τήούν πωλητή
λιανικά πούυ αγής ρασαν αυτή  τήού πρού ν,  με τήού  τήούπικά  γήςραφε ού τήη  κάυβ ρνηση  , γήςια λεπτήούμ ρειε  σχύετήικά  με τήού 
πού  κάαι π μπούρού ν να π ρούυν αυτή  τήού στήούιχύε ού γήςια τήην περιβαλλούντήικά  ασφαλ  ανακά κάλωση. Οι επιχύειρ σει -
χύρ στήε  θα πρ πει να επικάούινων σούυν με τήούν προύμηθευτή τήούυ  κάαι να ελ γήςξούυν τήούυ ρούυ  κάαι τήι  πρού πούθ σει  
τήη  σ μβαση  αγήςούρ . Αυτή  τήού πρού ν δεν πρ πει να αναμιγήςν ετήαι με λλα συνηθισμ να απούρρ μματήα
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中国环保材料内容宣布-仅适用于中国

本表格依據SJ/T 11364的規定編制。
○: 表示该有害物质在该部件所有均质材料中的含量均在GB/T 26572规定的限量要求以下。
X: 表示该有害物质至少在该部件的某一均质材料中的含量超出GB/T 26572规定的限量要求。表中标
有”X”的所有部件都符合欧盟RoHS法规“关于电子电器设备中限制使用某些有害物质的2011/65/EU指
令”注：环保使用期限的参考标识取决于产品正常工作的温度和湿度等条件。

有害物质部件名称

电线类部件

外壳组件

电子元件类

印刷电路板

喇叭部件

产品名称: 游戏耳麦

Model No.[型号]: RZ04-0324

铅
(Pb)

○

○

X

○

○

汞
(Hg)

○

○

○

○

○

镉
(Cd)

○

○

○

○

○

六价铬
(Cr(VI))

○

○

○

○

○

多溴联苯
(PBB)

○

○

○

○

○

多溴二苯醚
(PBDE)

○

○

○

○

○

POLSKI
Prawidowe usuwanie produktu (Zużyty sprzęt elektryczny i elektroniczny)
Oznaczenie umieszczone na produkcie lub w odnoszących się do niego tekstach wskazuje, ×e produktu po up ywie 
okresu u×ytkowania nie nale×y usuwać z innymi odpadami pochodzącymi z gospodarstw domowych. Aby uniknąć 
szkodliwego wpływu na środowisko naturalne i zdrowie ludzi wskutek niekontrolowanego usuwania odpadów, 
prosimy o oddzielenie produktu od innego typu odpadów orazodpowiedzialny recykling w celu promowania 
ponownego u×ycia zasobów materialnych jako staej praktyki. W celu uzyskania informacji na temat miejsca i 
sposobu bezpiecznego dla śdowiska recyklingu tegoproduktu u×ytkownicy w gospodarstwach domowych powinni 
skontaktowa ć się z punktem sprzeda×y detalicznej, w którym dokonali zakupu produktu, lubz organem wadz 
lokalnych. U×ytkownicy w firmach powinni skontaktowa ć się ze swoim dostawcà i sprawdzić warunki umowy 
zakupu. Produktu nie nale×y usuwać razem z innymi odpadami komercyjnymi.

Сұрақтар пайда болды ма? Маңызды мекенжай бойынша support.razer.com, Razer қолдау қызметіне хабарласыңыз 

КЕПІЛДІК ТУРАЛЫ ҚАМҚОРЛЫҚ ЖАСАЙТЫН УАҚЫТ КЕЛДІ
Сіздің қолыңызда 2 жылға шектеулі кепілдікпен толықтырылған керемет құрылғы бар. 
razerid.razer.com мекенжайы бойынша тіркелу арқылы сіз өзіңіздің құрылғыңыздың 
функционалдығын барынша кеңейте аласыз және Razer-дің эксклюзивті артықшылықтарын ала 
аласыз.

Сіздің өніміңіздің  
сериялық нөмірін мына 
жерден табуға болады

Сұрақтар пайда болды ма? Маңызды мекенжай бойынша support.razer.com, Razer қолдау 
қызметіне хабарласыңыз.
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Микрофон диафрагмасы
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PROLONGATION DE LA DURÉE DE VIE DE VOTRE CASQUE
Nous vous recommandons d’écarter doucement le casque avant de le placer sur votre tête afin de limiter 
la tension induite par le bandeau. De même, évitez d’écarter le casque au-delà de ses limites techniques.

ACTIVER LE SON SURROUND 7.1
Découvrez un son positionnel précis spécialement conçu pour le jeu, les films, et la musique. N’oubliez 
pas d’utiliser le code d’activation inclus dans la boîte, ou consultez razer.com/7.1-surround-sound pour 
plus d’informations.

Découvrez-en plus sur votre nouveau casque sur support.razer.com.

DEUTSCH
LIEFERUMFANG / DAS BRAUCHST DU
LIEFERUMFANG
• Razer BlackShark V2 X

A. Verstellbares, gepolstertes Kopfband
B. Mit Kunstleder bezogene Ohrpolster aus Memory-Schaumstoff
C. Razer™ HyperClear Supernieren-Mikrofon
D. 3,5-mm-Audio- und Mikrofonanschluss
E. Lautstärke-Regler
F. Mikrofon-Stumm-Taste

• Audio-Verlängerungskabel mit Mikrofon-Splitter
• Wichtige Produktinformationen

DAS BRAUCHST DU
Audio
• Geräte mit 3,5-mm-Klinkenanschluss

Verwendung des Audio-Verlängerungskabels mit Mikrofon 
• Geräte mit separaten 3,5 mm-Audio- und Mikrofon-Klinkenanschlüssen

Verwendung von Audio + Mikrofon 
• Geräte mit kombiniertem 3,5 mm-Audio- und Mikrofon-Klinkenanschluss* 
*Kompatibel zu PC / Mac / Schalter / PS4 / One (Xbox One-Stereo-Adapter unter Umständen erforderlich, 
separat erhältlich)

HOL DIR DAS KOMPLETTPAKET
Du hältst du ein fantastisches Gerät in deinen Händen, inklusive 2 Jahre eingeschränkter 
Produktgarantie. Höchste Zeit, dass du sein volles Potenzial entfesselst, indem du dich online 
registrierst: razerid.razer.com 

Noch Fragen? Wende dich bitte an dein Razer Support-Team unter support.razer.com 

ERSTE SCHRITTE
SO VERWENDEST DU DEIN RAZER™ HYPERCLEAR SUPERNIEREN-MIKROFON
Biege dir das Mikrofon zurecht, bis es parallel zu deinem Mund ist. Achte darauf, dass die Mikrofon-
Membran vorne ist und der Luft-Einlass von deinem Mund weg zeigt.

SO VERWENDEST DU DEN LAUTSTÄRKEREGLER
Durch Drehen am Lautstärkeregler kannst du die Lautstärke erhöhen oder verringern.

SO VERWENDEST DU DIE MIKROFON-STUMM-TASTE
Drücke die Mikrofon-Stumm-Taste, um das Mikrofon ein- oder auszuschalten.

SO VERWENDEST DU DAS AUDIO-VERLÄNGERUNGSKABEL MIT MIKROFON-SPLITTER
Der im Lieferumfang enthaltene Splitter-Adapter ist für Computer mit separatem Audio-Ausgang und 
Mikrofon-Eingang gedacht.

SO VERLÄNGERST DU DIE LEBENSDAUER DEINES HEADSETS 
Wir empfehlen, das Headset sanft etwas zu dehnen, bevor du es aufsetzt, um das Kopfband möglichst 
wenig zu strapazieren. Doch bitte dehne das Headset nicht über seine technischen Grenzen hinaus.

SO AKTIVIERST DU 7.1 SURROUND SOUND
Erlebe präzisen positionsabhängigen Sound, der speziell für den Genuss von Spielen, Filmen und Musik 
entwickelt wurde. Nutze auf jeden Fall deinen Aktivierungscode, den du in der Verpackung findest, oder 
besuche razer.com/7.1-surround-sound um mehr zu erfahren. 

Mehr über dein funkelnagelneues Headset erfährst du unter support.razer.com.

PORTUGUÊS (BR)
CONTEÚDO DA EMBALAGEM / DO QUE VOCÊ PRECISA
CONTEÚDO DA EMBALAGEM
• Razer BlackShark V2 X

A. Tiara acolchoada ajustável
B. Almofadas auriculares em couro sintético com espuma viscoelástica
C. Microfone cardioide Razer™ HyperClear
D. Conector de áudio + microfone de 3,5 mm
E. Seletor de controle de volume
F. Botão de silenciamento do microfone

• Cabo de extensão divisor de áudio/microfone
• Guia de informações importantes sobre o produto

DO QUE VOCÊ PRECISA
Áudio
• Dispositivos com conector de áudio de 3,5 mm

Uso do cabo de extensão divisor de áudio/microfone
• Dispositivos com conectores separados de áudio e microfone de 3,5 mm

Uso de áudio + microfone
• Dispositivos com conector combinado de áudio + microfone de 3,5 mm*
*Compatível com PC / Mac / Switch / PS4 / Xbox One (pode ser necessário um Adaptador Estéreo para 
Xbox One, adquirido separadamente)

NÓS LHE DAMOS COBERTURA
Você tem um ótimo dispositivo em suas mãos, o mesmo inclui garantia limitada com cobertura de 2 
anos. Agora, maximize seu potencial e ganhe benefícios exclusivos da Razer registrando-se em razerid.
razer.com

Dúvidas? Entre em contato com a Equipe de suporte Razer em support.razer.com

PRIMEIROS PASSOS
USANDO O MICROFONE CARDIOIDE RAZER™ HYPERCLEAR
Dobre o microfone até que ele esteja paralelo à sua boca. Certifique-se de que o diafragma do microfone 
esteja voltado para a frente e a abertura de ventilação para o lado oposto à sua boca.

USANDO O SELETOR DE CONTROLE DE VOLUME
Gire o seletor de controle de volume conforme é mostrado para aumentar ou diminuir o volume.

USANDO O BOTÃO DE SILENCIAMENTO DO MICROFONE
Pressione o botão de silenciamento do microfone para silenciar ou ativar o microfone.

USANDO O CABO DE EXTENSÃO DIVISOR DE ÁUDIO/MICROFONE
O adaptador divisor incluído no pacote foi projetado para o uso em computadores equipados com 
conectores de saída de áudio e entrada de microfone separados.

AUMENTANDO A VIDA ÚTIL DO HEADSET
Para minimizar a tensão na tiara, recomendamos que o headset seja aberto com cuidado antes de ser 
posicionado em volta da cabeça. No entanto, evite esticar o headset além dos seus limites técnicos.

ATIVE O SOM 7.1 SURROUND
Vivencie um som posicional preciso especificamente projetado para jogos, filmes e música. Não se 
esqueça de utilizar o código de ativação incluído na embalagem, ou visite razer.com/7.1-surround-
sound para saber mais.

Saiba mais sobre seu novo headset em support.razer.com.

ESPAÑOL
CONTENIDO / REQUISITOS
CONTENIDO
• Razer BlackShark V2 X

A. Diadema ajustable acolchada
B. Almohadillas de cuero sintético de espuma viscoelástica
C. Micrófono cardioide Razer™ HyperClear
D. Conector de audio y micrófono de 3,5 mm
E. Botón de control de volumen
F. Botón de silenciar micrófono

• Cable de extensión divisor de micrófono/audio
• Guía de información importante del producto

REQUISITOS
Audio
• Dispositivos con conector de audio de 3,5 mm

Uso de cable de extensión divisor de micrófono/audio
• Dispositivos con conectores de audio y micrófono de 3,5 mm independientes

Uso de audio y micrófono
• Dispositivos con conector combinado audio + micrófono de 3,5 mm*
*Compatible con PC/Mac/Switch/PS4/Xbox One (se puede necesitar un adaptador estéreo Xbox One; se 
vende por separado)

TE PROPORCIONAMOS COBERTURA
Tienes un dispositivo increíble entre manos con garantía limitada de 2 años incluida. Ahora, exprime al 
máximo todo su potencial y consigue ventajas exclusivas de Razer al registrarlo en razerid.razer.com

¿Tienes alguna pregunta? Pregúntale al equipo de asistencia de Razer en support.razer.com

PRIMEROS PASOS
USO DEL MICRÓFONO CARDIOIDE RAZER™ HYPERCLEAR
Dobla el micrófono hasta que quede situado frente a la boca. Asegúrate de que el diafragma del 
micrófono quede situado delante de la boca y de que el orificio de ventilación apunte en dirección 
opuesta a la boca.

USO DEL BOTÓN DE CONTROL DEL VOLUMEN
Gira el botón de control de volumen como se muestra aquí para aumentar o reducir el volumen.

USO DEL BOTÓN DE DESACTIVACIÓN DE MICRÓFONO
Pulsa el botón de desactivación del micrófono para activar o desactivar el micrófono.

USO DEL CABLE DE EXTENSIÓN DIVISOR DE MICRÓFONO/AUDIO
El adaptador divisor incluido en el paquete está diseñado para usarse con ordenadores que dispongan 
conectores independientes para salida de audio y entrada de micrófono.

AMPLIACIÓN DE LA VIDA ÚTIL DE LOS AURICULARES
Recomendamos abrir y extender suavemente los auriculares antes de colocarlos sobre la cabeza para 
minimizar la tensión de la diadema. No obstante, evita extender los auriculares más allá de sus límites 
técnicos.

ACTIVACIÓN DEL SONIDO ENVOLVENTE 7.1
Experimenta un sonido posicional de precisión que está diseñado específicamente para juegos, películas 
y música. Asegúrate de usar el código de activación incluido en el paquete o visita razer.com/7.1-
surround-sound para obtener más información.

Descubre más información sobre tus nuevos auriculares en support.razer.com.

РУССКИЙ
СОДЕРЖИМОЕ КОМПЛЕКТА / ЧТО НЕОБХОДИМО
СОДЕРЖИМОЕ КОМПЛЕКТА
• Razer BlackShark V2 X

A. Регулируемое оголовье с мягкой подложкой
B. Амбушюры из искусственной кожи, наполненные пеноматериалом с эффектом памяти
C. Кардиоидный микрофон Razer™ HyperClear
D. Комбинированный аудио- и микрофонный разъем 3,5 мм
E. Регулятор управления громкостью
F. Кнопка выключения микрофона

• Разделительный аудио-/микрофонный кабель
• Важная информация о продукте

ЧТО НЕОБХОДИМО
Аудио
• Устройства с аудиоразъемом 3,5 мм

Использование разделительного аудио-/микрофонного кабеля
• Устройства с раздельными аудиоразъемом 3,5 мм и микрофонным разъемом

Прослушивание аудио и использование микрофона
• Устройства с комбинированным аудио- и микрофонным разъемом 3,5 мм*
*Совместимость с ПК, Mac, Switch, PS4, Xbox One (может потребоваться использование 
приобретаемого отдельно стереоадаптера для Xbox One)

ПОРА ПОЗАБОТИТЬСЯ О ГАРАНТИИ
В ваших руках находится великолепное устройство, дополненное ограниченной гарантией на 
2 года. Зарегистрировавшись по адресу razerid.razer.com, вы сможете максимально расширить 
функционал своего устройства и получить эксклюзивные преимущества Razer.

Появились вопросы? Обратитесь в службу поддержки Razer по адресу support.razer.com.

НАЧАЛО РАБОТЫ
ИСПОЛЬЗОВАНИЕ КАРДИОИДНОГО МИКРОФОНА RAZER™ HYPERCLEAR
Согните микрофон так, чтобы он оказался параллелен вашему рту. Убедитесь, что диафрагма 
микрофона обращена к вам, а вентиляционное отверстие — от вас.

УПРАВЛЕНИЕ ГРОМКОСТЬЮ
Вращайте регулятор управления громкостью, как показано на рисунке, чтобы увеличить или 
уменьшить уровень громкости.

ИСПОЛЬЗОВАНИЕ КНОПКИ ВЫКЛЮЧЕНИЯ МИКРОФОНА
Нажмите кнопку выключения микрофона, чтобы выключить или включить микрофон.

ИСПОЛЬЗОВАНИЕ РАЗДЕЛИТЕЛЬНОГО АУДИО-/МИКРОФОННОГО КАБЕЛЯ
Поставляемый в комплекте разделительный кабель предназначен для использования с 
компьютерами, оснащенными раздельными аудиовыходом и входом для микрофона.

УВЕЛИЧЕНИЕ СРОКА СЛУЖБЫ ГАРНИТУРЫ
Рекомендуем аккуратно растянуть чашечки в стороны, прежде чем надевать гарнитуру. Это 
поможет уменьшить нагрузку на конструкцию. Старайтесь не растягивать оголовье слишком 
сильно.

ВКЛЮЧЕНИЕ ОБЪЕМНОГО ЗВУКА 7.1
Эти наушники позволят насладиться точным позиционным звуком, они созданы специально для 
игр, фильмов и музыки. Воспользуйтесь кодом активации, который включен в комплект поставки, 
или посетите веб-страницу razer.com/7.1-surround-sound для получения дополнительной 
информации.

Дополнительные сведения о своей новой гарнитуре можно получить по адресу support.razer.com.

POLSKI
W KOMPLECIE / CO JEST POTRZEBNE
W KOMPLECIE
• Razer BlackShark V2 X

A. Regulowany, wyściełany pałąk
B. Nauszniki ze sztucznej skóry i pianki zapamiętującej kształt
C. Mikrofon kardioidalny Razer™ HyperClear
D. Wtyczka jack 3,5 mm audio + mikrofon
E. Pokrętło regulacji głośności
F. Przycisk wyciszania mikrofonu

• Przedłużacz z rozdzielaczem audio/mikrofon
• Przewodnik Ważne informacje o produkcie

CO JEST POTRZEBNE
Dźwięk
• Urządzenia ze złączem audio jack 3,5 mm

Korzystanie z przedłużacza z rozdzielaczem audio/mikrofon
• Urządzenia z oddzielnym gniazdem jack 3,5 mm audio i mikrofonowym

Korzystanie ze słuchawek i mikrofonu
• Urządzenia ze zintegrowanym gniazdem typu combo jack 3,5 mm (wyjście audio i wejście 
mikrofonowe)*
* Kompatybilny z platformami PC, Mac, Switch, PS4, Xbox One (może być wymagany Adapter stereo dla 
konsoli Xbox One, dostępny osobno).
MAMY DLA CIEBIE COŚ JESZCZE
Masz w rękach wspaniałe urządzenie objęte 2-letnią ograniczoną gwarancją. Teraz zmaksymalizuj jego 
potencjał i poznaj wyjątkowe korzyści oferowane przez firmę Razer, rejestrując się pod adresem razerid.
razer.com

Masz pytanie? Zapytaj zespół pomocy technicznej firmy Razer pod adresem support.razer.com

JAK ZACZĄĆ
KORZYSTANIE Z MIKROFONU KARDIOIDALNEGO RAZER™ HYPERCLEAR
Zegnij wysięgnik, by ustawić mikrofon równolegle z ustami. Membrana mikrofonu powinna być 
skierowana w stronę ust, a otwór wentylacyjny — na zewnątrz.

KORZYSTANIE Z POKRĘTŁA REGULACJI GŁOŚNOŚCI
Obracaj pokrętłem regulacji głośności tak, jak pokazano na ilustracji, aby zwiększyć lub zmniejszyć 
głośność.

KORZYSTANIE Z PRZYCISKU WYŁĄCZANIA MIKROFONU
Naciśnij przycisk wyłączania mikrofonu, aby wyłączyć lub włączyć mikrofon.

KORZYSTANIE Z PRZEDŁUŻACZA Z ROZDZIELACZEM AUDIO/MIKROFON
Rozdzielacz dołączony do zestawu przeznaczony jest do stosowania z urządzeniami wyposażonymi w 
osobne wyjście audio jack i osobne wejście mikrofonowe.
WYDŁUŻANIE OKRESU EKSPLOATACJI ZESTAWU SŁUCHAWKOWEGO
Przed założeniem zestawu słuchawkowego na głowę zalecamy delikatnie go rozciągnąć, co 
zmniejszy naprężenie pałąka. Nie należy jednak rozciągać go nadmiernie, przekraczając ograniczenia 
konstrukcyjne.

WŁĄCZANIE DŹWIĘKU PRZESTRZENNEGO 7.1
Zanurz się w dźwięku pozwalającym precyzyjnie określić położenie obiektów w grach, filmach i 
nagraniach muzycznych. Użyj kodu aktywacyjnego dodanego w opakowaniu lub odwiedź stronę razer.
com/7.1-surround-sound, aby uzyskać więcej informacji.

Więcej informacji o swoim nowym zestawie słuchawkowym znajdziesz pod adresem support.razer.com.

УКРАЇНСЬКA
КОМПЛЕКТАЦІ Я / ВИМОГИ ЩОДО ВИКОРИСТАННЯ
КОМПЛЕКТАЦІ Я
• Razer BlackShark V2 X

A. Регульоване оголів’я з м’якою підкладкою
B. Амбушюри зі штучної шкіри, наповнені піноматеріалом з ефектом пам’яті
C. Кардіоїдний мікрофон Razer™ HyperClear
D. Комбінований рознім 3,5 мм (аудіовихід + мікрофон)
E. Регулятор гучності
F. Кнопка вимкнення мікрофона

• Подовжувальний розділовий кабель для аудіовиходу та мікрофона
• Важлива інформація про пристрій

ВИМОГИ ЩОДО ВИКОРИСТАННЯ
Звук
• Пристрої з аудіорознімом 3,5 мм

Використання подовжувального розд лового кабелю для ауд овиходу  м крофона
• Пристрої з окремим аудіорознімом 3,5 мм і рознімом для мікрофона

ПРОСЛУХОВУВАННЯ ЗВУКУ + ВИКОРИСТАННЯ МІКРОФОНА
• Пристрої з комбінованим рознімом 3,5 мм (аудіовихід + мікрофон)*
*Сумісність з ПК, Mac, Switch, PS4, Xbox One (для Xbox One може знадобитися стереоадаптер, який 
продається окремо)

ЧАС ПОДБАТИ ПРО ГАРАНТІЮ
Ви придбали чудовий пристрій, який захищено обмеженою гарантією строком на 2 роки. Тепер 
саме час зареєструвати його на веб-сайті razerid.razer.com, щоб скористатися всіма можливостями 
пристрою й отримати доступ до особливих пропозицій Razer.

Є запитання? Зверніться до служби підтримки Razer на веб-сайті support.razer.com

ПОЧАТОК РОБОТИ
ВИКОРИСТАННЯ КАРДІОЇДНОГО МІКРОФОНА RAZER™ HYPERCLEAR
Зігніть мікрофон так, щоб він був розташований паралельно до вашого рота. Переконайтеся, що 
мікрофон обернено діафрагмою до вашого рота, а вентиляційним отвором — у протилежний бік.

ВИКОРИСТАННЯ РЕГУЛЯТОРА ГУЧНОСТІ
Щоб збільшити чи зменшити гучність, повертайте регулятор гучності, як показано на малюнку.

ВИКОРИСТАННЯ КНОПКИ ВИМКНЕННЯ МІКРОФОНА
Щоб вимкнути або ввімкнути мікрофон, натисніть кнопку вимкнення мікрофона.

ВИКОРИСТАННЯ ПОДОВЖУВАЛЬНОГО РОЗДІЛОВОГО КАБЕЛЮ ДЛЯ АУДІОВИХОДУ І 
МІКРОФОНА
Розгалужувач, який входить до комплекту постачання, призначений для використання з 
комп’ютерами, оснащеними окремими рознімами для аудіовиходу та входу мікрофона.

ЯК ПОДОВЖИТИ ТЕРМІН РОБОТИ ГАРНІТУРИ
Перед надяганням гарнітури рекомендується обережно розвести амбушюри у сторони. Це 
допоможе зменшити навантаження на конструкцію. Однак не слід розтягувати гарнітуру надто 
сильно.

УВІМКНЕННЯ 7.1. ОБ’ЄМНОГО ЗВУКУ
Завдяки нашій спеціальній технології ви зможете насолоджуватися точно позиціонованим звуком 
під час гри, перегляду фільмів і прослуховування музики. Обов’язково ознайомтеся з додатковою 
інформацією — для цього скористайтеся кодом активації, який надається разом із пристроєм, або 
перегляньте веб-сторінку 
razer.com/7.1-surround-sound.

Додаткову інформацію про свою нову гарнітуру див. на веб-сайті support.razer.com.

TÜRKÇE
İÇİNDEKİLER / GEREKENLER
İÇİNDEKİLER
• Razer BlackShark V2 X

A. Ayarlanabilir yastıklı kafa bandı
B. Suni deri viskoelastik sünger kulak yastıkları
C. Razer™ HyperClear kardiyot mikrofon
D. 3,5 mm ses + mikrofon jakı
E. Ses denetim düğmesi
F. Mikrofon sesini kapatma düğmesi

• Ses / mikrofon ayırıcı uzatma kablosu
• Önemli Ürün Bilgileri Kılavuzu

GEREKENLER
Ses
• 3,5 mm ses jakı olan cihazlar

Ses / mikrofon ay r c  uzatma kablosunun kullan m
• Ayrı 3,5 mm ses ve mikrofon jakları olan cihazlar

Ses + mikrofon kullan m
• 3,5 mm ses + mikrofon jakı olan cihazlar*
*PC / Mac / Switch / PS4 / Xbox One ile uyumludur (Xbox One Stereo Bağdaştırıcısı gerekebilir; ayrıca 
satın alınır)

GARANTİN VAR
Elinde muhteşem bir cihaz duruyor, hem de 2 yıl sınırlı garantisi var. razerid.razer.com adresine giderek 
cihazını kaydet ve özel Razer avantajlarını yakalayarak potansiyeli en yükseğe çıkar

Sorun mu var? support.razer.com adresinde Razer Destek Ekibine Sor

BAŞLANGIÇ
RAZER™ HYPERCLEAR KARDİYOT MİKROFONUN KULLANIMI
Mikrofonu ağzınla paralel konuma gelene kadar bük. Mikrofon diyaframının önde olduğundan ve hava 
kanalının ağzından uzağa baktığından emin ol.

SES DENETİM DÜĞMESİNİN KULLANIMI
Sesi açmak veya kısmak için ses denetim düğmesini gösterildiği gibi çevir.

MİKROFON SESİNİ KAPATMA DÜĞMESİNİN KULLANIMI
Mikrofonu sessize almak ya da sesini açmak için mikrofon sesini kapatma düğmesine bas.

SES / MİKROFON AYIRICI UZATMA KABLOSUNUN KULLANIMI
Paketle birlikte gelen ayırıcı adaptörü, ayrı ses çıkışı ve mikrofon giriş jakları bulunan bilgisayarlarla 
kullanılmak üzere tasarlanmıştır.

KULAKLIĞININ KULLANIM ÖMRÜNÜ UZATMA
Başına yerleştirmeden önce kafa bandını yavaşça açarak kafa bandı gerginliğini azaltmanı öneririz. Ancak 
lütfen mikrofonlu kulaklığı teknik sınırlarının ötesinde germekten kaçın.

7.1 ÇEVRESEL SESİ ETKİNLEŞTİRME
Oyunlar, filmler ve müzikler için özel olarak tasarlanmış hassas ses konumu özelliğini deneyimle. 
Ambalajda bulunan etkinleştirme kodunu kullandığından emin ol veya daha fazla bilgi almak için razer.
com/7.1-surround-sound adresini
ziyaret et.

Yeni kulaklığın hakkında daha fazla bilgi için: support.razer.com.

繁體中文
內含 / 使用需求
內含
• Razer BlackShark V2 X

A. 可調整式附軟墊頭帶
B. 人造皮革記憶泡綿耳墊
C. Razer™ HyperClear 心型指向麥克風
D. 3.5 mm 音訊 + 麥克風插頭
E. 音量控制鈕
F. 麥克風靜音鍵

• 音訊 / 麥克風 Y 型延長線 
• 重要產品資訊指南

使用需求
音訊
• 配備 3.5 mm 音訊插孔的裝置

使用音訊 / 麥克風 Y 型延長線
• 具備獨立式 3.5 mm 音訊與麥克風插孔的裝置

使用音訊 + 麥克風
• 具備 3.5 mm 音訊與麥克風複合式插孔的裝置*
* 與 PC / Mac / Switch / PS4 / Xbox One 相容（可能需要另外購買 Xbox One 立體聲配接器）

註冊即可獲得保固
你不僅擁有一台超棒的裝置，更享有 2 年有限保固服務。前往 razerid.razer.com 註冊，即可讓裝置發揮所有潛力，
並享受獨家 Razer 好康

有問題嗎？歡迎來信詢問 Razer 支援小組：support.razer.com

開始使用
使用 RAZER™ HYPERCLEAR 心型指向麥克風
彎曲麥克風，調整至與嘴巴平行。請確定麥克風包覆振膜面對你的嘴巴，而通風孔則背離你的嘴巴。

使用音量控制鈕
如圖所示轉動音量控制鈕，即可提高或降低音量。

使用麥克風靜音鍵
按下麥克風靜音鍵，即可將麥克風調為靜音或取消靜音。

使用音訊 / 麥克風 Y 型延長線
包裝內隨附 Y 型轉接線，可用於具有獨立音訊輸出與麥克風輸入插孔的電腦。

延長耳麥使用壽命
建議你在將耳麥戴到頭上前，手握耳麥兩側輕輕向外拉開，以減少頭帶承受的壓力。但是，請勿過度拉開耳麥，以免
傷及頭帶與耳麥。

啟用 7.1 聲道環繞音效
體驗精準的聲音定位，專為玩遊戲、看電影和聽音樂所設計。請務必使用包裝內隨附的啟用碼，或造訪 razer.
com/7.1-surround-sound 以取得更多資訊。

若要進一步認識這款全新的耳麥，請前往 support.razer.com。

简体中文
内含物品/要求
内含物品
• Razer BlackShark V2 X

A. 可调节的带衬垫头梁
B. 人造皮革记忆棉耳垫
C. Razer™ HyperClear 心形指向麦克风
D. 3.5 毫米音频与麦克风组合插孔
E. 音量控制旋钮
F. 麦克风静音键

• 音频/麦克风分路器延长线缆
• 重要产品信息指南

要求
音频
• 带 3.5 毫米音频插孔的设备

使用音频/麦克风分路器延长线缆
• 带独立 3.5 毫米音频和麦克风接口的设备

使用音频和麦克风
带 3.5 毫米音频与麦克风组合插孔的设备*
*兼容 PC/Mac/Switch/PS4/Xbox One（可能需要 Xbox One 立体声适配器，需单独购买）

注册
使用Razer ID在 razerid.razer.com/cn-zh/warranty 
上在线注册你的产品，即可获得产品质保状态的实时信息。 如果你还没有注册Razer ID，
立即前往 razerid.razer.com/cn-zh 进行注册，即可获得一系列Razer专属福利。

技术支持
雷蛇商品质保凭证
质保条例:
一. 此雷蛇产品自您最初的购买之日起享受两年有限质量保证。
二. 请保留有效购买凭证，并确保产品序列号不被磨损以作为质保凭证。
三. 本品在质保期内，若因产品质量问题影响使用，可提供质保凭证享受两年的有限质保服务
四. 正常磨损或正常老化以及因意外或不当使用造成的损坏不在雷蛇的质保范围之内。
五. 若无有效销售凭证或产品序列号不清晰及涂改，即可视作该商品为非授权销售商品，

本公司有权拒绝服务在线技术支持:

扫描右边二维码，添加Razer雷蛇微信服务号，点击联系我们-客服接入。
服务热线: 400-0808-769

更多质保条列请访问：cn.razer.com/pages/warranty

入门指南
使用 RAZER™ HYPERCLEAR 心形指向麦克风
弯曲麦克风，直到它平行位于嘴巴前方。确保麦克风膜片位于正前方，且通风孔背对你的嘴巴。

使用音量控制旋钮
按下图所示旋转音量控制旋钮即可调高或降低音量。

使用麦克风静音按键
按下麦克风静音按键即可使麦克风静音或取消静音。

使用音频/麦克风分路器延长线缆
包装随附的转接适配器适用于带有独立的音频输出插孔和麦克风输入插孔的电脑。

延长耳麦的使用寿命
我们建议佩戴在头上之前，轻轻拉开耳麦，以尽量减少头梁的压力。不过，不要过度拉伸耳麦，以免超过其技术限制。

启用 7.1 环绕声
体验专为畅玩游戏、观赏电影和聆听音乐设计的精准定位音效。确保使用包装中提供的激活码，或访问 
cn.razer.com/7.1-surround-sound了解更多信息。

访问 support.razer.com/cn，了解你这款全新耳麦的更多功能。
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PROLONGATION DE LA DURÉE DE VIE DE VOTRE CASQUE
Nous vous recommandons d’écarter doucement le casque avant de le placer sur votre tête afin de limiter 
la tension induite par le bandeau. De même, évitez d’écarter le casque au-delà de ses limites techniques.

ACTIVER LE SON SURROUND 7.1
Découvrez un son positionnel précis spécialement conçu pour le jeu, les films, et la musique. N’oubliez 
pas d’utiliser le code d’activation inclus dans la boîte, ou consultez razer.com/7.1-surround-sound pour 
plus d’informations.

Découvrez-en plus sur votre nouveau casque sur support.razer.com.

DEUTSCH
LIEFERUMFANG / DAS BRAUCHST DU
LIEFERUMFANG
• Razer BlackShark V2 X

A. Verstellbares, gepolstertes Kopfband
B. Mit Kunstleder bezogene Ohrpolster aus Memory-Schaumstoff
C. Razer™ HyperClear Supernieren-Mikrofon
D. 3,5-mm-Audio- und Mikrofonanschluss
E. Lautstärke-Regler
F. Mikrofon-Stumm-Taste

• Audio-Verlängerungskabel mit Mikrofon-Splitter
• Wichtige Produktinformationen

DAS BRAUCHST DU
Audio
• Geräte mit 3,5-mm-Klinkenanschluss

Verwendung des Audio-Verlängerungskabels mit Mikrofon 
• Geräte mit separaten 3,5 mm-Audio- und Mikrofon-Klinkenanschlüssen

Verwendung von Audio + Mikrofon 
• Geräte mit kombiniertem 3,5 mm-Audio- und Mikrofon-Klinkenanschluss* 
*Kompatibel zu PC / Mac / Schalter / PS4 / One (Xbox One-Stereo-Adapter unter Umständen erforderlich, 
separat erhältlich)

HOL DIR DAS KOMPLETTPAKET
Du hältst du ein fantastisches Gerät in deinen Händen, inklusive 2 Jahre eingeschränkter 
Produktgarantie. Höchste Zeit, dass du sein volles Potenzial entfesselst, indem du dich online 
registrierst: razerid.razer.com 

Noch Fragen? Wende dich bitte an dein Razer Support-Team unter support.razer.com 

ERSTE SCHRITTE
SO VERWENDEST DU DEIN RAZER™ HYPERCLEAR SUPERNIEREN-MIKROFON
Biege dir das Mikrofon zurecht, bis es parallel zu deinem Mund ist. Achte darauf, dass die Mikrofon-
Membran vorne ist und der Luft-Einlass von deinem Mund weg zeigt.

SO VERWENDEST DU DEN LAUTSTÄRKEREGLER
Durch Drehen am Lautstärkeregler kannst du die Lautstärke erhöhen oder verringern.

SO VERWENDEST DU DIE MIKROFON-STUMM-TASTE
Drücke die Mikrofon-Stumm-Taste, um das Mikrofon ein- oder auszuschalten.

SO VERWENDEST DU DAS AUDIO-VERLÄNGERUNGSKABEL MIT MIKROFON-SPLITTER
Der im Lieferumfang enthaltene Splitter-Adapter ist für Computer mit separatem Audio-Ausgang und 
Mikrofon-Eingang gedacht.

SO VERLÄNGERST DU DIE LEBENSDAUER DEINES HEADSETS 
Wir empfehlen, das Headset sanft etwas zu dehnen, bevor du es aufsetzt, um das Kopfband möglichst 
wenig zu strapazieren. Doch bitte dehne das Headset nicht über seine technischen Grenzen hinaus.

SO AKTIVIERST DU 7.1 SURROUND SOUND
Erlebe präzisen positionsabhängigen Sound, der speziell für den Genuss von Spielen, Filmen und Musik 
entwickelt wurde. Nutze auf jeden Fall deinen Aktivierungscode, den du in der Verpackung findest, oder 
besuche razer.com/7.1-surround-sound um mehr zu erfahren. 

Mehr über dein funkelnagelneues Headset erfährst du unter support.razer.com.

PORTUGUÊS (BR)
CONTEÚDO DA EMBALAGEM / DO QUE VOCÊ PRECISA
CONTEÚDO DA EMBALAGEM
• Razer BlackShark V2 X

A. Tiara acolchoada ajustável
B. Almofadas auriculares em couro sintético com espuma viscoelástica
C. Microfone cardioide Razer™ HyperClear
D. Conector de áudio + microfone de 3,5 mm
E. Seletor de controle de volume
F. Botão de silenciamento do microfone

• Cabo de extensão divisor de áudio/microfone
• Guia de informações importantes sobre o produto

DO QUE VOCÊ PRECISA
Áudio
• Dispositivos com conector de áudio de 3,5 mm

Uso do cabo de extensão divisor de áudio/microfone
• Dispositivos com conectores separados de áudio e microfone de 3,5 mm

Uso de áudio + microfone
• Dispositivos com conector combinado de áudio + microfone de 3,5 mm*
*Compatível com PC / Mac / Switch / PS4 / Xbox One (pode ser necessário um Adaptador Estéreo para 
Xbox One, adquirido separadamente)

NÓS LHE DAMOS COBERTURA
Você tem um ótimo dispositivo em suas mãos, o mesmo inclui garantia limitada com cobertura de 2 
anos. Agora, maximize seu potencial e ganhe benefícios exclusivos da Razer registrando-se em razerid.
razer.com

Dúvidas? Entre em contato com a Equipe de suporte Razer em support.razer.com

PRIMEIROS PASSOS
USANDO O MICROFONE CARDIOIDE RAZER™ HYPERCLEAR
Dobre o microfone até que ele esteja paralelo à sua boca. Certifique-se de que o diafragma do microfone 
esteja voltado para a frente e a abertura de ventilação para o lado oposto à sua boca.

USANDO O SELETOR DE CONTROLE DE VOLUME
Gire o seletor de controle de volume conforme é mostrado para aumentar ou diminuir o volume.

USANDO O BOTÃO DE SILENCIAMENTO DO MICROFONE
Pressione o botão de silenciamento do microfone para silenciar ou ativar o microfone.

USANDO O CABO DE EXTENSÃO DIVISOR DE ÁUDIO/MICROFONE
O adaptador divisor incluído no pacote foi projetado para o uso em computadores equipados com 
conectores de saída de áudio e entrada de microfone separados.

AUMENTANDO A VIDA ÚTIL DO HEADSET
Para minimizar a tensão na tiara, recomendamos que o headset seja aberto com cuidado antes de ser 
posicionado em volta da cabeça. No entanto, evite esticar o headset além dos seus limites técnicos.

ATIVE O SOM 7.1 SURROUND
Vivencie um som posicional preciso especificamente projetado para jogos, filmes e música. Não se 
esqueça de utilizar o código de ativação incluído na embalagem, ou visite razer.com/7.1-surround-
sound para saber mais.

Saiba mais sobre seu novo headset em support.razer.com.

ESPAÑOL
CONTENIDO / REQUISITOS
CONTENIDO
• Razer BlackShark V2 X

A. Diadema ajustable acolchada
B. Almohadillas de cuero sintético de espuma viscoelástica
C. Micrófono cardioide Razer™ HyperClear
D. Conector de audio y micrófono de 3,5 mm
E. Botón de control de volumen
F. Botón de silenciar micrófono

• Cable de extensión divisor de micrófono/audio
• Guía de información importante del producto

REQUISITOS
Audio
• Dispositivos con conector de audio de 3,5 mm

Uso de cable de extensión divisor de micrófono/audio
• Dispositivos con conectores de audio y micrófono de 3,5 mm independientes

Uso de audio y micrófono
• Dispositivos con conector combinado audio + micrófono de 3,5 mm*
*Compatible con PC/Mac/Switch/PS4/Xbox One (se puede necesitar un adaptador estéreo Xbox One; se 
vende por separado)

TE PROPORCIONAMOS COBERTURA
Tienes un dispositivo increíble entre manos con garantía limitada de 2 años incluida. Ahora, exprime al 
máximo todo su potencial y consigue ventajas exclusivas de Razer al registrarlo en razerid.razer.com

¿Tienes alguna pregunta? Pregúntale al equipo de asistencia de Razer en support.razer.com

PRIMEROS PASOS
USO DEL MICRÓFONO CARDIOIDE RAZER™ HYPERCLEAR
Dobla el micrófono hasta que quede situado frente a la boca. Asegúrate de que el diafragma del 
micrófono quede situado delante de la boca y de que el orificio de ventilación apunte en dirección 
opuesta a la boca.

USO DEL BOTÓN DE CONTROL DEL VOLUMEN
Gira el botón de control de volumen como se muestra aquí para aumentar o reducir el volumen.

USO DEL BOTÓN DE DESACTIVACIÓN DE MICRÓFONO
Pulsa el botón de desactivación del micrófono para activar o desactivar el micrófono.

USO DEL CABLE DE EXTENSIÓN DIVISOR DE MICRÓFONO/AUDIO
El adaptador divisor incluido en el paquete está diseñado para usarse con ordenadores que dispongan 
conectores independientes para salida de audio y entrada de micrófono.

AMPLIACIÓN DE LA VIDA ÚTIL DE LOS AURICULARES
Recomendamos abrir y extender suavemente los auriculares antes de colocarlos sobre la cabeza para 
minimizar la tensión de la diadema. No obstante, evita extender los auriculares más allá de sus límites 
técnicos.

ACTIVACIÓN DEL SONIDO ENVOLVENTE 7.1
Experimenta un sonido posicional de precisión que está diseñado específicamente para juegos, películas 
y música. Asegúrate de usar el código de activación incluido en el paquete o visita razer.com/7.1-
surround-sound para obtener más información.

Descubre más información sobre tus nuevos auriculares en support.razer.com.

РУССКИЙ
СОДЕРЖИМОЕ КОМПЛЕКТА / ЧТО НЕОБХОДИМО
СОДЕРЖИМОЕ КОМПЛЕКТА
• Razer BlackShark V2 X

A. Регулируемое оголовье с мягкой подложкой
B. Амбушюры из искусственной кожи, наполненные пеноматериалом с эффектом памяти
C. Кардиоидный микрофон Razer™ HyperClear
D. Комбинированный аудио- и микрофонный разъем 3,5 мм
E. Регулятор управления громкостью
F. Кнопка выключения микрофона

• Разделительный аудио-/микрофонный кабель
• Важная информация о продукте

ЧТО НЕОБХОДИМО
Аудио
• Устройства с аудиоразъемом 3,5 мм

Использование разделительного аудио-/микрофонного кабеля
• Устройства с раздельными аудиоразъемом 3,5 мм и микрофонным разъемом

Прослушивание аудио и использование микрофона
• Устройства с комбинированным аудио- и микрофонным разъемом 3,5 мм*
*Совместимость с ПК, Mac, Switch, PS4, Xbox One (может потребоваться использование 
приобретаемого отдельно стереоадаптера для Xbox One)

ПОРА ПОЗАБОТИТЬСЯ О ГАРАНТИИ
В ваших руках находится великолепное устройство, дополненное ограниченной гарантией на 
2 года. Зарегистрировавшись по адресу razerid.razer.com, вы сможете максимально расширить 
функционал своего устройства и получить эксклюзивные преимущества Razer.

Появились вопросы? Обратитесь в службу поддержки Razer по адресу support.razer.com.

НАЧАЛО РАБОТЫ
ИСПОЛЬЗОВАНИЕ КАРДИОИДНОГО МИКРОФОНА RAZER™ HYPERCLEAR
Согните микрофон так, чтобы он оказался параллелен вашему рту. Убедитесь, что диафрагма 
микрофона обращена к вам, а вентиляционное отверстие — от вас.

УПРАВЛЕНИЕ ГРОМКОСТЬЮ
Вращайте регулятор управления громкостью, как показано на рисунке, чтобы увеличить или 
уменьшить уровень громкости.

ИСПОЛЬЗОВАНИЕ КНОПКИ ВЫКЛЮЧЕНИЯ МИКРОФОНА
Нажмите кнопку выключения микрофона, чтобы выключить или включить микрофон.

ИСПОЛЬЗОВАНИЕ РАЗДЕЛИТЕЛЬНОГО АУДИО-/МИКРОФОННОГО КАБЕЛЯ
Поставляемый в комплекте разделительный кабель предназначен для использования с 
компьютерами, оснащенными раздельными аудиовыходом и входом для микрофона.

УВЕЛИЧЕНИЕ СРОКА СЛУЖБЫ ГАРНИТУРЫ
Рекомендуем аккуратно растянуть чашечки в стороны, прежде чем надевать гарнитуру. Это 
поможет уменьшить нагрузку на конструкцию. Старайтесь не растягивать оголовье слишком 
сильно.

ВКЛЮЧЕНИЕ ОБЪЕМНОГО ЗВУКА 7.1
Эти наушники позволят насладиться точным позиционным звуком, они созданы специально для 
игр, фильмов и музыки. Воспользуйтесь кодом активации, который включен в комплект поставки, 
или посетите веб-страницу razer.com/7.1-surround-sound для получения дополнительной 
информации.

Дополнительные сведения о своей новой гарнитуре можно получить по адресу support.razer.com.

POLSKI
W KOMPLECIE / CO JEST POTRZEBNE
W KOMPLECIE
• Razer BlackShark V2 X

A. Regulowany, wyściełany pałąk
B. Nauszniki ze sztucznej skóry i pianki zapamiętującej kształt
C. Mikrofon kardioidalny Razer™ HyperClear
D. Wtyczka jack 3,5 mm audio + mikrofon
E. Pokrętło regulacji głośności
F. Przycisk wyciszania mikrofonu

• Przedłużacz z rozdzielaczem audio/mikrofon
• Przewodnik Ważne informacje o produkcie

CO JEST POTRZEBNE
Dźwięk
• Urządzenia ze złączem audio jack 3,5 mm

Korzystanie z przedłużacza z rozdzielaczem audio/mikrofon
• Urządzenia z oddzielnym gniazdem jack 3,5 mm audio i mikrofonowym

Korzystanie ze słuchawek i mikrofonu
• Urządzenia ze zintegrowanym gniazdem typu combo jack 3,5 mm (wyjście audio i wejście 
mikrofonowe)*
* Kompatybilny z platformami PC, Mac, Switch, PS4, Xbox One (może być wymagany Adapter stereo dla 
konsoli Xbox One, dostępny osobno).
MAMY DLA CIEBIE COŚ JESZCZE
Masz w rękach wspaniałe urządzenie objęte 2-letnią ograniczoną gwarancją. Teraz zmaksymalizuj jego 
potencjał i poznaj wyjątkowe korzyści oferowane przez firmę Razer, rejestrując się pod adresem razerid.
razer.com

Masz pytanie? Zapytaj zespół pomocy technicznej firmy Razer pod adresem support.razer.com

JAK ZACZĄĆ
KORZYSTANIE Z MIKROFONU KARDIOIDALNEGO RAZER™ HYPERCLEAR
Zegnij wysięgnik, by ustawić mikrofon równolegle z ustami. Membrana mikrofonu powinna być 
skierowana w stronę ust, a otwór wentylacyjny — na zewnątrz.

KORZYSTANIE Z POKRĘTŁA REGULACJI GŁOŚNOŚCI
Obracaj pokrętłem regulacji głośności tak, jak pokazano na ilustracji, aby zwiększyć lub zmniejszyć 
głośność.

KORZYSTANIE Z PRZYCISKU WYŁĄCZANIA MIKROFONU
Naciśnij przycisk wyłączania mikrofonu, aby wyłączyć lub włączyć mikrofon.

KORZYSTANIE Z PRZEDŁUŻACZA Z ROZDZIELACZEM AUDIO/MIKROFON
Rozdzielacz dołączony do zestawu przeznaczony jest do stosowania z urządzeniami wyposażonymi w 
osobne wyjście audio jack i osobne wejście mikrofonowe.
WYDŁUŻANIE OKRESU EKSPLOATACJI ZESTAWU SŁUCHAWKOWEGO
Przed założeniem zestawu słuchawkowego na głowę zalecamy delikatnie go rozciągnąć, co 
zmniejszy naprężenie pałąka. Nie należy jednak rozciągać go nadmiernie, przekraczając ograniczenia 
konstrukcyjne.

WŁĄCZANIE DŹWIĘKU PRZESTRZENNEGO 7.1
Zanurz się w dźwięku pozwalającym precyzyjnie określić położenie obiektów w grach, filmach i 
nagraniach muzycznych. Użyj kodu aktywacyjnego dodanego w opakowaniu lub odwiedź stronę razer.
com/7.1-surround-sound, aby uzyskać więcej informacji.

Więcej informacji o swoim nowym zestawie słuchawkowym znajdziesz pod adresem support.razer.com.

УКРАЇНСЬКA
КОМПЛЕКТАЦІ Я / ВИМОГИ ЩОДО ВИКОРИСТАННЯ
КОМПЛЕКТАЦІ Я
• Razer BlackShark V2 X

A. Регульоване оголів’я з м’якою підкладкою
B. Амбушюри зі штучної шкіри, наповнені піноматеріалом з ефектом пам’яті
C. Кардіоїдний мікрофон Razer™ HyperClear
D. Комбінований рознім 3,5 мм (аудіовихід + мікрофон)
E. Регулятор гучності
F. Кнопка вимкнення мікрофона

• Подовжувальний розділовий кабель для аудіовиходу та мікрофона
• Важлива інформація про пристрій

ВИМОГИ ЩОДО ВИКОРИСТАННЯ
Звук
• Пристрої з аудіорознімом 3,5 мм

Використання подовжувального розд лового кабелю для ауд овиходу  м крофона
• Пристрої з окремим аудіорознімом 3,5 мм і рознімом для мікрофона

ПРОСЛУХОВУВАННЯ ЗВУКУ + ВИКОРИСТАННЯ МІКРОФОНА
• Пристрої з комбінованим рознімом 3,5 мм (аудіовихід + мікрофон)*
*Сумісність з ПК, Mac, Switch, PS4, Xbox One (для Xbox One може знадобитися стереоадаптер, який 
продається окремо)

ЧАС ПОДБАТИ ПРО ГАРАНТІЮ
Ви придбали чудовий пристрій, який захищено обмеженою гарантією строком на 2 роки. Тепер 
саме час зареєструвати його на веб-сайті razerid.razer.com, щоб скористатися всіма можливостями 
пристрою й отримати доступ до особливих пропозицій Razer.

Є запитання? Зверніться до служби підтримки Razer на веб-сайті support.razer.com

ПОЧАТОК РОБОТИ
ВИКОРИСТАННЯ КАРДІОЇДНОГО МІКРОФОНА RAZER™ HYPERCLEAR
Зігніть мікрофон так, щоб він був розташований паралельно до вашого рота. Переконайтеся, що 
мікрофон обернено діафрагмою до вашого рота, а вентиляційним отвором — у протилежний бік.

ВИКОРИСТАННЯ РЕГУЛЯТОРА ГУЧНОСТІ
Щоб збільшити чи зменшити гучність, повертайте регулятор гучності, як показано на малюнку.

ВИКОРИСТАННЯ КНОПКИ ВИМКНЕННЯ МІКРОФОНА
Щоб вимкнути або ввімкнути мікрофон, натисніть кнопку вимкнення мікрофона.

ВИКОРИСТАННЯ ПОДОВЖУВАЛЬНОГО РОЗДІЛОВОГО КАБЕЛЮ ДЛЯ АУДІОВИХОДУ І 
МІКРОФОНА
Розгалужувач, який входить до комплекту постачання, призначений для використання з 
комп’ютерами, оснащеними окремими рознімами для аудіовиходу та входу мікрофона.

ЯК ПОДОВЖИТИ ТЕРМІН РОБОТИ ГАРНІТУРИ
Перед надяганням гарнітури рекомендується обережно розвести амбушюри у сторони. Це 
допоможе зменшити навантаження на конструкцію. Однак не слід розтягувати гарнітуру надто 
сильно.

УВІМКНЕННЯ 7.1. ОБ’ЄМНОГО ЗВУКУ
Завдяки нашій спеціальній технології ви зможете насолоджуватися точно позиціонованим звуком 
під час гри, перегляду фільмів і прослуховування музики. Обов’язково ознайомтеся з додатковою 
інформацією — для цього скористайтеся кодом активації, який надається разом із пристроєм, або 
перегляньте веб-сторінку 
razer.com/7.1-surround-sound.

Додаткову інформацію про свою нову гарнітуру див. на веб-сайті support.razer.com.

TÜRKÇE
İÇİNDEKİLER / GEREKENLER
İÇİNDEKİLER
• Razer BlackShark V2 X

A. Ayarlanabilir yastıklı kafa bandı
B. Suni deri viskoelastik sünger kulak yastıkları
C. Razer™ HyperClear kardiyot mikrofon
D. 3,5 mm ses + mikrofon jakı
E. Ses denetim düğmesi
F. Mikrofon sesini kapatma düğmesi

• Ses / mikrofon ayırıcı uzatma kablosu
• Önemli Ürün Bilgileri Kılavuzu

GEREKENLER
Ses
• 3,5 mm ses jakı olan cihazlar

Ses / mikrofon ay r c  uzatma kablosunun kullan m
• Ayrı 3,5 mm ses ve mikrofon jakları olan cihazlar

Ses + mikrofon kullan m
• 3,5 mm ses + mikrofon jakı olan cihazlar*
*PC / Mac / Switch / PS4 / Xbox One ile uyumludur (Xbox One Stereo Bağdaştırıcısı gerekebilir; ayrıca 
satın alınır)

GARANTİN VAR
Elinde muhteşem bir cihaz duruyor, hem de 2 yıl sınırlı garantisi var. razerid.razer.com adresine giderek 
cihazını kaydet ve özel Razer avantajlarını yakalayarak potansiyeli en yükseğe çıkar

Sorun mu var? support.razer.com adresinde Razer Destek Ekibine Sor

BAŞLANGIÇ
RAZER™ HYPERCLEAR KARDİYOT MİKROFONUN KULLANIMI
Mikrofonu ağzınla paralel konuma gelene kadar bük. Mikrofon diyaframının önde olduğundan ve hava 
kanalının ağzından uzağa baktığından emin ol.

SES DENETİM DÜĞMESİNİN KULLANIMI
Sesi açmak veya kısmak için ses denetim düğmesini gösterildiği gibi çevir.

MİKROFON SESİNİ KAPATMA DÜĞMESİNİN KULLANIMI
Mikrofonu sessize almak ya da sesini açmak için mikrofon sesini kapatma düğmesine bas.

SES / MİKROFON AYIRICI UZATMA KABLOSUNUN KULLANIMI
Paketle birlikte gelen ayırıcı adaptörü, ayrı ses çıkışı ve mikrofon giriş jakları bulunan bilgisayarlarla 
kullanılmak üzere tasarlanmıştır.

KULAKLIĞININ KULLANIM ÖMRÜNÜ UZATMA
Başına yerleştirmeden önce kafa bandını yavaşça açarak kafa bandı gerginliğini azaltmanı öneririz. Ancak 
lütfen mikrofonlu kulaklığı teknik sınırlarının ötesinde germekten kaçın.

7.1 ÇEVRESEL SESİ ETKİNLEŞTİRME
Oyunlar, filmler ve müzikler için özel olarak tasarlanmış hassas ses konumu özelliğini deneyimle. 
Ambalajda bulunan etkinleştirme kodunu kullandığından emin ol veya daha fazla bilgi almak için razer.
com/7.1-surround-sound adresini
ziyaret et.

Yeni kulaklığın hakkında daha fazla bilgi için: support.razer.com.

繁體中文
內含 / 使用需求
內含
• Razer BlackShark V2 X

A. 可調整式附軟墊頭帶
B. 人造皮革記憶泡綿耳墊
C. Razer™ HyperClear 心型指向麥克風
D. 3.5 mm 音訊 + 麥克風插頭
E. 音量控制鈕
F. 麥克風靜音鍵

• 音訊 / 麥克風 Y 型延長線 
• 重要產品資訊指南

使用需求
音訊
• 配備 3.5 mm 音訊插孔的裝置

使用音訊 / 麥克風 Y 型延長線
• 具備獨立式 3.5 mm 音訊與麥克風插孔的裝置

使用音訊 + 麥克風
• 具備 3.5 mm 音訊與麥克風複合式插孔的裝置*
* 與 PC / Mac / Switch / PS4 / Xbox One 相容（可能需要另外購買 Xbox One 立體聲配接器）

註冊即可獲得保固
你不僅擁有一台超棒的裝置，更享有 2 年有限保固服務。前往 razerid.razer.com 註冊，即可讓裝置發揮所有潛力，
並享受獨家 Razer 好康

有問題嗎？歡迎來信詢問 Razer 支援小組：support.razer.com

開始使用
使用 RAZER™ HYPERCLEAR 心型指向麥克風
彎曲麥克風，調整至與嘴巴平行。請確定麥克風包覆振膜面對你的嘴巴，而通風孔則背離你的嘴巴。

使用音量控制鈕
如圖所示轉動音量控制鈕，即可提高或降低音量。

使用麥克風靜音鍵
按下麥克風靜音鍵，即可將麥克風調為靜音或取消靜音。

使用音訊 / 麥克風 Y 型延長線
包裝內隨附 Y 型轉接線，可用於具有獨立音訊輸出與麥克風輸入插孔的電腦。

延長耳麥使用壽命
建議你在將耳麥戴到頭上前，手握耳麥兩側輕輕向外拉開，以減少頭帶承受的壓力。但是，請勿過度拉開耳麥，以免
傷及頭帶與耳麥。

啟用 7.1 聲道環繞音效
體驗精準的聲音定位，專為玩遊戲、看電影和聽音樂所設計。請務必使用包裝內隨附的啟用碼，或造訪 razer.
com/7.1-surround-sound 以取得更多資訊。

若要進一步認識這款全新的耳麥，請前往 support.razer.com。

简体中文
内含物品/要求
内含物品
• Razer BlackShark V2 X

A. 可调节的带衬垫头梁
B. 人造皮革记忆棉耳垫
C. Razer™ HyperClear 心形指向麦克风
D. 3.5 毫米音频与麦克风组合插孔
E. 音量控制旋钮
F. 麦克风静音键

• 音频/麦克风分路器延长线缆
• 重要产品信息指南

要求
音频
• 带 3.5 毫米音频插孔的设备

使用音频/麦克风分路器延长线缆
• 带独立 3.5 毫米音频和麦克风接口的设备

使用音频和麦克风
带 3.5 毫米音频与麦克风组合插孔的设备*
*兼容 PC/Mac/Switch/PS4/Xbox One（可能需要 Xbox One 立体声适配器，需单独购买）

注册
使用Razer ID在 razerid.razer.com/cn-zh/warranty 
上在线注册你的产品，即可获得产品质保状态的实时信息。 如果你还没有注册Razer ID，
立即前往 razerid.razer.com/cn-zh 进行注册，即可获得一系列Razer专属福利。

技术支持
雷蛇商品质保凭证
质保条例:
一. 此雷蛇产品自您最初的购买之日起享受两年有限质量保证。
二. 请保留有效购买凭证，并确保产品序列号不被磨损以作为质保凭证。
三. 本品在质保期内，若因产品质量问题影响使用，可提供质保凭证享受两年的有限质保服务
四. 正常磨损或正常老化以及因意外或不当使用造成的损坏不在雷蛇的质保范围之内。
五. 若无有效销售凭证或产品序列号不清晰及涂改，即可视作该商品为非授权销售商品，

本公司有权拒绝服务在线技术支持:

扫描右边二维码，添加Razer雷蛇微信服务号，点击联系我们-客服接入。
服务热线: 400-0808-769

更多质保条列请访问：cn.razer.com/pages/warranty

入门指南
使用 RAZER™ HYPERCLEAR 心形指向麦克风
弯曲麦克风，直到它平行位于嘴巴前方。确保麦克风膜片位于正前方，且通风孔背对你的嘴巴。

使用音量控制旋钮
按下图所示旋转音量控制旋钮即可调高或降低音量。

使用麦克风静音按键
按下麦克风静音按键即可使麦克风静音或取消静音。

使用音频/麦克风分路器延长线缆
包装随附的转接适配器适用于带有独立的音频输出插孔和麦克风输入插孔的电脑。

延长耳麦的使用寿命
我们建议佩戴在头上之前，轻轻拉开耳麦，以尽量减少头梁的压力。不过，不要过度拉伸耳麦，以免超过其技术限制。

启用 7.1 环绕声
体验专为畅玩游戏、观赏电影和聆听音乐设计的精准定位音效。确保使用包装中提供的激活码，或访问 
cn.razer.com/7.1-surround-sound了解更多信息。

访问 support.razer.com/cn，了解你这款全新耳麦的更多功能。
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PROLONGATION DE LA DURÉE DE VIE DE VOTRE CASQUE
Nous vous recommandons d’écarter doucement le casque avant de le placer sur votre tête afin de limiter 
la tension induite par le bandeau. De même, évitez d’écarter le casque au-delà de ses limites techniques.

ACTIVER LE SON SURROUND 7.1
Découvrez un son positionnel précis spécialement conçu pour le jeu, les films, et la musique. N’oubliez 
pas d’utiliser le code d’activation inclus dans la boîte, ou consultez razer.com/7.1-surround-sound pour 
plus d’informations.

Découvrez-en plus sur votre nouveau casque sur support.razer.com.

DEUTSCH
LIEFERUMFANG / DAS BRAUCHST DU
LIEFERUMFANG
• Razer BlackShark V2 X

A. Verstellbares, gepolstertes Kopfband
B. Mit Kunstleder bezogene Ohrpolster aus Memory-Schaumstoff
C. Razer™ HyperClear Supernieren-Mikrofon
D. 3,5-mm-Audio- und Mikrofonanschluss
E. Lautstärke-Regler
F. Mikrofon-Stumm-Taste

• Audio-Verlängerungskabel mit Mikrofon-Splitter
• Wichtige Produktinformationen

DAS BRAUCHST DU
Audio
• Geräte mit 3,5-mm-Klinkenanschluss

Verwendung des Audio-Verlängerungskabels mit Mikrofon 
• Geräte mit separaten 3,5 mm-Audio- und Mikrofon-Klinkenanschlüssen

Verwendung von Audio + Mikrofon 
• Geräte mit kombiniertem 3,5 mm-Audio- und Mikrofon-Klinkenanschluss* 
*Kompatibel zu PC / Mac / Schalter / PS4 / One (Xbox One-Stereo-Adapter unter Umständen erforderlich, 
separat erhältlich)

HOL DIR DAS KOMPLETTPAKET
Du hältst du ein fantastisches Gerät in deinen Händen, inklusive 2 Jahre eingeschränkter 
Produktgarantie. Höchste Zeit, dass du sein volles Potenzial entfesselst, indem du dich online 
registrierst: razerid.razer.com 

Noch Fragen? Wende dich bitte an dein Razer Support-Team unter support.razer.com 

ERSTE SCHRITTE
SO VERWENDEST DU DEIN RAZER™ HYPERCLEAR SUPERNIEREN-MIKROFON
Biege dir das Mikrofon zurecht, bis es parallel zu deinem Mund ist. Achte darauf, dass die Mikrofon-
Membran vorne ist und der Luft-Einlass von deinem Mund weg zeigt.

SO VERWENDEST DU DEN LAUTSTÄRKEREGLER
Durch Drehen am Lautstärkeregler kannst du die Lautstärke erhöhen oder verringern.

SO VERWENDEST DU DIE MIKROFON-STUMM-TASTE
Drücke die Mikrofon-Stumm-Taste, um das Mikrofon ein- oder auszuschalten.

SO VERWENDEST DU DAS AUDIO-VERLÄNGERUNGSKABEL MIT MIKROFON-SPLITTER
Der im Lieferumfang enthaltene Splitter-Adapter ist für Computer mit separatem Audio-Ausgang und 
Mikrofon-Eingang gedacht.

SO VERLÄNGERST DU DIE LEBENSDAUER DEINES HEADSETS 
Wir empfehlen, das Headset sanft etwas zu dehnen, bevor du es aufsetzt, um das Kopfband möglichst 
wenig zu strapazieren. Doch bitte dehne das Headset nicht über seine technischen Grenzen hinaus.

SO AKTIVIERST DU 7.1 SURROUND SOUND
Erlebe präzisen positionsabhängigen Sound, der speziell für den Genuss von Spielen, Filmen und Musik 
entwickelt wurde. Nutze auf jeden Fall deinen Aktivierungscode, den du in der Verpackung findest, oder 
besuche razer.com/7.1-surround-sound um mehr zu erfahren. 

Mehr über dein funkelnagelneues Headset erfährst du unter support.razer.com.

PORTUGUÊS (BR)
CONTEÚDO DA EMBALAGEM / DO QUE VOCÊ PRECISA
CONTEÚDO DA EMBALAGEM
• Razer BlackShark V2 X

A. Tiara acolchoada ajustável
B. Almofadas auriculares em couro sintético com espuma viscoelástica
C. Microfone cardioide Razer™ HyperClear
D. Conector de áudio + microfone de 3,5 mm
E. Seletor de controle de volume
F. Botão de silenciamento do microfone

• Cabo de extensão divisor de áudio/microfone
• Guia de informações importantes sobre o produto

DO QUE VOCÊ PRECISA
Áudio
• Dispositivos com conector de áudio de 3,5 mm

Uso do cabo de extensão divisor de áudio/microfone
• Dispositivos com conectores separados de áudio e microfone de 3,5 mm

Uso de áudio + microfone
• Dispositivos com conector combinado de áudio + microfone de 3,5 mm*
*Compatível com PC / Mac / Switch / PS4 / Xbox One (pode ser necessário um Adaptador Estéreo para 
Xbox One, adquirido separadamente)

NÓS LHE DAMOS COBERTURA
Você tem um ótimo dispositivo em suas mãos, o mesmo inclui garantia limitada com cobertura de 2 
anos. Agora, maximize seu potencial e ganhe benefícios exclusivos da Razer registrando-se em razerid.
razer.com

Dúvidas? Entre em contato com a Equipe de suporte Razer em support.razer.com

PRIMEIROS PASSOS
USANDO O MICROFONE CARDIOIDE RAZER™ HYPERCLEAR
Dobre o microfone até que ele esteja paralelo à sua boca. Certifique-se de que o diafragma do microfone 
esteja voltado para a frente e a abertura de ventilação para o lado oposto à sua boca.

USANDO O SELETOR DE CONTROLE DE VOLUME
Gire o seletor de controle de volume conforme é mostrado para aumentar ou diminuir o volume.

USANDO O BOTÃO DE SILENCIAMENTO DO MICROFONE
Pressione o botão de silenciamento do microfone para silenciar ou ativar o microfone.

USANDO O CABO DE EXTENSÃO DIVISOR DE ÁUDIO/MICROFONE
O adaptador divisor incluído no pacote foi projetado para o uso em computadores equipados com 
conectores de saída de áudio e entrada de microfone separados.

AUMENTANDO A VIDA ÚTIL DO HEADSET
Para minimizar a tensão na tiara, recomendamos que o headset seja aberto com cuidado antes de ser 
posicionado em volta da cabeça. No entanto, evite esticar o headset além dos seus limites técnicos.

ATIVE O SOM 7.1 SURROUND
Vivencie um som posicional preciso especificamente projetado para jogos, filmes e música. Não se 
esqueça de utilizar o código de ativação incluído na embalagem, ou visite razer.com/7.1-surround-
sound para saber mais.

Saiba mais sobre seu novo headset em support.razer.com.

ESPAÑOL
CONTENIDO / REQUISITOS
CONTENIDO
• Razer BlackShark V2 X

A. Diadema ajustable acolchada
B. Almohadillas de cuero sintético de espuma viscoelástica
C. Micrófono cardioide Razer™ HyperClear
D. Conector de audio y micrófono de 3,5 mm
E. Botón de control de volumen
F. Botón de silenciar micrófono

• Cable de extensión divisor de micrófono/audio
• Guía de información importante del producto

REQUISITOS
Audio
• Dispositivos con conector de audio de 3,5 mm

Uso de cable de extensión divisor de micrófono/audio
• Dispositivos con conectores de audio y micrófono de 3,5 mm independientes

Uso de audio y micrófono
• Dispositivos con conector combinado audio + micrófono de 3,5 mm*
*Compatible con PC/Mac/Switch/PS4/Xbox One (se puede necesitar un adaptador estéreo Xbox One; se 
vende por separado)

TE PROPORCIONAMOS COBERTURA
Tienes un dispositivo increíble entre manos con garantía limitada de 2 años incluida. Ahora, exprime al 
máximo todo su potencial y consigue ventajas exclusivas de Razer al registrarlo en razerid.razer.com

¿Tienes alguna pregunta? Pregúntale al equipo de asistencia de Razer en support.razer.com

PRIMEROS PASOS
USO DEL MICRÓFONO CARDIOIDE RAZER™ HYPERCLEAR
Dobla el micrófono hasta que quede situado frente a la boca. Asegúrate de que el diafragma del 
micrófono quede situado delante de la boca y de que el orificio de ventilación apunte en dirección 
opuesta a la boca.

USO DEL BOTÓN DE CONTROL DEL VOLUMEN
Gira el botón de control de volumen como se muestra aquí para aumentar o reducir el volumen.

USO DEL BOTÓN DE DESACTIVACIÓN DE MICRÓFONO
Pulsa el botón de desactivación del micrófono para activar o desactivar el micrófono.

USO DEL CABLE DE EXTENSIÓN DIVISOR DE MICRÓFONO/AUDIO
El adaptador divisor incluido en el paquete está diseñado para usarse con ordenadores que dispongan 
conectores independientes para salida de audio y entrada de micrófono.

AMPLIACIÓN DE LA VIDA ÚTIL DE LOS AURICULARES
Recomendamos abrir y extender suavemente los auriculares antes de colocarlos sobre la cabeza para 
minimizar la tensión de la diadema. No obstante, evita extender los auriculares más allá de sus límites 
técnicos.

ACTIVACIÓN DEL SONIDO ENVOLVENTE 7.1
Experimenta un sonido posicional de precisión que está diseñado específicamente para juegos, películas 
y música. Asegúrate de usar el código de activación incluido en el paquete o visita razer.com/7.1-
surround-sound para obtener más información.

Descubre más información sobre tus nuevos auriculares en support.razer.com.

РУССКИЙ
СОДЕРЖИМОЕ КОМПЛЕКТА / ЧТО НЕОБХОДИМО
СОДЕРЖИМОЕ КОМПЛЕКТА
• Razer BlackShark V2 X

A. Регулируемое оголовье с мягкой подложкой
B. Амбушюры из искусственной кожи, наполненные пеноматериалом с эффектом памяти
C. Кардиоидный микрофон Razer™ HyperClear
D. Комбинированный аудио- и микрофонный разъем 3,5 мм
E. Регулятор управления громкостью
F. Кнопка выключения микрофона

• Разделительный аудио-/микрофонный кабель
• Важная информация о продукте

ЧТО НЕОБХОДИМО
Аудио
• Устройства с аудиоразъемом 3,5 мм

Использование разделительного аудио-/микрофонного кабеля
• Устройства с раздельными аудиоразъемом 3,5 мм и микрофонным разъемом

Прослушивание аудио и использование микрофона
• Устройства с комбинированным аудио- и микрофонным разъемом 3,5 мм*
*Совместимость с ПК, Mac, Switch, PS4, Xbox One (может потребоваться использование 
приобретаемого отдельно стереоадаптера для Xbox One)

ПОРА ПОЗАБОТИТЬСЯ О ГАРАНТИИ
В ваших руках находится великолепное устройство, дополненное ограниченной гарантией на 
2 года. Зарегистрировавшись по адресу razerid.razer.com, вы сможете максимально расширить 
функционал своего устройства и получить эксклюзивные преимущества Razer.

Появились вопросы? Обратитесь в службу поддержки Razer по адресу support.razer.com.

НАЧАЛО РАБОТЫ
ИСПОЛЬЗОВАНИЕ КАРДИОИДНОГО МИКРОФОНА RAZER™ HYPERCLEAR
Согните микрофон так, чтобы он оказался параллелен вашему рту. Убедитесь, что диафрагма 
микрофона обращена к вам, а вентиляционное отверстие — от вас.

УПРАВЛЕНИЕ ГРОМКОСТЬЮ
Вращайте регулятор управления громкостью, как показано на рисунке, чтобы увеличить или 
уменьшить уровень громкости.

ИСПОЛЬЗОВАНИЕ КНОПКИ ВЫКЛЮЧЕНИЯ МИКРОФОНА
Нажмите кнопку выключения микрофона, чтобы выключить или включить микрофон.

ИСПОЛЬЗОВАНИЕ РАЗДЕЛИТЕЛЬНОГО АУДИО-/МИКРОФОННОГО КАБЕЛЯ
Поставляемый в комплекте разделительный кабель предназначен для использования с 
компьютерами, оснащенными раздельными аудиовыходом и входом для микрофона.

УВЕЛИЧЕНИЕ СРОКА СЛУЖБЫ ГАРНИТУРЫ
Рекомендуем аккуратно растянуть чашечки в стороны, прежде чем надевать гарнитуру. Это 
поможет уменьшить нагрузку на конструкцию. Старайтесь не растягивать оголовье слишком 
сильно.

ВКЛЮЧЕНИЕ ОБЪЕМНОГО ЗВУКА 7.1
Эти наушники позволят насладиться точным позиционным звуком, они созданы специально для 
игр, фильмов и музыки. Воспользуйтесь кодом активации, который включен в комплект поставки, 
или посетите веб-страницу razer.com/7.1-surround-sound для получения дополнительной 
информации.

Дополнительные сведения о своей новой гарнитуре можно получить по адресу support.razer.com.

POLSKI
W KOMPLECIE / CO JEST POTRZEBNE
W KOMPLECIE
• Razer BlackShark V2 X

A. Regulowany, wyściełany pałąk
B. Nauszniki ze sztucznej skóry i pianki zapamiętującej kształt
C. Mikrofon kardioidalny Razer™ HyperClear
D. Wtyczka jack 3,5 mm audio + mikrofon
E. Pokrętło regulacji głośności
F. Przycisk wyciszania mikrofonu

• Przedłużacz z rozdzielaczem audio/mikrofon
• Przewodnik Ważne informacje o produkcie

CO JEST POTRZEBNE
Dźwięk
• Urządzenia ze złączem audio jack 3,5 mm

Korzystanie z przedłużacza z rozdzielaczem audio/mikrofon
• Urządzenia z oddzielnym gniazdem jack 3,5 mm audio i mikrofonowym

Korzystanie ze słuchawek i mikrofonu
• Urządzenia ze zintegrowanym gniazdem typu combo jack 3,5 mm (wyjście audio i wejście 
mikrofonowe)*
* Kompatybilny z platformami PC, Mac, Switch, PS4, Xbox One (może być wymagany Adapter stereo dla 
konsoli Xbox One, dostępny osobno).
MAMY DLA CIEBIE COŚ JESZCZE
Masz w rękach wspaniałe urządzenie objęte 2-letnią ograniczoną gwarancją. Teraz zmaksymalizuj jego 
potencjał i poznaj wyjątkowe korzyści oferowane przez firmę Razer, rejestrując się pod adresem razerid.
razer.com

Masz pytanie? Zapytaj zespół pomocy technicznej firmy Razer pod adresem support.razer.com

JAK ZACZĄĆ
KORZYSTANIE Z MIKROFONU KARDIOIDALNEGO RAZER™ HYPERCLEAR
Zegnij wysięgnik, by ustawić mikrofon równolegle z ustami. Membrana mikrofonu powinna być 
skierowana w stronę ust, a otwór wentylacyjny — na zewnątrz.

KORZYSTANIE Z POKRĘTŁA REGULACJI GŁOŚNOŚCI
Obracaj pokrętłem regulacji głośności tak, jak pokazano na ilustracji, aby zwiększyć lub zmniejszyć 
głośność.

KORZYSTANIE Z PRZYCISKU WYŁĄCZANIA MIKROFONU
Naciśnij przycisk wyłączania mikrofonu, aby wyłączyć lub włączyć mikrofon.

KORZYSTANIE Z PRZEDŁUŻACZA Z ROZDZIELACZEM AUDIO/MIKROFON
Rozdzielacz dołączony do zestawu przeznaczony jest do stosowania z urządzeniami wyposażonymi w 
osobne wyjście audio jack i osobne wejście mikrofonowe.
WYDŁUŻANIE OKRESU EKSPLOATACJI ZESTAWU SŁUCHAWKOWEGO
Przed założeniem zestawu słuchawkowego na głowę zalecamy delikatnie go rozciągnąć, co 
zmniejszy naprężenie pałąka. Nie należy jednak rozciągać go nadmiernie, przekraczając ograniczenia 
konstrukcyjne.

WŁĄCZANIE DŹWIĘKU PRZESTRZENNEGO 7.1
Zanurz się w dźwięku pozwalającym precyzyjnie określić położenie obiektów w grach, filmach i 
nagraniach muzycznych. Użyj kodu aktywacyjnego dodanego w opakowaniu lub odwiedź stronę razer.
com/7.1-surround-sound, aby uzyskać więcej informacji.

Więcej informacji o swoim nowym zestawie słuchawkowym znajdziesz pod adresem support.razer.com.

УКРАЇНСЬКA
КОМПЛЕКТАЦІ Я / ВИМОГИ ЩОДО ВИКОРИСТАННЯ
КОМПЛЕКТАЦІ Я
• Razer BlackShark V2 X

A. Регульоване оголів’я з м’якою підкладкою
B. Амбушюри зі штучної шкіри, наповнені піноматеріалом з ефектом пам’яті
C. Кардіоїдний мікрофон Razer™ HyperClear
D. Комбінований рознім 3,5 мм (аудіовихід + мікрофон)
E. Регулятор гучності
F. Кнопка вимкнення мікрофона

• Подовжувальний розділовий кабель для аудіовиходу та мікрофона
• Важлива інформація про пристрій

ВИМОГИ ЩОДО ВИКОРИСТАННЯ
Звук
• Пристрої з аудіорознімом 3,5 мм

Використання подовжувального розд лового кабелю для ауд овиходу  м крофона
• Пристрої з окремим аудіорознімом 3,5 мм і рознімом для мікрофона

ПРОСЛУХОВУВАННЯ ЗВУКУ + ВИКОРИСТАННЯ МІКРОФОНА
• Пристрої з комбінованим рознімом 3,5 мм (аудіовихід + мікрофон)*
*Сумісність з ПК, Mac, Switch, PS4, Xbox One (для Xbox One може знадобитися стереоадаптер, який 
продається окремо)

ЧАС ПОДБАТИ ПРО ГАРАНТІЮ
Ви придбали чудовий пристрій, який захищено обмеженою гарантією строком на 2 роки. Тепер 
саме час зареєструвати його на веб-сайті razerid.razer.com, щоб скористатися всіма можливостями 
пристрою й отримати доступ до особливих пропозицій Razer.

Є запитання? Зверніться до служби підтримки Razer на веб-сайті support.razer.com

ПОЧАТОК РОБОТИ
ВИКОРИСТАННЯ КАРДІОЇДНОГО МІКРОФОНА RAZER™ HYPERCLEAR
Зігніть мікрофон так, щоб він був розташований паралельно до вашого рота. Переконайтеся, що 
мікрофон обернено діафрагмою до вашого рота, а вентиляційним отвором — у протилежний бік.

ВИКОРИСТАННЯ РЕГУЛЯТОРА ГУЧНОСТІ
Щоб збільшити чи зменшити гучність, повертайте регулятор гучності, як показано на малюнку.

ВИКОРИСТАННЯ КНОПКИ ВИМКНЕННЯ МІКРОФОНА
Щоб вимкнути або ввімкнути мікрофон, натисніть кнопку вимкнення мікрофона.

ВИКОРИСТАННЯ ПОДОВЖУВАЛЬНОГО РОЗДІЛОВОГО КАБЕЛЮ ДЛЯ АУДІОВИХОДУ І 
МІКРОФОНА
Розгалужувач, який входить до комплекту постачання, призначений для використання з 
комп’ютерами, оснащеними окремими рознімами для аудіовиходу та входу мікрофона.

ЯК ПОДОВЖИТИ ТЕРМІН РОБОТИ ГАРНІТУРИ
Перед надяганням гарнітури рекомендується обережно розвести амбушюри у сторони. Це 
допоможе зменшити навантаження на конструкцію. Однак не слід розтягувати гарнітуру надто 
сильно.

УВІМКНЕННЯ 7.1. ОБ’ЄМНОГО ЗВУКУ
Завдяки нашій спеціальній технології ви зможете насолоджуватися точно позиціонованим звуком 
під час гри, перегляду фільмів і прослуховування музики. Обов’язково ознайомтеся з додатковою 
інформацією — для цього скористайтеся кодом активації, який надається разом із пристроєм, або 
перегляньте веб-сторінку 
razer.com/7.1-surround-sound.

Додаткову інформацію про свою нову гарнітуру див. на веб-сайті support.razer.com.

TÜRKÇE
İÇİNDEKİLER / GEREKENLER
İÇİNDEKİLER
• Razer BlackShark V2 X

A. Ayarlanabilir yastıklı kafa bandı
B. Suni deri viskoelastik sünger kulak yastıkları
C. Razer™ HyperClear kardiyot mikrofon
D. 3,5 mm ses + mikrofon jakı
E. Ses denetim düğmesi
F. Mikrofon sesini kapatma düğmesi

• Ses / mikrofon ayırıcı uzatma kablosu
• Önemli Ürün Bilgileri Kılavuzu

GEREKENLER
Ses
• 3,5 mm ses jakı olan cihazlar

Ses / mikrofon ay r c  uzatma kablosunun kullan m
• Ayrı 3,5 mm ses ve mikrofon jakları olan cihazlar

Ses + mikrofon kullan m
• 3,5 mm ses + mikrofon jakı olan cihazlar*
*PC / Mac / Switch / PS4 / Xbox One ile uyumludur (Xbox One Stereo Bağdaştırıcısı gerekebilir; ayrıca 
satın alınır)

GARANTİN VAR
Elinde muhteşem bir cihaz duruyor, hem de 2 yıl sınırlı garantisi var. razerid.razer.com adresine giderek 
cihazını kaydet ve özel Razer avantajlarını yakalayarak potansiyeli en yükseğe çıkar

Sorun mu var? support.razer.com adresinde Razer Destek Ekibine Sor

BAŞLANGIÇ
RAZER™ HYPERCLEAR KARDİYOT MİKROFONUN KULLANIMI
Mikrofonu ağzınla paralel konuma gelene kadar bük. Mikrofon diyaframının önde olduğundan ve hava 
kanalının ağzından uzağa baktığından emin ol.

SES DENETİM DÜĞMESİNİN KULLANIMI
Sesi açmak veya kısmak için ses denetim düğmesini gösterildiği gibi çevir.

MİKROFON SESİNİ KAPATMA DÜĞMESİNİN KULLANIMI
Mikrofonu sessize almak ya da sesini açmak için mikrofon sesini kapatma düğmesine bas.

SES / MİKROFON AYIRICI UZATMA KABLOSUNUN KULLANIMI
Paketle birlikte gelen ayırıcı adaptörü, ayrı ses çıkışı ve mikrofon giriş jakları bulunan bilgisayarlarla 
kullanılmak üzere tasarlanmıştır.

KULAKLIĞININ KULLANIM ÖMRÜNÜ UZATMA
Başına yerleştirmeden önce kafa bandını yavaşça açarak kafa bandı gerginliğini azaltmanı öneririz. Ancak 
lütfen mikrofonlu kulaklığı teknik sınırlarının ötesinde germekten kaçın.

7.1 ÇEVRESEL SESİ ETKİNLEŞTİRME
Oyunlar, filmler ve müzikler için özel olarak tasarlanmış hassas ses konumu özelliğini deneyimle. 
Ambalajda bulunan etkinleştirme kodunu kullandığından emin ol veya daha fazla bilgi almak için razer.
com/7.1-surround-sound adresini
ziyaret et.

Yeni kulaklığın hakkında daha fazla bilgi için: support.razer.com.

繁體中文
內含 / 使用需求
內含
• Razer BlackShark V2 X

A. 可調整式附軟墊頭帶
B. 人造皮革記憶泡綿耳墊
C. Razer™ HyperClear 心型指向麥克風
D. 3.5 mm 音訊 + 麥克風插頭
E. 音量控制鈕
F. 麥克風靜音鍵

• 音訊 / 麥克風 Y 型延長線 
• 重要產品資訊指南

使用需求
音訊
• 配備 3.5 mm 音訊插孔的裝置

使用音訊 / 麥克風 Y 型延長線
• 具備獨立式 3.5 mm 音訊與麥克風插孔的裝置

使用音訊 + 麥克風
• 具備 3.5 mm 音訊與麥克風複合式插孔的裝置*
* 與 PC / Mac / Switch / PS4 / Xbox One 相容（可能需要另外購買 Xbox One 立體聲配接器）

註冊即可獲得保固
你不僅擁有一台超棒的裝置，更享有 2 年有限保固服務。前往 razerid.razer.com 註冊，即可讓裝置發揮所有潛力，
並享受獨家 Razer 好康

有問題嗎？歡迎來信詢問 Razer 支援小組：support.razer.com

開始使用
使用 RAZER™ HYPERCLEAR 心型指向麥克風
彎曲麥克風，調整至與嘴巴平行。請確定麥克風包覆振膜面對你的嘴巴，而通風孔則背離你的嘴巴。

使用音量控制鈕
如圖所示轉動音量控制鈕，即可提高或降低音量。

使用麥克風靜音鍵
按下麥克風靜音鍵，即可將麥克風調為靜音或取消靜音。

使用音訊 / 麥克風 Y 型延長線
包裝內隨附 Y 型轉接線，可用於具有獨立音訊輸出與麥克風輸入插孔的電腦。

延長耳麥使用壽命
建議你在將耳麥戴到頭上前，手握耳麥兩側輕輕向外拉開，以減少頭帶承受的壓力。但是，請勿過度拉開耳麥，以免
傷及頭帶與耳麥。

啟用 7.1 聲道環繞音效
體驗精準的聲音定位，專為玩遊戲、看電影和聽音樂所設計。請務必使用包裝內隨附的啟用碼，或造訪 razer.
com/7.1-surround-sound 以取得更多資訊。

若要進一步認識這款全新的耳麥，請前往 support.razer.com。

简体中文
内含物品/要求
内含物品
• Razer BlackShark V2 X

A. 可调节的带衬垫头梁
B. 人造皮革记忆棉耳垫
C. Razer™ HyperClear 心形指向麦克风
D. 3.5 毫米音频与麦克风组合插孔
E. 音量控制旋钮
F. 麦克风静音键

• 音频/麦克风分路器延长线缆
• 重要产品信息指南

要求
音频
• 带 3.5 毫米音频插孔的设备

使用音频/麦克风分路器延长线缆
• 带独立 3.5 毫米音频和麦克风接口的设备

使用音频和麦克风
带 3.5 毫米音频与麦克风组合插孔的设备*
*兼容 PC/Mac/Switch/PS4/Xbox One（可能需要 Xbox One 立体声适配器，需单独购买）

注册
使用Razer ID在 razerid.razer.com/cn-zh/warranty 
上在线注册你的产品，即可获得产品质保状态的实时信息。 如果你还没有注册Razer ID，
立即前往 razerid.razer.com/cn-zh 进行注册，即可获得一系列Razer专属福利。

技术支持
雷蛇商品质保凭证
质保条例:
一. 此雷蛇产品自您最初的购买之日起享受两年有限质量保证。
二. 请保留有效购买凭证，并确保产品序列号不被磨损以作为质保凭证。
三. 本品在质保期内，若因产品质量问题影响使用，可提供质保凭证享受两年的有限质保服务
四. 正常磨损或正常老化以及因意外或不当使用造成的损坏不在雷蛇的质保范围之内。
五. 若无有效销售凭证或产品序列号不清晰及涂改，即可视作该商品为非授权销售商品，

本公司有权拒绝服务在线技术支持:

扫描右边二维码，添加Razer雷蛇微信服务号，点击联系我们-客服接入。
服务热线: 400-0808-769

更多质保条列请访问：cn.razer.com/pages/warranty

入门指南
使用 RAZER™ HYPERCLEAR 心形指向麦克风
弯曲麦克风，直到它平行位于嘴巴前方。确保麦克风膜片位于正前方，且通风孔背对你的嘴巴。

使用音量控制旋钮
按下图所示旋转音量控制旋钮即可调高或降低音量。

使用麦克风静音按键
按下麦克风静音按键即可使麦克风静音或取消静音。

使用音频/麦克风分路器延长线缆
包装随附的转接适配器适用于带有独立的音频输出插孔和麦克风输入插孔的电脑。

延长耳麦的使用寿命
我们建议佩戴在头上之前，轻轻拉开耳麦，以尽量减少头梁的压力。不过，不要过度拉伸耳麦，以免超过其技术限制。

启用 7.1 环绕声
体验专为畅玩游戏、观赏电影和聆听音乐设计的精准定位音效。确保使用包装中提供的激活码，或访问 
cn.razer.com/7.1-surround-sound了解更多信息。

访问 support.razer.com/cn，了解你这款全新耳麦的更多功能。

RAZER ™ HYPERCLEAR КАРДИОИДАЛЫҚ МИКРОФОНЫН ПАЙДАЛАНУ 
Микрофонды аузыңызға қарама-қарсы болатындай етіп майыстырыңыз. Микрофон 
диафрагмасы сізге, ал желдеткіш саңылауы сізден қарайтынына көз жеткізіңіз.

ДЫБЫС ДЕҢГЕЙІН БАСҚАРУ 
Дыбыс деңгейін жоғарылату немесе азайту үшін суретте көрсетілгендей 
дыбыс деңгейін басқару реттегішін бұраңыз.

МИКРОФОНДЫ ӨШІРУ БАТЫРМАСЫН ПАЙДАЛАНУ 
Микрофонды өшіру немесе қосу үшін микрофонды өшіру батырмасын басыңыз.

ЖҰМЫСТЫҢ БАСТАЛУЫ
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PROLONGATION DE LA DURÉE DE VIE DE VOTRE CASQUE
Nous vous recommandons d’écarter doucement le casque avant de le placer sur votre tête afin de limiter 
la tension induite par le bandeau. De même, évitez d’écarter le casque au-delà de ses limites techniques.

ACTIVER LE SON SURROUND 7.1
Découvrez un son positionnel précis spécialement conçu pour le jeu, les films, et la musique. N’oubliez 
pas d’utiliser le code d’activation inclus dans la boîte, ou consultez razer.com/7.1-surround-sound pour 
plus d’informations.

Découvrez-en plus sur votre nouveau casque sur support.razer.com.

DEUTSCH
LIEFERUMFANG / DAS BRAUCHST DU
LIEFERUMFANG
• Razer BlackShark V2 X

A. Verstellbares, gepolstertes Kopfband
B. Mit Kunstleder bezogene Ohrpolster aus Memory-Schaumstoff
C. Razer™ HyperClear Supernieren-Mikrofon
D. 3,5-mm-Audio- und Mikrofonanschluss
E. Lautstärke-Regler
F. Mikrofon-Stumm-Taste

• Audio-Verlängerungskabel mit Mikrofon-Splitter
• Wichtige Produktinformationen

DAS BRAUCHST DU
Audio
• Geräte mit 3,5-mm-Klinkenanschluss

Verwendung des Audio-Verlängerungskabels mit Mikrofon 
• Geräte mit separaten 3,5 mm-Audio- und Mikrofon-Klinkenanschlüssen

Verwendung von Audio + Mikrofon 
• Geräte mit kombiniertem 3,5 mm-Audio- und Mikrofon-Klinkenanschluss* 
*Kompatibel zu PC / Mac / Schalter / PS4 / One (Xbox One-Stereo-Adapter unter Umständen erforderlich, 
separat erhältlich)

HOL DIR DAS KOMPLETTPAKET
Du hältst du ein fantastisches Gerät in deinen Händen, inklusive 2 Jahre eingeschränkter 
Produktgarantie. Höchste Zeit, dass du sein volles Potenzial entfesselst, indem du dich online 
registrierst: razerid.razer.com 

Noch Fragen? Wende dich bitte an dein Razer Support-Team unter support.razer.com 

ERSTE SCHRITTE
SO VERWENDEST DU DEIN RAZER™ HYPERCLEAR SUPERNIEREN-MIKROFON
Biege dir das Mikrofon zurecht, bis es parallel zu deinem Mund ist. Achte darauf, dass die Mikrofon-
Membran vorne ist und der Luft-Einlass von deinem Mund weg zeigt.

SO VERWENDEST DU DEN LAUTSTÄRKEREGLER
Durch Drehen am Lautstärkeregler kannst du die Lautstärke erhöhen oder verringern.

SO VERWENDEST DU DIE MIKROFON-STUMM-TASTE
Drücke die Mikrofon-Stumm-Taste, um das Mikrofon ein- oder auszuschalten.

SO VERWENDEST DU DAS AUDIO-VERLÄNGERUNGSKABEL MIT MIKROFON-SPLITTER
Der im Lieferumfang enthaltene Splitter-Adapter ist für Computer mit separatem Audio-Ausgang und 
Mikrofon-Eingang gedacht.

SO VERLÄNGERST DU DIE LEBENSDAUER DEINES HEADSETS 
Wir empfehlen, das Headset sanft etwas zu dehnen, bevor du es aufsetzt, um das Kopfband möglichst 
wenig zu strapazieren. Doch bitte dehne das Headset nicht über seine technischen Grenzen hinaus.

SO AKTIVIERST DU 7.1 SURROUND SOUND
Erlebe präzisen positionsabhängigen Sound, der speziell für den Genuss von Spielen, Filmen und Musik 
entwickelt wurde. Nutze auf jeden Fall deinen Aktivierungscode, den du in der Verpackung findest, oder 
besuche razer.com/7.1-surround-sound um mehr zu erfahren. 

Mehr über dein funkelnagelneues Headset erfährst du unter support.razer.com.

PORTUGUÊS (BR)
CONTEÚDO DA EMBALAGEM / DO QUE VOCÊ PRECISA
CONTEÚDO DA EMBALAGEM
• Razer BlackShark V2 X

A. Tiara acolchoada ajustável
B. Almofadas auriculares em couro sintético com espuma viscoelástica
C. Microfone cardioide Razer™ HyperClear
D. Conector de áudio + microfone de 3,5 mm
E. Seletor de controle de volume
F. Botão de silenciamento do microfone

• Cabo de extensão divisor de áudio/microfone
• Guia de informações importantes sobre o produto

DO QUE VOCÊ PRECISA
Áudio
• Dispositivos com conector de áudio de 3,5 mm

Uso do cabo de extensão divisor de áudio/microfone
• Dispositivos com conectores separados de áudio e microfone de 3,5 mm

Uso de áudio + microfone
• Dispositivos com conector combinado de áudio + microfone de 3,5 mm*
*Compatível com PC / Mac / Switch / PS4 / Xbox One (pode ser necessário um Adaptador Estéreo para 
Xbox One, adquirido separadamente)

NÓS LHE DAMOS COBERTURA
Você tem um ótimo dispositivo em suas mãos, o mesmo inclui garantia limitada com cobertura de 2 
anos. Agora, maximize seu potencial e ganhe benefícios exclusivos da Razer registrando-se em razerid.
razer.com

Dúvidas? Entre em contato com a Equipe de suporte Razer em support.razer.com

PRIMEIROS PASSOS
USANDO O MICROFONE CARDIOIDE RAZER™ HYPERCLEAR
Dobre o microfone até que ele esteja paralelo à sua boca. Certifique-se de que o diafragma do microfone 
esteja voltado para a frente e a abertura de ventilação para o lado oposto à sua boca.

USANDO O SELETOR DE CONTROLE DE VOLUME
Gire o seletor de controle de volume conforme é mostrado para aumentar ou diminuir o volume.

USANDO O BOTÃO DE SILENCIAMENTO DO MICROFONE
Pressione o botão de silenciamento do microfone para silenciar ou ativar o microfone.

USANDO O CABO DE EXTENSÃO DIVISOR DE ÁUDIO/MICROFONE
O adaptador divisor incluído no pacote foi projetado para o uso em computadores equipados com 
conectores de saída de áudio e entrada de microfone separados.

AUMENTANDO A VIDA ÚTIL DO HEADSET
Para minimizar a tensão na tiara, recomendamos que o headset seja aberto com cuidado antes de ser 
posicionado em volta da cabeça. No entanto, evite esticar o headset além dos seus limites técnicos.

ATIVE O SOM 7.1 SURROUND
Vivencie um som posicional preciso especificamente projetado para jogos, filmes e música. Não se 
esqueça de utilizar o código de ativação incluído na embalagem, ou visite razer.com/7.1-surround-
sound para saber mais.

Saiba mais sobre seu novo headset em support.razer.com.

ESPAÑOL
CONTENIDO / REQUISITOS
CONTENIDO
• Razer BlackShark V2 X

A. Diadema ajustable acolchada
B. Almohadillas de cuero sintético de espuma viscoelástica
C. Micrófono cardioide Razer™ HyperClear
D. Conector de audio y micrófono de 3,5 mm
E. Botón de control de volumen
F. Botón de silenciar micrófono

• Cable de extensión divisor de micrófono/audio
• Guía de información importante del producto

REQUISITOS
Audio
• Dispositivos con conector de audio de 3,5 mm

Uso de cable de extensión divisor de micrófono/audio
• Dispositivos con conectores de audio y micrófono de 3,5 mm independientes

Uso de audio y micrófono
• Dispositivos con conector combinado audio + micrófono de 3,5 mm*
*Compatible con PC/Mac/Switch/PS4/Xbox One (se puede necesitar un adaptador estéreo Xbox One; se 
vende por separado)

TE PROPORCIONAMOS COBERTURA
Tienes un dispositivo increíble entre manos con garantía limitada de 2 años incluida. Ahora, exprime al 
máximo todo su potencial y consigue ventajas exclusivas de Razer al registrarlo en razerid.razer.com

¿Tienes alguna pregunta? Pregúntale al equipo de asistencia de Razer en support.razer.com

PRIMEROS PASOS
USO DEL MICRÓFONO CARDIOIDE RAZER™ HYPERCLEAR
Dobla el micrófono hasta que quede situado frente a la boca. Asegúrate de que el diafragma del 
micrófono quede situado delante de la boca y de que el orificio de ventilación apunte en dirección 
opuesta a la boca.

USO DEL BOTÓN DE CONTROL DEL VOLUMEN
Gira el botón de control de volumen como se muestra aquí para aumentar o reducir el volumen.

USO DEL BOTÓN DE DESACTIVACIÓN DE MICRÓFONO
Pulsa el botón de desactivación del micrófono para activar o desactivar el micrófono.

USO DEL CABLE DE EXTENSIÓN DIVISOR DE MICRÓFONO/AUDIO
El adaptador divisor incluido en el paquete está diseñado para usarse con ordenadores que dispongan 
conectores independientes para salida de audio y entrada de micrófono.

AMPLIACIÓN DE LA VIDA ÚTIL DE LOS AURICULARES
Recomendamos abrir y extender suavemente los auriculares antes de colocarlos sobre la cabeza para 
minimizar la tensión de la diadema. No obstante, evita extender los auriculares más allá de sus límites 
técnicos.

ACTIVACIÓN DEL SONIDO ENVOLVENTE 7.1
Experimenta un sonido posicional de precisión que está diseñado específicamente para juegos, películas 
y música. Asegúrate de usar el código de activación incluido en el paquete o visita razer.com/7.1-
surround-sound para obtener más información.

Descubre más información sobre tus nuevos auriculares en support.razer.com.

РУССКИЙ
СОДЕРЖИМОЕ КОМПЛЕКТА / ЧТО НЕОБХОДИМО
СОДЕРЖИМОЕ КОМПЛЕКТА
• Razer BlackShark V2 X

A. Регулируемое оголовье с мягкой подложкой
B. Амбушюры из искусственной кожи, наполненные пеноматериалом с эффектом памяти
C. Кардиоидный микрофон Razer™ HyperClear
D. Комбинированный аудио- и микрофонный разъем 3,5 мм
E. Регулятор управления громкостью
F. Кнопка выключения микрофона

• Разделительный аудио-/микрофонный кабель
• Важная информация о продукте

ЧТО НЕОБХОДИМО
Аудио
• Устройства с аудиоразъемом 3,5 мм

Использование разделительного аудио-/микрофонного кабеля
• Устройства с раздельными аудиоразъемом 3,5 мм и микрофонным разъемом

Прослушивание аудио и использование микрофона
• Устройства с комбинированным аудио- и микрофонным разъемом 3,5 мм*
*Совместимость с ПК, Mac, Switch, PS4, Xbox One (может потребоваться использование 
приобретаемого отдельно стереоадаптера для Xbox One)

ПОРА ПОЗАБОТИТЬСЯ О ГАРАНТИИ
В ваших руках находится великолепное устройство, дополненное ограниченной гарантией на 
2 года. Зарегистрировавшись по адресу razerid.razer.com, вы сможете максимально расширить 
функционал своего устройства и получить эксклюзивные преимущества Razer.

Появились вопросы? Обратитесь в службу поддержки Razer по адресу support.razer.com.

НАЧАЛО РАБОТЫ
ИСПОЛЬЗОВАНИЕ КАРДИОИДНОГО МИКРОФОНА RAZER™ HYPERCLEAR
Согните микрофон так, чтобы он оказался параллелен вашему рту. Убедитесь, что диафрагма 
микрофона обращена к вам, а вентиляционное отверстие — от вас.

УПРАВЛЕНИЕ ГРОМКОСТЬЮ
Вращайте регулятор управления громкостью, как показано на рисунке, чтобы увеличить или 
уменьшить уровень громкости.

ИСПОЛЬЗОВАНИЕ КНОПКИ ВЫКЛЮЧЕНИЯ МИКРОФОНА
Нажмите кнопку выключения микрофона, чтобы выключить или включить микрофон.

ИСПОЛЬЗОВАНИЕ РАЗДЕЛИТЕЛЬНОГО АУДИО-/МИКРОФОННОГО КАБЕЛЯ
Поставляемый в комплекте разделительный кабель предназначен для использования с 
компьютерами, оснащенными раздельными аудиовыходом и входом для микрофона.

УВЕЛИЧЕНИЕ СРОКА СЛУЖБЫ ГАРНИТУРЫ
Рекомендуем аккуратно растянуть чашечки в стороны, прежде чем надевать гарнитуру. Это 
поможет уменьшить нагрузку на конструкцию. Старайтесь не растягивать оголовье слишком 
сильно.

ВКЛЮЧЕНИЕ ОБЪЕМНОГО ЗВУКА 7.1
Эти наушники позволят насладиться точным позиционным звуком, они созданы специально для 
игр, фильмов и музыки. Воспользуйтесь кодом активации, который включен в комплект поставки, 
или посетите веб-страницу razer.com/7.1-surround-sound для получения дополнительной 
информации.

Дополнительные сведения о своей новой гарнитуре можно получить по адресу support.razer.com.

POLSKI
W KOMPLECIE / CO JEST POTRZEBNE
W KOMPLECIE
• Razer BlackShark V2 X

A. Regulowany, wyściełany pałąk
B. Nauszniki ze sztucznej skóry i pianki zapamiętującej kształt
C. Mikrofon kardioidalny Razer™ HyperClear
D. Wtyczka jack 3,5 mm audio + mikrofon
E. Pokrętło regulacji głośności
F. Przycisk wyciszania mikrofonu

• Przedłużacz z rozdzielaczem audio/mikrofon
• Przewodnik Ważne informacje o produkcie

CO JEST POTRZEBNE
Dźwięk
• Urządzenia ze złączem audio jack 3,5 mm

Korzystanie z przedłużacza z rozdzielaczem audio/mikrofon
• Urządzenia z oddzielnym gniazdem jack 3,5 mm audio i mikrofonowym

Korzystanie ze słuchawek i mikrofonu
• Urządzenia ze zintegrowanym gniazdem typu combo jack 3,5 mm (wyjście audio i wejście 
mikrofonowe)*
* Kompatybilny z platformami PC, Mac, Switch, PS4, Xbox One (może być wymagany Adapter stereo dla 
konsoli Xbox One, dostępny osobno).
MAMY DLA CIEBIE COŚ JESZCZE
Masz w rękach wspaniałe urządzenie objęte 2-letnią ograniczoną gwarancją. Teraz zmaksymalizuj jego 
potencjał i poznaj wyjątkowe korzyści oferowane przez firmę Razer, rejestrując się pod adresem razerid.
razer.com

Masz pytanie? Zapytaj zespół pomocy technicznej firmy Razer pod adresem support.razer.com

JAK ZACZĄĆ
KORZYSTANIE Z MIKROFONU KARDIOIDALNEGO RAZER™ HYPERCLEAR
Zegnij wysięgnik, by ustawić mikrofon równolegle z ustami. Membrana mikrofonu powinna być 
skierowana w stronę ust, a otwór wentylacyjny — na zewnątrz.

KORZYSTANIE Z POKRĘTŁA REGULACJI GŁOŚNOŚCI
Obracaj pokrętłem regulacji głośności tak, jak pokazano na ilustracji, aby zwiększyć lub zmniejszyć 
głośność.

KORZYSTANIE Z PRZYCISKU WYŁĄCZANIA MIKROFONU
Naciśnij przycisk wyłączania mikrofonu, aby wyłączyć lub włączyć mikrofon.

KORZYSTANIE Z PRZEDŁUŻACZA Z ROZDZIELACZEM AUDIO/MIKROFON
Rozdzielacz dołączony do zestawu przeznaczony jest do stosowania z urządzeniami wyposażonymi w 
osobne wyjście audio jack i osobne wejście mikrofonowe.
WYDŁUŻANIE OKRESU EKSPLOATACJI ZESTAWU SŁUCHAWKOWEGO
Przed założeniem zestawu słuchawkowego na głowę zalecamy delikatnie go rozciągnąć, co 
zmniejszy naprężenie pałąka. Nie należy jednak rozciągać go nadmiernie, przekraczając ograniczenia 
konstrukcyjne.

WŁĄCZANIE DŹWIĘKU PRZESTRZENNEGO 7.1
Zanurz się w dźwięku pozwalającym precyzyjnie określić położenie obiektów w grach, filmach i 
nagraniach muzycznych. Użyj kodu aktywacyjnego dodanego w opakowaniu lub odwiedź stronę razer.
com/7.1-surround-sound, aby uzyskać więcej informacji.

Więcej informacji o swoim nowym zestawie słuchawkowym znajdziesz pod adresem support.razer.com.

УКРАЇНСЬКA
КОМПЛЕКТАЦІ Я / ВИМОГИ ЩОДО ВИКОРИСТАННЯ
КОМПЛЕКТАЦІ Я
• Razer BlackShark V2 X

A. Регульоване оголів’я з м’якою підкладкою
B. Амбушюри зі штучної шкіри, наповнені піноматеріалом з ефектом пам’яті
C. Кардіоїдний мікрофон Razer™ HyperClear
D. Комбінований рознім 3,5 мм (аудіовихід + мікрофон)
E. Регулятор гучності
F. Кнопка вимкнення мікрофона

• Подовжувальний розділовий кабель для аудіовиходу та мікрофона
• Важлива інформація про пристрій

ВИМОГИ ЩОДО ВИКОРИСТАННЯ
Звук
• Пристрої з аудіорознімом 3,5 мм

Використання подовжувального розд лового кабелю для ауд овиходу  м крофона
• Пристрої з окремим аудіорознімом 3,5 мм і рознімом для мікрофона

ПРОСЛУХОВУВАННЯ ЗВУКУ + ВИКОРИСТАННЯ МІКРОФОНА
• Пристрої з комбінованим рознімом 3,5 мм (аудіовихід + мікрофон)*
*Сумісність з ПК, Mac, Switch, PS4, Xbox One (для Xbox One може знадобитися стереоадаптер, який 
продається окремо)

ЧАС ПОДБАТИ ПРО ГАРАНТІЮ
Ви придбали чудовий пристрій, який захищено обмеженою гарантією строком на 2 роки. Тепер 
саме час зареєструвати його на веб-сайті razerid.razer.com, щоб скористатися всіма можливостями 
пристрою й отримати доступ до особливих пропозицій Razer.

Є запитання? Зверніться до служби підтримки Razer на веб-сайті support.razer.com

ПОЧАТОК РОБОТИ
ВИКОРИСТАННЯ КАРДІОЇДНОГО МІКРОФОНА RAZER™ HYPERCLEAR
Зігніть мікрофон так, щоб він був розташований паралельно до вашого рота. Переконайтеся, що 
мікрофон обернено діафрагмою до вашого рота, а вентиляційним отвором — у протилежний бік.

ВИКОРИСТАННЯ РЕГУЛЯТОРА ГУЧНОСТІ
Щоб збільшити чи зменшити гучність, повертайте регулятор гучності, як показано на малюнку.

ВИКОРИСТАННЯ КНОПКИ ВИМКНЕННЯ МІКРОФОНА
Щоб вимкнути або ввімкнути мікрофон, натисніть кнопку вимкнення мікрофона.

ВИКОРИСТАННЯ ПОДОВЖУВАЛЬНОГО РОЗДІЛОВОГО КАБЕЛЮ ДЛЯ АУДІОВИХОДУ І 
МІКРОФОНА
Розгалужувач, який входить до комплекту постачання, призначений для використання з 
комп’ютерами, оснащеними окремими рознімами для аудіовиходу та входу мікрофона.

ЯК ПОДОВЖИТИ ТЕРМІН РОБОТИ ГАРНІТУРИ
Перед надяганням гарнітури рекомендується обережно розвести амбушюри у сторони. Це 
допоможе зменшити навантаження на конструкцію. Однак не слід розтягувати гарнітуру надто 
сильно.

УВІМКНЕННЯ 7.1. ОБ’ЄМНОГО ЗВУКУ
Завдяки нашій спеціальній технології ви зможете насолоджуватися точно позиціонованим звуком 
під час гри, перегляду фільмів і прослуховування музики. Обов’язково ознайомтеся з додатковою 
інформацією — для цього скористайтеся кодом активації, який надається разом із пристроєм, або 
перегляньте веб-сторінку 
razer.com/7.1-surround-sound.

Додаткову інформацію про свою нову гарнітуру див. на веб-сайті support.razer.com.

TÜRKÇE
İÇİNDEKİLER / GEREKENLER
İÇİNDEKİLER
• Razer BlackShark V2 X

A. Ayarlanabilir yastıklı kafa bandı
B. Suni deri viskoelastik sünger kulak yastıkları
C. Razer™ HyperClear kardiyot mikrofon
D. 3,5 mm ses + mikrofon jakı
E. Ses denetim düğmesi
F. Mikrofon sesini kapatma düğmesi

• Ses / mikrofon ayırıcı uzatma kablosu
• Önemli Ürün Bilgileri Kılavuzu

GEREKENLER
Ses
• 3,5 mm ses jakı olan cihazlar

Ses / mikrofon ay r c  uzatma kablosunun kullan m
• Ayrı 3,5 mm ses ve mikrofon jakları olan cihazlar

Ses + mikrofon kullan m
• 3,5 mm ses + mikrofon jakı olan cihazlar*
*PC / Mac / Switch / PS4 / Xbox One ile uyumludur (Xbox One Stereo Bağdaştırıcısı gerekebilir; ayrıca 
satın alınır)

GARANTİN VAR
Elinde muhteşem bir cihaz duruyor, hem de 2 yıl sınırlı garantisi var. razerid.razer.com adresine giderek 
cihazını kaydet ve özel Razer avantajlarını yakalayarak potansiyeli en yükseğe çıkar

Sorun mu var? support.razer.com adresinde Razer Destek Ekibine Sor

BAŞLANGIÇ
RAZER™ HYPERCLEAR KARDİYOT MİKROFONUN KULLANIMI
Mikrofonu ağzınla paralel konuma gelene kadar bük. Mikrofon diyaframının önde olduğundan ve hava 
kanalının ağzından uzağa baktığından emin ol.

SES DENETİM DÜĞMESİNİN KULLANIMI
Sesi açmak veya kısmak için ses denetim düğmesini gösterildiği gibi çevir.

MİKROFON SESİNİ KAPATMA DÜĞMESİNİN KULLANIMI
Mikrofonu sessize almak ya da sesini açmak için mikrofon sesini kapatma düğmesine bas.

SES / MİKROFON AYIRICI UZATMA KABLOSUNUN KULLANIMI
Paketle birlikte gelen ayırıcı adaptörü, ayrı ses çıkışı ve mikrofon giriş jakları bulunan bilgisayarlarla 
kullanılmak üzere tasarlanmıştır.

KULAKLIĞININ KULLANIM ÖMRÜNÜ UZATMA
Başına yerleştirmeden önce kafa bandını yavaşça açarak kafa bandı gerginliğini azaltmanı öneririz. Ancak 
lütfen mikrofonlu kulaklığı teknik sınırlarının ötesinde germekten kaçın.

7.1 ÇEVRESEL SESİ ETKİNLEŞTİRME
Oyunlar, filmler ve müzikler için özel olarak tasarlanmış hassas ses konumu özelliğini deneyimle. 
Ambalajda bulunan etkinleştirme kodunu kullandığından emin ol veya daha fazla bilgi almak için razer.
com/7.1-surround-sound adresini
ziyaret et.

Yeni kulaklığın hakkında daha fazla bilgi için: support.razer.com.

繁體中文
內含 / 使用需求
內含
• Razer BlackShark V2 X

A. 可調整式附軟墊頭帶
B. 人造皮革記憶泡綿耳墊
C. Razer™ HyperClear 心型指向麥克風
D. 3.5 mm 音訊 + 麥克風插頭
E. 音量控制鈕
F. 麥克風靜音鍵

• 音訊 / 麥克風 Y 型延長線 
• 重要產品資訊指南

使用需求
音訊
• 配備 3.5 mm 音訊插孔的裝置

使用音訊 / 麥克風 Y 型延長線
• 具備獨立式 3.5 mm 音訊與麥克風插孔的裝置

使用音訊 + 麥克風
• 具備 3.5 mm 音訊與麥克風複合式插孔的裝置*
* 與 PC / Mac / Switch / PS4 / Xbox One 相容（可能需要另外購買 Xbox One 立體聲配接器）

註冊即可獲得保固
你不僅擁有一台超棒的裝置，更享有 2 年有限保固服務。前往 razerid.razer.com 註冊，即可讓裝置發揮所有潛力，
並享受獨家 Razer 好康

有問題嗎？歡迎來信詢問 Razer 支援小組：support.razer.com

開始使用
使用 RAZER™ HYPERCLEAR 心型指向麥克風
彎曲麥克風，調整至與嘴巴平行。請確定麥克風包覆振膜面對你的嘴巴，而通風孔則背離你的嘴巴。

使用音量控制鈕
如圖所示轉動音量控制鈕，即可提高或降低音量。

使用麥克風靜音鍵
按下麥克風靜音鍵，即可將麥克風調為靜音或取消靜音。

使用音訊 / 麥克風 Y 型延長線
包裝內隨附 Y 型轉接線，可用於具有獨立音訊輸出與麥克風輸入插孔的電腦。

延長耳麥使用壽命
建議你在將耳麥戴到頭上前，手握耳麥兩側輕輕向外拉開，以減少頭帶承受的壓力。但是，請勿過度拉開耳麥，以免
傷及頭帶與耳麥。

啟用 7.1 聲道環繞音效
體驗精準的聲音定位，專為玩遊戲、看電影和聽音樂所設計。請務必使用包裝內隨附的啟用碼，或造訪 razer.
com/7.1-surround-sound 以取得更多資訊。

若要進一步認識這款全新的耳麥，請前往 support.razer.com。

简体中文
内含物品/要求
内含物品
• Razer BlackShark V2 X

A. 可调节的带衬垫头梁
B. 人造皮革记忆棉耳垫
C. Razer™ HyperClear 心形指向麦克风
D. 3.5 毫米音频与麦克风组合插孔
E. 音量控制旋钮
F. 麦克风静音键

• 音频/麦克风分路器延长线缆
• 重要产品信息指南

要求
音频
• 带 3.5 毫米音频插孔的设备

使用音频/麦克风分路器延长线缆
• 带独立 3.5 毫米音频和麦克风接口的设备

使用音频和麦克风
带 3.5 毫米音频与麦克风组合插孔的设备*
*兼容 PC/Mac/Switch/PS4/Xbox One（可能需要 Xbox One 立体声适配器，需单独购买）

注册
使用Razer ID在 razerid.razer.com/cn-zh/warranty 
上在线注册你的产品，即可获得产品质保状态的实时信息。 如果你还没有注册Razer ID，
立即前往 razerid.razer.com/cn-zh 进行注册，即可获得一系列Razer专属福利。

技术支持
雷蛇商品质保凭证
质保条例:
一. 此雷蛇产品自您最初的购买之日起享受两年有限质量保证。
二. 请保留有效购买凭证，并确保产品序列号不被磨损以作为质保凭证。
三. 本品在质保期内，若因产品质量问题影响使用，可提供质保凭证享受两年的有限质保服务
四. 正常磨损或正常老化以及因意外或不当使用造成的损坏不在雷蛇的质保范围之内。
五. 若无有效销售凭证或产品序列号不清晰及涂改，即可视作该商品为非授权销售商品，

本公司有权拒绝服务在线技术支持:

扫描右边二维码，添加Razer雷蛇微信服务号，点击联系我们-客服接入。
服务热线: 400-0808-769

更多质保条列请访问：cn.razer.com/pages/warranty

入门指南
使用 RAZER™ HYPERCLEAR 心形指向麦克风
弯曲麦克风，直到它平行位于嘴巴前方。确保麦克风膜片位于正前方，且通风孔背对你的嘴巴。

使用音量控制旋钮
按下图所示旋转音量控制旋钮即可调高或降低音量。

使用麦克风静音按键
按下麦克风静音按键即可使麦克风静音或取消静音。

使用音频/麦克风分路器延长线缆
包装随附的转接适配器适用于带有独立的音频输出插孔和麦克风输入插孔的电脑。

延长耳麦的使用寿命
我们建议佩戴在头上之前，轻轻拉开耳麦，以尽量减少头梁的压力。不过，不要过度拉伸耳麦，以免超过其技术限制。

启用 7.1 环绕声
体验专为畅玩游戏、观赏电影和聆听音乐设计的精准定位音效。确保使用包装中提供的激活码，或访问 
cn.razer.com/7.1-surround-sound了解更多信息。

访问 support.razer.com/cn，了解你这款全新耳麦的更多功能。
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PROLONGATION DE LA DURÉE DE VIE DE VOTRE CASQUE
Nous vous recommandons d’écarter doucement le casque avant de le placer sur votre tête afin de limiter 
la tension induite par le bandeau. De même, évitez d’écarter le casque au-delà de ses limites techniques.

ACTIVER LE SON SURROUND 7.1
Découvrez un son positionnel précis spécialement conçu pour le jeu, les films, et la musique. N’oubliez 
pas d’utiliser le code d’activation inclus dans la boîte, ou consultez razer.com/7.1-surround-sound pour 
plus d’informations.

Découvrez-en plus sur votre nouveau casque sur support.razer.com.

DEUTSCH
LIEFERUMFANG / DAS BRAUCHST DU
LIEFERUMFANG
• Razer BlackShark V2 X

A. Verstellbares, gepolstertes Kopfband
B. Mit Kunstleder bezogene Ohrpolster aus Memory-Schaumstoff
C. Razer™ HyperClear Supernieren-Mikrofon
D. 3,5-mm-Audio- und Mikrofonanschluss
E. Lautstärke-Regler
F. Mikrofon-Stumm-Taste

• Audio-Verlängerungskabel mit Mikrofon-Splitter
• Wichtige Produktinformationen

DAS BRAUCHST DU
Audio
• Geräte mit 3,5-mm-Klinkenanschluss

Verwendung des Audio-Verlängerungskabels mit Mikrofon 
• Geräte mit separaten 3,5 mm-Audio- und Mikrofon-Klinkenanschlüssen

Verwendung von Audio + Mikrofon 
• Geräte mit kombiniertem 3,5 mm-Audio- und Mikrofon-Klinkenanschluss* 
*Kompatibel zu PC / Mac / Schalter / PS4 / One (Xbox One-Stereo-Adapter unter Umständen erforderlich, 
separat erhältlich)

HOL DIR DAS KOMPLETTPAKET
Du hältst du ein fantastisches Gerät in deinen Händen, inklusive 2 Jahre eingeschränkter 
Produktgarantie. Höchste Zeit, dass du sein volles Potenzial entfesselst, indem du dich online 
registrierst: razerid.razer.com 

Noch Fragen? Wende dich bitte an dein Razer Support-Team unter support.razer.com 

ERSTE SCHRITTE
SO VERWENDEST DU DEIN RAZER™ HYPERCLEAR SUPERNIEREN-MIKROFON
Biege dir das Mikrofon zurecht, bis es parallel zu deinem Mund ist. Achte darauf, dass die Mikrofon-
Membran vorne ist und der Luft-Einlass von deinem Mund weg zeigt.

SO VERWENDEST DU DEN LAUTSTÄRKEREGLER
Durch Drehen am Lautstärkeregler kannst du die Lautstärke erhöhen oder verringern.

SO VERWENDEST DU DIE MIKROFON-STUMM-TASTE
Drücke die Mikrofon-Stumm-Taste, um das Mikrofon ein- oder auszuschalten.

SO VERWENDEST DU DAS AUDIO-VERLÄNGERUNGSKABEL MIT MIKROFON-SPLITTER
Der im Lieferumfang enthaltene Splitter-Adapter ist für Computer mit separatem Audio-Ausgang und 
Mikrofon-Eingang gedacht.

SO VERLÄNGERST DU DIE LEBENSDAUER DEINES HEADSETS 
Wir empfehlen, das Headset sanft etwas zu dehnen, bevor du es aufsetzt, um das Kopfband möglichst 
wenig zu strapazieren. Doch bitte dehne das Headset nicht über seine technischen Grenzen hinaus.

SO AKTIVIERST DU 7.1 SURROUND SOUND
Erlebe präzisen positionsabhängigen Sound, der speziell für den Genuss von Spielen, Filmen und Musik 
entwickelt wurde. Nutze auf jeden Fall deinen Aktivierungscode, den du in der Verpackung findest, oder 
besuche razer.com/7.1-surround-sound um mehr zu erfahren. 

Mehr über dein funkelnagelneues Headset erfährst du unter support.razer.com.

PORTUGUÊS (BR)
CONTEÚDO DA EMBALAGEM / DO QUE VOCÊ PRECISA
CONTEÚDO DA EMBALAGEM
• Razer BlackShark V2 X

A. Tiara acolchoada ajustável
B. Almofadas auriculares em couro sintético com espuma viscoelástica
C. Microfone cardioide Razer™ HyperClear
D. Conector de áudio + microfone de 3,5 mm
E. Seletor de controle de volume
F. Botão de silenciamento do microfone

• Cabo de extensão divisor de áudio/microfone
• Guia de informações importantes sobre o produto

DO QUE VOCÊ PRECISA
Áudio
• Dispositivos com conector de áudio de 3,5 mm

Uso do cabo de extensão divisor de áudio/microfone
• Dispositivos com conectores separados de áudio e microfone de 3,5 mm

Uso de áudio + microfone
• Dispositivos com conector combinado de áudio + microfone de 3,5 mm*
*Compatível com PC / Mac / Switch / PS4 / Xbox One (pode ser necessário um Adaptador Estéreo para 
Xbox One, adquirido separadamente)

NÓS LHE DAMOS COBERTURA
Você tem um ótimo dispositivo em suas mãos, o mesmo inclui garantia limitada com cobertura de 2 
anos. Agora, maximize seu potencial e ganhe benefícios exclusivos da Razer registrando-se em razerid.
razer.com

Dúvidas? Entre em contato com a Equipe de suporte Razer em support.razer.com

PRIMEIROS PASSOS
USANDO O MICROFONE CARDIOIDE RAZER™ HYPERCLEAR
Dobre o microfone até que ele esteja paralelo à sua boca. Certifique-se de que o diafragma do microfone 
esteja voltado para a frente e a abertura de ventilação para o lado oposto à sua boca.

USANDO O SELETOR DE CONTROLE DE VOLUME
Gire o seletor de controle de volume conforme é mostrado para aumentar ou diminuir o volume.

USANDO O BOTÃO DE SILENCIAMENTO DO MICROFONE
Pressione o botão de silenciamento do microfone para silenciar ou ativar o microfone.

USANDO O CABO DE EXTENSÃO DIVISOR DE ÁUDIO/MICROFONE
O adaptador divisor incluído no pacote foi projetado para o uso em computadores equipados com 
conectores de saída de áudio e entrada de microfone separados.

AUMENTANDO A VIDA ÚTIL DO HEADSET
Para minimizar a tensão na tiara, recomendamos que o headset seja aberto com cuidado antes de ser 
posicionado em volta da cabeça. No entanto, evite esticar o headset além dos seus limites técnicos.

ATIVE O SOM 7.1 SURROUND
Vivencie um som posicional preciso especificamente projetado para jogos, filmes e música. Não se 
esqueça de utilizar o código de ativação incluído na embalagem, ou visite razer.com/7.1-surround-
sound para saber mais.

Saiba mais sobre seu novo headset em support.razer.com.

ESPAÑOL
CONTENIDO / REQUISITOS
CONTENIDO
• Razer BlackShark V2 X

A. Diadema ajustable acolchada
B. Almohadillas de cuero sintético de espuma viscoelástica
C. Micrófono cardioide Razer™ HyperClear
D. Conector de audio y micrófono de 3,5 mm
E. Botón de control de volumen
F. Botón de silenciar micrófono

• Cable de extensión divisor de micrófono/audio
• Guía de información importante del producto

REQUISITOS
Audio
• Dispositivos con conector de audio de 3,5 mm

Uso de cable de extensión divisor de micrófono/audio
• Dispositivos con conectores de audio y micrófono de 3,5 mm independientes

Uso de audio y micrófono
• Dispositivos con conector combinado audio + micrófono de 3,5 mm*
*Compatible con PC/Mac/Switch/PS4/Xbox One (se puede necesitar un adaptador estéreo Xbox One; se 
vende por separado)

TE PROPORCIONAMOS COBERTURA
Tienes un dispositivo increíble entre manos con garantía limitada de 2 años incluida. Ahora, exprime al 
máximo todo su potencial y consigue ventajas exclusivas de Razer al registrarlo en razerid.razer.com

¿Tienes alguna pregunta? Pregúntale al equipo de asistencia de Razer en support.razer.com

PRIMEROS PASOS
USO DEL MICRÓFONO CARDIOIDE RAZER™ HYPERCLEAR
Dobla el micrófono hasta que quede situado frente a la boca. Asegúrate de que el diafragma del 
micrófono quede situado delante de la boca y de que el orificio de ventilación apunte en dirección 
opuesta a la boca.

USO DEL BOTÓN DE CONTROL DEL VOLUMEN
Gira el botón de control de volumen como se muestra aquí para aumentar o reducir el volumen.

USO DEL BOTÓN DE DESACTIVACIÓN DE MICRÓFONO
Pulsa el botón de desactivación del micrófono para activar o desactivar el micrófono.

USO DEL CABLE DE EXTENSIÓN DIVISOR DE MICRÓFONO/AUDIO
El adaptador divisor incluido en el paquete está diseñado para usarse con ordenadores que dispongan 
conectores independientes para salida de audio y entrada de micrófono.

AMPLIACIÓN DE LA VIDA ÚTIL DE LOS AURICULARES
Recomendamos abrir y extender suavemente los auriculares antes de colocarlos sobre la cabeza para 
minimizar la tensión de la diadema. No obstante, evita extender los auriculares más allá de sus límites 
técnicos.

ACTIVACIÓN DEL SONIDO ENVOLVENTE 7.1
Experimenta un sonido posicional de precisión que está diseñado específicamente para juegos, películas 
y música. Asegúrate de usar el código de activación incluido en el paquete o visita razer.com/7.1-
surround-sound para obtener más información.

Descubre más información sobre tus nuevos auriculares en support.razer.com.

РУССКИЙ
СОДЕРЖИМОЕ КОМПЛЕКТА / ЧТО НЕОБХОДИМО
СОДЕРЖИМОЕ КОМПЛЕКТА
• Razer BlackShark V2 X

A. Регулируемое оголовье с мягкой подложкой
B. Амбушюры из искусственной кожи, наполненные пеноматериалом с эффектом памяти
C. Кардиоидный микрофон Razer™ HyperClear
D. Комбинированный аудио- и микрофонный разъем 3,5 мм
E. Регулятор управления громкостью
F. Кнопка выключения микрофона

• Разделительный аудио-/микрофонный кабель
• Важная информация о продукте

ЧТО НЕОБХОДИМО
Аудио
• Устройства с аудиоразъемом 3,5 мм

Использование разделительного аудио-/микрофонного кабеля
• Устройства с раздельными аудиоразъемом 3,5 мм и микрофонным разъемом

Прослушивание аудио и использование микрофона
• Устройства с комбинированным аудио- и микрофонным разъемом 3,5 мм*
*Совместимость с ПК, Mac, Switch, PS4, Xbox One (может потребоваться использование 
приобретаемого отдельно стереоадаптера для Xbox One)

ПОРА ПОЗАБОТИТЬСЯ О ГАРАНТИИ
В ваших руках находится великолепное устройство, дополненное ограниченной гарантией на 
2 года. Зарегистрировавшись по адресу razerid.razer.com, вы сможете максимально расширить 
функционал своего устройства и получить эксклюзивные преимущества Razer.

Появились вопросы? Обратитесь в службу поддержки Razer по адресу support.razer.com.

НАЧАЛО РАБОТЫ
ИСПОЛЬЗОВАНИЕ КАРДИОИДНОГО МИКРОФОНА RAZER™ HYPERCLEAR
Согните микрофон так, чтобы он оказался параллелен вашему рту. Убедитесь, что диафрагма 
микрофона обращена к вам, а вентиляционное отверстие — от вас.

УПРАВЛЕНИЕ ГРОМКОСТЬЮ
Вращайте регулятор управления громкостью, как показано на рисунке, чтобы увеличить или 
уменьшить уровень громкости.

ИСПОЛЬЗОВАНИЕ КНОПКИ ВЫКЛЮЧЕНИЯ МИКРОФОНА
Нажмите кнопку выключения микрофона, чтобы выключить или включить микрофон.

ИСПОЛЬЗОВАНИЕ РАЗДЕЛИТЕЛЬНОГО АУДИО-/МИКРОФОННОГО КАБЕЛЯ
Поставляемый в комплекте разделительный кабель предназначен для использования с 
компьютерами, оснащенными раздельными аудиовыходом и входом для микрофона.

УВЕЛИЧЕНИЕ СРОКА СЛУЖБЫ ГАРНИТУРЫ
Рекомендуем аккуратно растянуть чашечки в стороны, прежде чем надевать гарнитуру. Это 
поможет уменьшить нагрузку на конструкцию. Старайтесь не растягивать оголовье слишком 
сильно.

ВКЛЮЧЕНИЕ ОБЪЕМНОГО ЗВУКА 7.1
Эти наушники позволят насладиться точным позиционным звуком, они созданы специально для 
игр, фильмов и музыки. Воспользуйтесь кодом активации, который включен в комплект поставки, 
или посетите веб-страницу razer.com/7.1-surround-sound для получения дополнительной 
информации.

Дополнительные сведения о своей новой гарнитуре можно получить по адресу support.razer.com.

POLSKI
W KOMPLECIE / CO JEST POTRZEBNE
W KOMPLECIE
• Razer BlackShark V2 X

A. Regulowany, wyściełany pałąk
B. Nauszniki ze sztucznej skóry i pianki zapamiętującej kształt
C. Mikrofon kardioidalny Razer™ HyperClear
D. Wtyczka jack 3,5 mm audio + mikrofon
E. Pokrętło regulacji głośności
F. Przycisk wyciszania mikrofonu

• Przedłużacz z rozdzielaczem audio/mikrofon
• Przewodnik Ważne informacje o produkcie

CO JEST POTRZEBNE
Dźwięk
• Urządzenia ze złączem audio jack 3,5 mm

Korzystanie z przedłużacza z rozdzielaczem audio/mikrofon
• Urządzenia z oddzielnym gniazdem jack 3,5 mm audio i mikrofonowym

Korzystanie ze słuchawek i mikrofonu
• Urządzenia ze zintegrowanym gniazdem typu combo jack 3,5 mm (wyjście audio i wejście 
mikrofonowe)*
* Kompatybilny z platformami PC, Mac, Switch, PS4, Xbox One (może być wymagany Adapter stereo dla 
konsoli Xbox One, dostępny osobno).
MAMY DLA CIEBIE COŚ JESZCZE
Masz w rękach wspaniałe urządzenie objęte 2-letnią ograniczoną gwarancją. Teraz zmaksymalizuj jego 
potencjał i poznaj wyjątkowe korzyści oferowane przez firmę Razer, rejestrując się pod adresem razerid.
razer.com

Masz pytanie? Zapytaj zespół pomocy technicznej firmy Razer pod adresem support.razer.com

JAK ZACZĄĆ
KORZYSTANIE Z MIKROFONU KARDIOIDALNEGO RAZER™ HYPERCLEAR
Zegnij wysięgnik, by ustawić mikrofon równolegle z ustami. Membrana mikrofonu powinna być 
skierowana w stronę ust, a otwór wentylacyjny — na zewnątrz.

KORZYSTANIE Z POKRĘTŁA REGULACJI GŁOŚNOŚCI
Obracaj pokrętłem regulacji głośności tak, jak pokazano na ilustracji, aby zwiększyć lub zmniejszyć 
głośność.

KORZYSTANIE Z PRZYCISKU WYŁĄCZANIA MIKROFONU
Naciśnij przycisk wyłączania mikrofonu, aby wyłączyć lub włączyć mikrofon.

KORZYSTANIE Z PRZEDŁUŻACZA Z ROZDZIELACZEM AUDIO/MIKROFON
Rozdzielacz dołączony do zestawu przeznaczony jest do stosowania z urządzeniami wyposażonymi w 
osobne wyjście audio jack i osobne wejście mikrofonowe.
WYDŁUŻANIE OKRESU EKSPLOATACJI ZESTAWU SŁUCHAWKOWEGO
Przed założeniem zestawu słuchawkowego na głowę zalecamy delikatnie go rozciągnąć, co 
zmniejszy naprężenie pałąka. Nie należy jednak rozciągać go nadmiernie, przekraczając ograniczenia 
konstrukcyjne.

WŁĄCZANIE DŹWIĘKU PRZESTRZENNEGO 7.1
Zanurz się w dźwięku pozwalającym precyzyjnie określić położenie obiektów w grach, filmach i 
nagraniach muzycznych. Użyj kodu aktywacyjnego dodanego w opakowaniu lub odwiedź stronę razer.
com/7.1-surround-sound, aby uzyskać więcej informacji.

Więcej informacji o swoim nowym zestawie słuchawkowym znajdziesz pod adresem support.razer.com.

УКРАЇНСЬКA
КОМПЛЕКТАЦІ Я / ВИМОГИ ЩОДО ВИКОРИСТАННЯ
КОМПЛЕКТАЦІ Я
• Razer BlackShark V2 X

A. Регульоване оголів’я з м’якою підкладкою
B. Амбушюри зі штучної шкіри, наповнені піноматеріалом з ефектом пам’яті
C. Кардіоїдний мікрофон Razer™ HyperClear
D. Комбінований рознім 3,5 мм (аудіовихід + мікрофон)
E. Регулятор гучності
F. Кнопка вимкнення мікрофона

• Подовжувальний розділовий кабель для аудіовиходу та мікрофона
• Важлива інформація про пристрій

ВИМОГИ ЩОДО ВИКОРИСТАННЯ
Звук
• Пристрої з аудіорознімом 3,5 мм

Використання подовжувального розд лового кабелю для ауд овиходу  м крофона
• Пристрої з окремим аудіорознімом 3,5 мм і рознімом для мікрофона

ПРОСЛУХОВУВАННЯ ЗВУКУ + ВИКОРИСТАННЯ МІКРОФОНА
• Пристрої з комбінованим рознімом 3,5 мм (аудіовихід + мікрофон)*
*Сумісність з ПК, Mac, Switch, PS4, Xbox One (для Xbox One може знадобитися стереоадаптер, який 
продається окремо)

ЧАС ПОДБАТИ ПРО ГАРАНТІЮ
Ви придбали чудовий пристрій, який захищено обмеженою гарантією строком на 2 роки. Тепер 
саме час зареєструвати його на веб-сайті razerid.razer.com, щоб скористатися всіма можливостями 
пристрою й отримати доступ до особливих пропозицій Razer.

Є запитання? Зверніться до служби підтримки Razer на веб-сайті support.razer.com

ПОЧАТОК РОБОТИ
ВИКОРИСТАННЯ КАРДІОЇДНОГО МІКРОФОНА RAZER™ HYPERCLEAR
Зігніть мікрофон так, щоб він був розташований паралельно до вашого рота. Переконайтеся, що 
мікрофон обернено діафрагмою до вашого рота, а вентиляційним отвором — у протилежний бік.

ВИКОРИСТАННЯ РЕГУЛЯТОРА ГУЧНОСТІ
Щоб збільшити чи зменшити гучність, повертайте регулятор гучності, як показано на малюнку.

ВИКОРИСТАННЯ КНОПКИ ВИМКНЕННЯ МІКРОФОНА
Щоб вимкнути або ввімкнути мікрофон, натисніть кнопку вимкнення мікрофона.

ВИКОРИСТАННЯ ПОДОВЖУВАЛЬНОГО РОЗДІЛОВОГО КАБЕЛЮ ДЛЯ АУДІОВИХОДУ І 
МІКРОФОНА
Розгалужувач, який входить до комплекту постачання, призначений для використання з 
комп’ютерами, оснащеними окремими рознімами для аудіовиходу та входу мікрофона.

ЯК ПОДОВЖИТИ ТЕРМІН РОБОТИ ГАРНІТУРИ
Перед надяганням гарнітури рекомендується обережно розвести амбушюри у сторони. Це 
допоможе зменшити навантаження на конструкцію. Однак не слід розтягувати гарнітуру надто 
сильно.

УВІМКНЕННЯ 7.1. ОБ’ЄМНОГО ЗВУКУ
Завдяки нашій спеціальній технології ви зможете насолоджуватися точно позиціонованим звуком 
під час гри, перегляду фільмів і прослуховування музики. Обов’язково ознайомтеся з додатковою 
інформацією — для цього скористайтеся кодом активації, який надається разом із пристроєм, або 
перегляньте веб-сторінку 
razer.com/7.1-surround-sound.

Додаткову інформацію про свою нову гарнітуру див. на веб-сайті support.razer.com.

TÜRKÇE
İÇİNDEKİLER / GEREKENLER
İÇİNDEKİLER
• Razer BlackShark V2 X

A. Ayarlanabilir yastıklı kafa bandı
B. Suni deri viskoelastik sünger kulak yastıkları
C. Razer™ HyperClear kardiyot mikrofon
D. 3,5 mm ses + mikrofon jakı
E. Ses denetim düğmesi
F. Mikrofon sesini kapatma düğmesi

• Ses / mikrofon ayırıcı uzatma kablosu
• Önemli Ürün Bilgileri Kılavuzu

GEREKENLER
Ses
• 3,5 mm ses jakı olan cihazlar

Ses / mikrofon ay r c  uzatma kablosunun kullan m
• Ayrı 3,5 mm ses ve mikrofon jakları olan cihazlar

Ses + mikrofon kullan m
• 3,5 mm ses + mikrofon jakı olan cihazlar*
*PC / Mac / Switch / PS4 / Xbox One ile uyumludur (Xbox One Stereo Bağdaştırıcısı gerekebilir; ayrıca 
satın alınır)

GARANTİN VAR
Elinde muhteşem bir cihaz duruyor, hem de 2 yıl sınırlı garantisi var. razerid.razer.com adresine giderek 
cihazını kaydet ve özel Razer avantajlarını yakalayarak potansiyeli en yükseğe çıkar

Sorun mu var? support.razer.com adresinde Razer Destek Ekibine Sor

BAŞLANGIÇ
RAZER™ HYPERCLEAR KARDİYOT MİKROFONUN KULLANIMI
Mikrofonu ağzınla paralel konuma gelene kadar bük. Mikrofon diyaframının önde olduğundan ve hava 
kanalının ağzından uzağa baktığından emin ol.

SES DENETİM DÜĞMESİNİN KULLANIMI
Sesi açmak veya kısmak için ses denetim düğmesini gösterildiği gibi çevir.

MİKROFON SESİNİ KAPATMA DÜĞMESİNİN KULLANIMI
Mikrofonu sessize almak ya da sesini açmak için mikrofon sesini kapatma düğmesine bas.

SES / MİKROFON AYIRICI UZATMA KABLOSUNUN KULLANIMI
Paketle birlikte gelen ayırıcı adaptörü, ayrı ses çıkışı ve mikrofon giriş jakları bulunan bilgisayarlarla 
kullanılmak üzere tasarlanmıştır.

KULAKLIĞININ KULLANIM ÖMRÜNÜ UZATMA
Başına yerleştirmeden önce kafa bandını yavaşça açarak kafa bandı gerginliğini azaltmanı öneririz. Ancak 
lütfen mikrofonlu kulaklığı teknik sınırlarının ötesinde germekten kaçın.

7.1 ÇEVRESEL SESİ ETKİNLEŞTİRME
Oyunlar, filmler ve müzikler için özel olarak tasarlanmış hassas ses konumu özelliğini deneyimle. 
Ambalajda bulunan etkinleştirme kodunu kullandığından emin ol veya daha fazla bilgi almak için razer.
com/7.1-surround-sound adresini
ziyaret et.

Yeni kulaklığın hakkında daha fazla bilgi için: support.razer.com.

繁體中文
內含 / 使用需求
內含
• Razer BlackShark V2 X

A. 可調整式附軟墊頭帶
B. 人造皮革記憶泡綿耳墊
C. Razer™ HyperClear 心型指向麥克風
D. 3.5 mm 音訊 + 麥克風插頭
E. 音量控制鈕
F. 麥克風靜音鍵

• 音訊 / 麥克風 Y 型延長線 
• 重要產品資訊指南

使用需求
音訊
• 配備 3.5 mm 音訊插孔的裝置

使用音訊 / 麥克風 Y 型延長線
• 具備獨立式 3.5 mm 音訊與麥克風插孔的裝置

使用音訊 + 麥克風
• 具備 3.5 mm 音訊與麥克風複合式插孔的裝置*
* 與 PC / Mac / Switch / PS4 / Xbox One 相容（可能需要另外購買 Xbox One 立體聲配接器）

註冊即可獲得保固
你不僅擁有一台超棒的裝置，更享有 2 年有限保固服務。前往 razerid.razer.com 註冊，即可讓裝置發揮所有潛力，
並享受獨家 Razer 好康

有問題嗎？歡迎來信詢問 Razer 支援小組：support.razer.com

開始使用
使用 RAZER™ HYPERCLEAR 心型指向麥克風
彎曲麥克風，調整至與嘴巴平行。請確定麥克風包覆振膜面對你的嘴巴，而通風孔則背離你的嘴巴。

使用音量控制鈕
如圖所示轉動音量控制鈕，即可提高或降低音量。

使用麥克風靜音鍵
按下麥克風靜音鍵，即可將麥克風調為靜音或取消靜音。

使用音訊 / 麥克風 Y 型延長線
包裝內隨附 Y 型轉接線，可用於具有獨立音訊輸出與麥克風輸入插孔的電腦。

延長耳麥使用壽命
建議你在將耳麥戴到頭上前，手握耳麥兩側輕輕向外拉開，以減少頭帶承受的壓力。但是，請勿過度拉開耳麥，以免
傷及頭帶與耳麥。

啟用 7.1 聲道環繞音效
體驗精準的聲音定位，專為玩遊戲、看電影和聽音樂所設計。請務必使用包裝內隨附的啟用碼，或造訪 razer.
com/7.1-surround-sound 以取得更多資訊。

若要進一步認識這款全新的耳麥，請前往 support.razer.com。

简体中文
内含物品/要求
内含物品
• Razer BlackShark V2 X

A. 可调节的带衬垫头梁
B. 人造皮革记忆棉耳垫
C. Razer™ HyperClear 心形指向麦克风
D. 3.5 毫米音频与麦克风组合插孔
E. 音量控制旋钮
F. 麦克风静音键

• 音频/麦克风分路器延长线缆
• 重要产品信息指南

要求
音频
• 带 3.5 毫米音频插孔的设备

使用音频/麦克风分路器延长线缆
• 带独立 3.5 毫米音频和麦克风接口的设备

使用音频和麦克风
带 3.5 毫米音频与麦克风组合插孔的设备*
*兼容 PC/Mac/Switch/PS4/Xbox One（可能需要 Xbox One 立体声适配器，需单独购买）

注册
使用Razer ID在 razerid.razer.com/cn-zh/warranty 
上在线注册你的产品，即可获得产品质保状态的实时信息。 如果你还没有注册Razer ID，
立即前往 razerid.razer.com/cn-zh 进行注册，即可获得一系列Razer专属福利。

技术支持
雷蛇商品质保凭证
质保条例:
一. 此雷蛇产品自您最初的购买之日起享受两年有限质量保证。
二. 请保留有效购买凭证，并确保产品序列号不被磨损以作为质保凭证。
三. 本品在质保期内，若因产品质量问题影响使用，可提供质保凭证享受两年的有限质保服务
四. 正常磨损或正常老化以及因意外或不当使用造成的损坏不在雷蛇的质保范围之内。
五. 若无有效销售凭证或产品序列号不清晰及涂改，即可视作该商品为非授权销售商品，

本公司有权拒绝服务在线技术支持:

扫描右边二维码，添加Razer雷蛇微信服务号，点击联系我们-客服接入。
服务热线: 400-0808-769

更多质保条列请访问：cn.razer.com/pages/warranty

入门指南
使用 RAZER™ HYPERCLEAR 心形指向麦克风
弯曲麦克风，直到它平行位于嘴巴前方。确保麦克风膜片位于正前方，且通风孔背对你的嘴巴。

使用音量控制旋钮
按下图所示旋转音量控制旋钮即可调高或降低音量。

使用麦克风静音按键
按下麦克风静音按键即可使麦克风静音或取消静音。

使用音频/麦克风分路器延长线缆
包装随附的转接适配器适用于带有独立的音频输出插孔和麦克风输入插孔的电脑。

延长耳麦的使用寿命
我们建议佩戴在头上之前，轻轻拉开耳麦，以尽量减少头梁的压力。不过，不要过度拉伸耳麦，以免超过其技术限制。

启用 7.1 环绕声
体验专为畅玩游戏、观赏电影和聆听音乐设计的精准定位音效。确保使用包装中提供的激活码，或访问 
cn.razer.com/7.1-surround-sound了解更多信息。

访问 support.razer.com/cn，了解你这款全新耳麦的更多功能。

АУДИО-/МИКРОФОНДЫ БӨЛУ КӘБІЛІН ПАЙДАЛАНУ
Жинақтағы бөлгіш кәбіл бөлек аудио шығысымен және микрофон кірісімен 
жабдықталған компьютерлермен пайдалануға арналған.

ГАРНИТУРАНЫҢ ҚЫЗМЕТ ЕТУ МЕРЗІМІН ҰЗАРТУ
Гарнитураны киер алдында айшанақтарды мұқият созуды ұсынамыз. Бұл 
құрылымға жүктемені азайтуға көмектеседі. Жүгенді тым қатты созбауға 
тырысыңыз.

7.1 КӨЛЕМДІ ДЫБЫСТЫ ҚОСУ
Бұл құлаққаптар сізге дәл позициялық дыбысты тыңдауға мүмкіндік береді, 
олар әсіресе ойындар, фильмдер мен музыка үшін жасалған. Жеткізу жинағына 
кіретін белсендіру кодын пайдаланыңыз немесе қосымша ақпарат алу үшін 
razer.com/7.1-surround-sound веб-парақшасына кіріңіз.

Жаңа гарнитура туралы қосымша ақпаратты мына мекенжайдан  
support.razer.com алуға болады.
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Наушники игровые
Razer Blackshark V2 X

Изготовитель: Рэйзэр (Ёроп) ГМБХ.
Эссенер Боген 23, 22419 г. Гамбург, Германия.
Филиал изготовителя: 
Рэйзэр Тэкнолоджи энд Дивелопмент 
(Шэньчжэнь) Ко., Лтд.
Воcт. крыло, эт. 3, зд. 2, Вижэн Шэньчжэнь Биз-
нес Парк южн. шоссе Кэцзи крыло 1, Промпарк
Высоких Технологий, г. Шэньчжэнь, Китай.
Сделано в Китае.
Уполномоченное изготовителем лицо: 
ООО «О-СИ-ЭС-ЦЕНТР», 108811, Россия, го-
род Москва, километр Киевское Шоссе 22-Й 
(п Московский), Домовладен 6, Строение 1, 
Комната 7.
Импортер в России: ООО «ДНС ЛОДЖИСТИК»,
690068, Россия, Приморский край, г. Влади-
восток, проспект 100-летия Владивостока, 
дом 155, корпус 3, офис 5.
Товар соответствует требованиям техническо-
го регламента Евразийского экономического
союза ТР ЕАЭС 037/2016 «Об ограничении
применения опасных веществ в изделиях
электротехники и радиоэлектроники».
Комплектация устройства может различаться 
в зависимости от артикула модели.
Дата изготовления товара, а также сроки га-
рантии и эксплуатации указаны на упаковке. 
Срок гарантии: 24 месяца.
Срок эксплуатации: 24 месяца.

Товар изготовлен (мм.гггг.)
Тауар жасалған күні (аа.жжжж): _________      v.207.2021

Razer Blackshark V2 X
Ойын құлаққаптары

Өндіруші: Рэйзэр (Ёроп) ГМБХ. 
Эссенер Боген 23, 22419 Гамбург қ., Германия.

Өндірістің/жасаушы-зауыттың филиалы: 
Рэйзэр Тэкнолоджи энд Дивелопмент (Шэньчжэнь) Ко., Лтд. 
Шығ. қапталы, 3 қаб., 2 ғим., Вижэн Шэньчжэнь бизнес паркі оңт. 
Кэцзи тас жолы 1 қапталы, Жоғары Технологиялық Өнеркәсіп паркі, 
Шэньчжэнь, Қытай.

Қытайда жасалған.

Дайындаушы уәкілеттік берген тұлға:
«СИНТЕЗ ВОСТОК» ЖШҚ, 125167, Ресей, Мәскеу қаласы, Ленинград 
даңғылы, 37-үй, 12-қабат, 60-үй-жай, 12.08-бөлме.

Импортер / юр. лицо, принимающее претензии в Казахстане: 
ТОО «ДНС КАЗАХСТАН», г. Нур-Султан, р-н Сарыарка, пр-т Сарыарқа, зд. 
12, Казахстан.
Импорттаушы / Қазақстанда шағымдар қабылдайтын заңды тұлға:
«DNS QAZAQSTAN (ДНС КАЗАХСТАН)» ЖШС, Нұр-Сұлтан қаласы, 
Сарыарқа ауданы, Даңғылы Сарыарқа, ғимарат 12, Қазақстан. 

Тауар Еуразиялық экономикалық одақтың «Электротехника және 
радиоэлектроника өнімдерінде қауіпті заттарды қолдануды шектеу 
туралы» ТР ЕАЭС 037/2016 техникалық регламентінің талаптарына 
сәйкес келеді.

Құрылғының жиынтығы үлгінің артикулына байланысты өзгеруі 
мүмкін.

Тауардың шығарылған күні, сондай-ақ кепілдік және пайдалану 
мерзімдері қаптамада көрсетілген.

Кепілдік мерзімі: 24 ай.
Пайдалану мерзімі: 24 ай.

Өндіріс күні пайдаланушы нұсқаулығының  
орыс тіліндегі нұсқасында көрсетілген.

Сауда белгісі: Razer.

V.2
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Құрылғының мақсаты
Құлаққаптар — музыканы, сөйлеуді немесе басқа дыбыстық 
сигналдарды жеке тыңдауға арналған құрылғы.

Сақтық шаралары
1. Құрылғының құрастырымында ешқандай өзгеріс жасамаңыз.

2. �Қысқа тұйықталуды болдырмас үшін құрылғының кез-келген
сұйықтықпен жанасуын болдырмаңыз, оның жанына сұйықтық бар
ашық ыдыстарды қоймаңыз.

3. Құрылғыны электромагниттік сәулеленуге ұшыратпаңыз.

4. �Есту қабілетінің бұзылуын болдырмас үшін құлаққапты қауіпсіз
дыбыс деңгейінде қолданыңыз.

Сипаттамалары
Yлгiсi RZ04-0324

Артикул RZ04-03240100-R3M1

Жиілік диапазоны 12 Гц — 28 кГц

Сезімталдық 100 дБ

Қарсылық 32 Ω

Эмиттер мембранасының 
диаметрі

50 мм

Кәбіл ұзындығы 1.3 м

Ағытпа jack 3.5 мм

Микрофон сезімталдығы -42 дБ
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Монтаждау, сақтау, тасымалдау (тасу),  
жүзеге асыру және кәдеге жарату 
қағидалары мен шарттары
•  Құрылғы қандай да бір монтажды немесе тұрақты бекітуді қажет

етпейді.

•  Құрылғыны қаптамада өндірушінің және тұтынушының үй-
жайындағы жылытылған бөлмелерде 5 °C -тан 40 °C -қа дейінгі
ауа температурасында және 80%-дан аспайтын салыстырмалы
ылғалдылықта сақтау қажет. Үй-жайларда жемірілуді тудыратын
агрессивті қоспалар болмауы керек (қышқыл булары, сілтілер).

• Құрылғыны құрғақ ортада тасымалдау керек.

•  Құрылғы мұқият өңдеуді қажет етеді, оны шаңнан, ластан, соққыдан,
ылғалдан, өрттен және т.б. сақтаңыз.

• Құрылғыны өткізу жергілікті заңнамаға сәйкес жүргізілуі тиіс.

•  Бұйымның қызмет ету мерзімі аяқталғаннан кейін оны қарапайым
тұрмыстық қоқыспен бірге тастауға болмайды. Оның орнына, ол
федералды немесе жергілікті заңнамаға сәйкес қайта өңдеу және
қайта өңдеу үшін электрлік және электронды жабдықты тиісті
қабылдау бекетіне қайта өңдеуге жіберіледі. Осы бұйымды дұрыс
кжоюды қамтамасыз ете отырып, сіз табиғи ресурстарды үнемдеуге
және қоршаған ортаға және адамдардың денсаулығына зиян
келтірмеуге көмектесесіз. Бұл бұйымды қабылдау және жою
бекеттері туралы қосымша ақпаратты жергілікті муниципалды
органдардан немесе тұрмыстық қалдықтарды шығаратын
кәсіпорыннан алуға болады.

•  Егер құрылғы ақаулы деп тапсаңыз, дереу авторландырылған
қызмет көрсету орталығына хабарласыңыз немесе құрылғыны
кәдеге жаратыңыз.




